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Agron Shele 


Agron Shele 
VJESHTE NE TIRANE 


Ne kete kohe 


Në këtë kohë, 

ku regëtima shiu dëgjohen pemëve të zhveshura 
nga shtjellat e qiellit të bronxtë 

dhe kokrramat e korbave ngjyer në të verdhë 
vetem një pemë drejton trupin 

parkut të boshatisur, veçuar 

e derdhur rrënjësh murnajës gri, 

si vetë koha që gjegj pëshpërimat 

e zogjve të fundit, 

që s' dinë ç' është braktisja 

e strehë të vetme kanë një qiparis. 


Në këtë kohë 

mendimet humbasin 

dhe vështrimi ligështohet 

në ngjyra të zbehta 

mbetur 

tatuazh në lëkurë 

i prekjes së një stine të dikurshme 
rrethuar gjerdanit yjëzuar 

me smeralde fshehur 

blusë më të thellë shpirtit! 


.. dhe më pas 

një fijëzim përthyer prizmit ngjyrë nga kisha e vjetër 
xhamash akrelinë 

mbushur mërmërima të murgjërve shkuar 

tingujve heshtje të kambanores që nuk dëgjohet më 
dhe statujës ngritur me krahë të kryqëzuar 

në pritjen e faljes së mëkateve të mëdha 

a përndjekjes së demonëve stampuar frikshëm kupolës më të lartë 
me sy të djallëzuar 

e ngulitur 

tek më e shenjta engjëllorja Magdalenë. 
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Une e di...! 


Une e di, 

se nje dite do kuptosh, 

pendët mbetur shenjë të zogut fluturim 
rrahur krahët fort 

e humbur tutje verdhësisë horizont, 

pa kthim, 

pa fole 

zemërimit nga përtejretë, 

rendur sa më larg 

ankthit të hijes ndjekur. 


Unë edi, 

se ky shtegëtim nuk ngjan me atë të stinës së shirave, 

as me rikthimin e luleve në lëndinë 

është një ikje e pazakontë, 

kohës, kur ajri si në eter mbytës 

kundërmon dhimbjen e tokës 

vdekjes, së gjetheve pafajësi poshtë këmbëve të thëllimit 
dhe zhveshjes së pemëve kufomë, gjer në marrëzi. 


Unë edi, 

se kufijtë e errëtisë mbjellin natë 

pa shkëlqim, 

pa dritën, që lahet syve të shpresës 
me ëndrra të plagosura lirie, 

pa të nesërme, 

por me një agim varur hijeve të jetës 
në kaos, 

dejeve të helmatisur 

nga pesha e vullneteve të ndrydhur. 


Unë edi, 

se klithma e egër do i shembë muret e ngritur 
kufizimit memorie 

dhe gërmadhat e mbetura do kthehen në relike, 
të asaj që blatuan mërisë më të thellë 

në rrjeta merimage 

turmat e etura herezi, 

dhe mbretrit e vetëshpallur, pa kurorël 
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Mos e pyet nje poet...? 


Mos e pyet nje poet pór ditón, si lind 

herët agimit, shpërgajve të diellit 

me shkopin zvarritur zhurmshëm, trotuarit jetë 
ashtu gjysëm gjurmësh mbetur pas atje..., 

tek ai vegim, ku sytë marrin dritë 

shtegut të thiktë kalëruar mbi re. 


Mos e pyet një poet, as për ditën si shkoi 
zbritur nga muzgjet e thella perëndim 
larë zbehtësisë, së një hëne të vetmuar 

e mbytur në të kthjelltat liqene turfullim 
djegur për së gjalli flakëve të një ylli 

hije e përhershme e pengut të një gruaje. 


Mos e pyet një poet për botën e trishtë, 
se dhimbja e tij ka emrin "vjeshtë" 
është dert i derdhur blerimit të humbur 
për gjethet zverdhur e flakur këtij trilli 
shpërndarë gjithëandej kujtesës klithmë 
e gdhendur epitaf në fletët e një libri. 


Për dashurinë mos pyet kurrësesi 

është gjaku i shprishur, pikuar mëkatit 
ngjyrë përmbi ngjyra në harkun e ylberit 
ngritur kupës qiellit, e flijuar gjithë stinët 
altarit përndritur nga shpirtrat pafajësi 

e zotat gjunjëzuar gjer në përjetësi. 
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E bardha drite 


E bardha dritë, 

zgjuar ujëvarave të shpirtit tim, 
endur krahëve të zogut fluturim 
si dikur... 

paqyrim ijetës së rilindur trazim 
sisot... 

robuar vargjesh të dlirtë rrebelim. 


E bardha shpresë, 

farfurimë e jetës kolorit pa mbarim 
telajo e hapur ngjyrash shkëlqim 

e bukur 

si ëndrrat e netëve pa kthim 
shkrepëtimë, 

e yllit të djegur përvëlim. 


E bardha fjalë, 

ngritur poltroneve të larta mendim 
gdhendur orakujve të lashtë besim 
derdhur, 

valëmuzash dejesh poetikë 
mbetur, 

horizontesh përflakur perëndim. 


E bardha jetë, 

pasqyrë e copëzuar fatesh kryqëzim 
det i thellë i brengave rrëmbim 

si bora... 

shkrirë rrezes së parë harbim 

si gjethja... 

përhumbur vjeshtës drithërimë. 
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Vjeshte ne Tirane 


Vjeshte, 

ne Tiranćn e humbur regótime, 

bulózave te stórgjatura xhamash kristaline, 
stolave të braktisur nga gjithë ky trazim 
pemëve të zhveshura gjer në harrim. 


Vjeshtë 

dhe lotkthyer çastesh meditim, 

harruar dashurish të vjetra kujtim, 
rikthyer dhimbshëm shpirtrave të brishtë 
fletë e zverdhur, e ditarit tim. 


Vjeshtë, 

në Tiranën e hapave të dikurshëm, 

dhe stolit të veshur përherë me blerim, 
gotës së fundit derdhur relievesh 
copëza buzësh, qiej dashurish 


Vjeshtë 

dhe mall për kohët e shkuara, 

për feksjen e dritës në të bardhin shpirt, 
për jetën gremisur honesh refleksionesh, 
për gjethen e braktisur nga gjithë ky rrëzim. 


Vjeshtë 

dhe gjurmë në ç' do rrahje zemre 

për atë... për dikë... për dashuritë, 

e paskohëve të trokitura kaq zhurmshëm 
... dhe e vjeshtës, pentagram melankolik. 


Agron Shele ka lindur, më 07.10.1972, në fshatin Leskaj, Rrethi Përmet. Pas 
shkollës 8-vjeçare, përfundoi studimet e mesme dhe të larta në Tiranë. Që në 
moshë të herët ka qënë i apasionuar dhe impresionuar pas letërsisë, rrugë të 
cilën e bëri lajmotiv të jetës dhe përgjegjësi të zhvillimit intelektual të tij. 
Është autor i veprave letrare: Hapat e Klarës (roman), Përtej perdes gri 
(roman) , Imazh i rremë (roman), vëllimit poetik: Pasazh i pafaj (poezi), 
White stones ( poems), “RIME SPARSE” - II suono di due voci poetiche del 
Mediterraneo ( Poesie di Agron Shele e Claudia Piccinno) dhe Ngjyrime 
universale ( Ese 1) Gjithashtu është bashkëautor dhe mundësuesi i publikimit 
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te Antologjive Nderkombetare : Atunis Galaxy Anthology, Korsi e hapur -1, 
Korsi e hapur-2, Pegasiada dhe Korsi e hapur -2. dhe Revistes " ATUNIS" ( Nr 
1,2,3,4,5,6,7,8). Është antar i Lidhjes së Shkrimtarëve të Shqipërisë, antar i 
Lidhjes së Shkrimtarëve të Botës (IVVA) me qendër në Ohajo (SHBA) dhe 
antar i Poetëve Bashkohorë të Globit (WPS), Poets del Mundo si dhe 
pëfaqësues për UMP- VVUP, Shqipëri . Është Kryetar i Bordit Drejtues 
Galaktika Poetike "ATUNIS". Proza dhe poezia e tij kanë tërhequr vëmendjen 
e kritikës letrare, për tematikën psiko-sociale dhe risinë krijuese, dhe si pjesë 
e mesazhit artistik por dhe individualitetit kreativ të shafqur, është publikuar 
në shumë gazeta, revista letrare kombëtare dhe Ndërkombëtare, si dhe 
është përfshirë në antologjitë botërore : Almanak 2008, 2017, VVORLD 
POETRY YEARBOOK 2009, 2013, 2014, The Second Genesis, Artista la 
confronto (Itali), Keleno (Gregi), Metafora Wspotczesnosci( Poloni) etj. Eshtw 
fitues i disa Çmimeve Letrare në Itali, Meksikë, Amerikën Latine etj. 
Aktualisht jeton në Belgjikë dhe vazhdon me përkushtim publikimin e vlerave 
letrare universale. 
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Cengiz Senol 
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Cengiz Senol 
KORLESME 


hic kuyusu dalip gitme sakin 
icine biri duser kendin mi 
nasil tanimazsin Zeus'u Kronos'u 


babasiz ešilse bir cocuk 
kayip yerleri gorunur ne yapsa 
önün Arkadya arkan su 


pek belli olmuyor yalnızlığın 
yine Akşamın körebesi var 
ve evlerin eksik kalma korkusu 


el verirsin belki annene 
kim değse yutulur bu hayat 
bozulan oyun mu kurulan pusu 


göz görmez öfkeyse o sobe 
Yusuf dersen çıkma doğrusu 


hemen açma bir gizlensin yasak 


ah Gerçegin her bakışı çocuksu 
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AKSAMLA GELEN 


aksam degdi alnina artik senin de 
düşmez dilinden evlerin yolculuğu 

o sesinde kuşlar gezinen çocuğu 
söylersin kül benizli bir yol hüznünde 


açarsın hep düş sandığını ve masal 
tılsımıyla örtünür kalbin her sözü 
bir güz sabrıyla sakladığın yazı 
anlatırsın nasıl anıların susar 


akşam ki susanların gizli kitabı 
yapraklarında sarı bakışlı zaman 
okundukça bütün harfleri kanayan 


sen de kanarsın sulara güller gibi 
tutuşur yüzünde unuttuğun ayna 
akşam değdi senin de artık alnına 


Cengiz Şenol, 1977 Yılında Ordu'da doğdu. 19 Mayıs Üniversitesi 
Eğitim Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı bölümünden mezun oldu. 2000 
yılından başlayarak şiirleri Öteki-Siz, Hürriyer Gösteri, Kitap-lık ve 
Edebiyat Nöbeti dergilerinde yayınlandı. 2007'de Homeros Ödülleri 
Atilla İlhan Şiir Ödülü'nde kitap bütünlüğü taşıyan dosya dalında Gül 
Bilgisi isimli dosyasıyla ödüle değer görüldü. Milli Eğitim Bakanlığı 
okullarında öğretmenlik yaptı. Halen edebiyat öğretmenliği görevini 
sürdürmektedir. Çeşitli edebiyat dergilerine edebiyat eleştiri ve 
değerlendirme yazıları yazmaktadır. 
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Cigdem Sezer 
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Cigdem Sezer 
ANAHTAR 


sırtına dünyayı giyinmiş 
mantosu som acı'dan 

çarpar durur ha babam duvar 
gözleri ama nasıl tam şimdi 
kalkıp gidecekmiş gibi kuşlar 


kadın kanat sesini içine yerleştirdi 


hoh'lasa ısınacak 
kalbinin kristali 


iması yok imlası bozuk 
sürnameler kadim hikâyeler 
evvel eski sözler iç ceplerinde 
iki kopuk düğme 
değdikçe avuç içlerine 
ben değilim ben değilim evvel gittim evinizden 
geceydi içimdeydim görünmedim kimselere 


nakkaşlar girdi çıktı 

hattatlar ve cümle kitaplar 
açılmadım kimselere and olsun 
bir adam kilidimi taktı 

bir çocuk anahtarımı aldı 

biri kız'dı kalmaklar gibi baktı 


and olsun yangını ben değil bulutlar çıkardı 
unutmalar gibi açık pencerelerden 
girmiş bulutlar 


tam ortasına kurulu sofraların 
bir gökyüzü bıraktı 
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sonra yagmur sonra kuslar 

kelimeler gibi agaglar 

yangindan ilk once kim 
kurtarilacakti? 


kadin mantosunu cikardi 


som acidan altin anahtar gibi kaldi 
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CELIK KASADA KUSLAR 


ask zalimdir 
ask zalimdir 


simdi orda bir orman kalbini cikariyor... 


kopure kopure su 

kopure kopure cavlan 

óyle cilgin óyle zalim bir orman 
ellerimdeki dikenleri ayikliyorum 
ellerimi sana sakliyorum 
kendimle cezaliyim 

kendime alisryorum 


sen hangi ormana kalbini 
celik bir kasada emanet 

ve orterek yarani gozlerinle 
kor bir kadinla seviserek 


ask zalimdir 
ask zalimdir 
ikizine yaslanir 
igildar cini 

ışığı emerek 


çelik kasada kuşlar 

ağırlar yaşamak mahcubiyetini 
içindeki havasızlık 

dışına sızar 


hayatın şifresini çözüyoruz 
üstümüzdekileri soyunuyoruz 
bu susmak elbisesi 


bu kalmak telasi 
bu gorap bu ten bu ašir 
kizartma kokusu 
kur-tu-lu-yo-ruz 


tenimdeki igneleri cikariyorum 
tenimi deniz suyuyla ovuyorum 
kendimle cezaliyim 
kendimi seviyorum 


celik kasada kuslar 
hayatin sifresini kirmislar 
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SUMBULTEBER 


bunu yoksul gunler icin... 


cektim perdeleri, karanligi torpuledim 
siyah beyaz bir film, bir kadin 

adi sumbulteber 

koynunda kaçak tutun kokusu 
yataginda geceden kalma izler 
gokyuzu yastišinin altinda 

bedeninde yildizlar ve daha neler 


geldim bir bahaneden ciktim bir ihtimale 
dünyanın taç giyme günüydü, şaştım 

ve ziller zurnalar ve defne 

kral kim, soytarı nerde? 


dünya kaygan bir yerdi 
sümbülteber bahane 


çektim kapıları, duvarları yokladım 
kan izi kin izi diş izi 
bir ip boğazımda uzadıkça uzadı 


burası dünya, tekin bir yer değildir 

çekip gitmekle gitmemek arası 

kalmanın bin bir yaması söküğü ve oyuğu 
ve kanlı bir bulutu 

giyip çıkarmaması 

burası dünya, acının ucuna bucağına 
varmanın yol haritası 


mihneti yok sağ gözüne, bir kadın, adı sümbülteber 


sol gözünde menevişler ve daha neler 
24 


(bu sana bakmakligim 
bin bir geceden kalma 
bunu yoksul gunler icin... 
unutma!) 

ah kalbim, beter ol, beter ol, beter... 


Çigdem Sezer, 6 Agustos 1960'ta Trabzon'da dogan Sezer, ilk ve orta egitimini 
Trabzon'da tamamladi.1978'de Trabzon Saglik Koleji'nden mezun oldu.Yozgat'in 
Yerkoy ilcesinde ve Trabzon'da bes yil hemsirelik yapti. Ankara'da Gevher Nesibe 
Sadlik Egitim Enstitusu'nde egitim gordu. 1986'da Sakarya Saglik Meslek Lisesi'nde 
ogretmen olarak calismaya basladi.1991'de Kanadi Atlas Kuslar adli ilk siir kitabi 
yayimlandi. 

Bir kiz ve bir erkek cocuk annesi olan Sezer, Ankara'da ikamet etmektedir. 

Siir: Kanadi Atlas Kuslar (1991), Cilgin Su (1993), Kapali Gise Huzunler (1996), Bir 
Sehrin Hatira Fotograflarindan (1998), Diinya Tutulmasi (2005), Denizden Geçme 
Hali (2009), Alfabe'den Kaçan Harfler (2014), Juju Beni Unutma (2015), Küçük 
Seyler Mevsimi (2017). 

Roman: Asklar ve Baharatlar (2008), Mavi Cayirin Kadinlari (2013), Sakli Bahar 
(2017). 

Diger: Kalbimin Kuzey Kapisi Trabzon (2007), Akan Sóz Çinlayan Zaman: Ahmet 
Ozer'in Yasami ve Yapitlari (2009), Eyvah Annem Siir Yaziyor (2017). 
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cette egy, 


Daniel Radočaj 
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Daniel Radočaj 
MOJ OTAC 
I druge pjesme 


Ljuljačka u Safari-baru 


Među suhom trstikom, 

s domišljato improvizirane ljuljačke, 

vrhovima promrzlih nožnih prstiju 

ustrajno sam pokušavao dodirnuti narančasto sunce, 
iznad tamnog zapjenjenog mora. 


Do mene, mali plavokosi dječak s lizalicom u ustima, 

prozvao me, upirući prstom: 

— Mama, mama, vidi! — osvrćući se ka okupljenim roditeljima za šankom. — 
Čiko se ljulja s pivom u džepu! 

— Odjebi mali! — odbrusio sam tiho radoznalcu, primičući usnama dvolitarsku 
bocu. — Svatko se ljulja sa svojim problemom... 
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Pjesma za barski recital 


Nije sva moja poezija sranje; 

samo je ova, koju ću vama večeras pročitati. 

Dobra poezija košta. 

Poput dobrog bicikla za kojim će se mnogi okrenuti, 
od eksperata do onih koji ne znaju 

ama-baš-ništa 

o tom rijetkom pedigreu. 


Dobru poeziju čuvam 

za dobru publiku. 

Onu, koja ne žvače za vrijeme recitala, 

niti nervozno trese nogom, ispod stola. 

Koja je ovdje zbog stihova, 

ne zbog najavljene besplatne zakuske. 
Govorim o frajerima koji će muški zavući ruku u džep 
i kupiti knjigu s mojom posvetom svojoj dragoj, 
dok ona bude obnavljala šminku u toaletu. 

Jesi li ti jedan od tih momaka? 

(Ne izgledaš tako!) 

Stoga, nudim ono što je ostalo, 

a koliko vidiš, nije mnogo. 


Naravno, došao sam nepripremljen, 
ali sklepat ću ja nešto, na brzinu. 
Nešto, o tebi, nešto o djevojci do tebe. 
I konobaru. Njemu pogotovo, 

jer nekako se sumnjivo smješka. 

Taj samozatajan tamnokosi momak, 
gledajući tvoju dragu. 

Postoji nešto u tom osmijehu 

čime kao da zagonetno najavljuje 

da si, po ulasku u bar, 

zbog njegove neukusne, raskopčane košulje, 
naivno pomislio 

da je gej. 
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Moj otac 


lako nije pročitao do kraja ni jednu moju knjigu 
on me uporno predstavlja književnikom 

svim svojim prijateljima 

kad god ih sretnemo 

ili netko od njih nenajavljeno svrati u goste. 


Još nekoliko takvih susreta 


pa bih i sam mogao povjerovati 
u tu njegovu priču. 
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Trideset četiri 


Kad imaš trideset četiri godine 

a živiš s roditeljima, 

više ne skrivaš prezervative 

u unutarnjem džepu vijetnamke uz rizle, 
improvizirane kartonske filtre 

od ispušenih kutija cigareta 

i svežanj načetog grama marihuane, 
kao prosječan srednjoškolac. 


Pristojnosti radi, 

dovoljno ih je ne ostaviti na vidljivom mjestu te, 
imajući na umu koliko mama spominje željene unuke, 
što dalje od nje 

ili drvenog pretinca s rezervnim iglama šivaće mašine. 
A marihuanu ionako ne konzumiraš. 

Nema smisla. 

U takvom melankoličnom okruženju 

teško da te išta više može iskreno nasmijati. 
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O pridjevima i vjeri 


Bog je velik — tvrde zaluđeni vjerski fanatici. 
Ja vjerujem u Bibliju, 

Isusa Krista 

ali ne i u veličinu, kao posebno bitan pridjev. 


Marijana je imala velike sise, 
pa se Manuela puno bolje jebala. 


Daniel Radočaj rođen je 7. ožujka 1979. godine u Puli, gdje i živi. Član je 
Istarskog ogranka Društva hrvatskih književnika. Zastupljen je u četrdesetak 
književno-kulturoloških tiskovina. 

Objavio je sljedeće knjige: Četrdeset i četiri plus šezdeset deveta — poezija, 
književni klub Branko Miljković, Knjaževac / Srbija, 2006. Velika smeđa fleka 
— kratke priče, Zigo / Katapult, Rijeka, 2011. Ponekad bih odlazio k njoj 
biciklom — Naklada Đuretić £ Studio moderna d.o.o., Zagreb, 2013. Vodič 
kroz Krležu ili Priča o godinama opasnog življenja u koautorstvu s Ivanom 
Glišićem, Studio TIM, Rijeka, 2013. Suprotno od nogometa ili Što za vrijeme 
utakmice rade tvoji prijatelji koji ne vole nogomet, Studio TiM, Rijeka, 2014. 
Krleža i Veliki rat ili Kako smo pojeli Krležu od marcipana u koautorstvu s 
Ivanom Glišićem, vlastita naklada PaoSmarsa, Pula, 2018. 
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a 


Emir Sokolovič 
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Emir Sokolović 
IME 


Stopa. Stopa. | još jedna. | još, još... 

109.573 i lica nigdje 

Pijesak, Zrno. Plam i prah 

111.716 | lica nigdje a žica je sve 

A zna se da je Demon naš 

i nama što hodi Glas božiji na lavež što svodi 
Mi oči imamo da nerosile bi 


Stopa. Stopa. | još jedna. | još. još... 
118.714 1 lica nigdje 

Pijesak. Zrno. Zorno. Plam i prah 
119.242 i lica nigdje a lavež je sve 

A oči nebesne kiklopske oči urokljive 
Ispred Glasa našeg hode 

Dok mi zjene imamo samo da molile bi 


Stopa s osmijehom, stopa nesputana 
Azur u dupljama a bol u prsima 
Samo s pjesmom mrijet se može 
174.816 

186.914 

194.219 

I, nasuprot svega, lica nigdje... 
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ZAVJEŠTENJE 


U trunu 

Nit što sročit' će stazu 

U sapi 

Trak što zagubiti se neće 
I tišina... 

Spokoj koji put zače 
Mada kam, 

Ili plam, 


Imena mnogih ne izgovori... 
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KADA 


Kada se san rasturi 

I iznjedri dvije вије 

Želju da krhko tijelo vije 

I Moći o kojima će da se snije 
Put tad krhkom biva 


Kada se voda rastoči 

I iznjedri dvije вије 

Želju da krhko tijelo vije 

I Moći da oba rukavca snom mije 
Put tad krhkim joj biva 


A biće kada se rastoči 

I iznjedri dvije вије 

Želju krhko tijelo će da vije 

O Moći uvijek će da snije 

A mač će skriven da bije 

Jer odavno nije, odavno nije... 
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GORUĆI ZNAMEN 


Onoj što jezikom se služi 
Jezik najprisniji bi 

I u plamu misao što bere 
Viziju si slijedi 

Jer vatra je Jedno i jedna 


Jezik što ime joj ispisuje 
Ponad dveri gdje baldahin 

I purpur sniju a zvijeri bdiju 
Halje svetosti joj ne trebaše 
Jer vatre te suze pokajničke 
Za dizgine drže i vlasi 
Vlasima protkane u 

Bolji slik zbore... 
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SUTRA 


I sva dobra kada im udaljiš 
Pjesmu će si ugrliti 

Da psalm ti iskuju 

Iu molitvenim zjenama 
Znat će da usud im je to 
Da jagnje je krotko 

A visine samo orlu data 
Zarad mjere i sna 

Jer suza imamo 

I supa će nam biti topla 
Koliko snove slijedimo 
Koliko god im sva dobra udaljiš... 
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SVAKA RIJEKA ISTIČE IZ SVOG SJEMENA 


Svaku rijeku što 

Iz svog sjemena ističe 

Vjetar ju lomi 

Dok mirisom nas dariva 

Voda ju poji 

Dok snena nam izrasta 

Kam ju zari 

Dok u bosa stopala mu se zariva... 


A rak, ponekad, 

Dok opaki ples k izvoru hodi 
Granicu briše 

Jer u vodi ili na kopnu 
Sunce mu odslik riše 

Odveč tiho, najtiše... 
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DOM 


Bol pod stopalom 
Dok dlan obraz mije 
A slapovi vlasi zamijeniše 


Bol pod dlanom 
Dok vlas rosu mije 
A zrcalo skrito je odavna 


Bol pod vlasi 
Dok svitanje obrub ljubi 
A zrcalo dodir jača 


Svitanje podsjen 

Dok dlan, vlas i svitanje 
Odzrcale strah naš 
Iskujmo u magmi zov 
Stamenitiju od drevnih 


Kojima bol kućom bijaše... 
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VAVILONSKA BLUDNICA 


Gral je Tvoj 

na lakomosti i 
lakomislenosti 
Tvojom sazdan 
Ti što spremila 
si kaznu oćutit 
zbog slabosti 
drugih 


plaštom pravednika zbori: 


"Pijte, krv svoju 
i vino 

sram moj je 
nedosežan 

bez pogrde moje. 
Izgnanica sam 
jer htjedoh to; 
krune s pravom 
nosih — 

Gral je moj 
sazdan." 
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Emir Sokolović, rođen 1961. godine u SFRJ. Prvu knjigu ,Dove e perche / 
Gdje i zašto“ objavio pri Edizione Foreman iz Bergana (Italija). O pomenutoj 
knjizi osvrt je dao i književni kritičar Salvatore Sorbello u časopisu "Il mico". 
Tada odlazi u dobrovoljni egzil 15 godina. 2010. godine mu se prevodi na 
poljski jezik dramski tekst ,Paris — ili zalud je razapinjati Krista" i isti 
postavlja na Krakovsku pozorišnu scenu. Prvi roman , Oslobađanje" uradio je 
u formi audio knjige što je bio njegov dar udruženju slijepih i slabovidnih lica. 
Učesnik je Struških večeri poezije 2011. i 2012. Djela su mu prevođena na: 
makedonski, poljski, njemački, francuski, engleski i italijanski. Dobitnik je 
tridesetak priznanja u Italiji uključujući i „Premio Prata“ za životno djelo 
2018. Pokrenuo je klub , Plava paleta" 2012. godine pri kojem i međunarodni 
književni festival ,Pero Živodraga Živkovića" bez ikakve podrške društveno- 
političke zajednice. 

Objavljena djela: „Dove e perche/ Gdje i zašto" — Edizione Foreman, 
Bergamo 1983; „Apokalipsa” — intermedijalni projekat TV Zetel, 1994; „Una 
era canna allora/ Bio je tada trska” — autorsko izdanje 1998; „Paris — ili zalud 
je razapinjeti Krista" — autorsko izdanje 1999; ,Oslobađanje“ — autorsko 
izdanje 2003; „Lako je juriśati na nebo koje ćuti..." — autorsko izdanje 2011; 
„Una era canna allora" — Casa Editrice „Rocco Carabba” 2013, „Poetica 
demonica“ — „Kultura snova" 2014; „Ples među podsjenama“ — autorsko 
izdanje 2015; “Paris — ili zalud je razapinjati Krista/ Paride - È inutile 
crocifiggere Cristo” -,Providenca" 2015, ,Ogledi“ — „Providenca” 2016; 
“Banka” — “Narodno pozorište RS” — 2017; “Vjetrovi/ I Venti” — “Providenca” 
= 2017. 

Takoder je, uz prof. Paolo Maria Rocco-a, urednik prve antologije suvremene 
Balkanske poezije za prestižnog izdavača „LietoColle“ iz Como-a (Italija) 
2019. 
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Enes Halilović 
ČUJEM SIRENU HITNE POMOĆI 


Žedan sam. 

Potreban mi je najveći od svih strahova. To je jedini lek. 

Nema potrebe da nabrajam. Ali takav sam. Strah od oštrice. Od češlja. 
Svaki vetar donosi nešto. 


Panika. Strah da ću se ugušiti. Strah da ću se ugušiti pred praznim ljudima. 
Oni će dugo o mojoj smrti pričati kao o neizvesnoj utakmici. 


Izlazim. Brzo se vraćam u kuću. Pravim se da sam nešto zaboravio. Ali ja 
nisam nigde krenuo. Udaljavam se od kuće tek do one tačke od koje sam 
siguran da se mogu vratiti. 


Komšije sede u dvorištima. Gledaju ko prolazi. Svašta se dešavalo pred 
njihovim očima, ali još niko se nije ugušio. 


Panika. Strah da ću se ugušiti pred sinom. On će dozivati ljude, ali niko neće 
pritrčati da pomogne. Kada umrem, sin će dozivati mene. 


Zora i panika. Kao pile iz ljuske, izvlači se strah iz noći. Ukazuje se. Drhte mi 
kolena. Žedan sam. 


Strašan dan je osvanuo. Molim strah da ne izlazi u narod. On se ne osvrće. 
istrčao je. Jurim ga ulicama, noge mi potanjaju. Moj strah beži od mene. Da 
je bar mnogo brži, daleko bi odmakao. Ali ne. On je samo malo brži od 
mene, ide par koraka ispred mene, i svi znaju da mi pripada. 


Ponekad silazim u predele bez metafore. 
Ponekad se penjem u predele bez metafore. 
Grimase. To je najgore. Namnožavaju se i lutke, klovnovi i maske. 


Čujem sirenu hitne pomoći. Šta? Zar su već krenuli po mene. Nisam ih zvao. 
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Strah kada prođem pored obdaništa. Taj stari strah. Mislio sam da nikad niko 
neće doći po mene. 


Strah da ću sresti zavidnog rođaka koji me mrzi, on uvek priča o sebi. 


Strah da ću sresti zavidnog profesora koji mi je nekada predavao i koji priča 
o sebi. Stalno me zaustavi, podigne obrve i pita gde sam krenuo; on se kezi 
kao da sam u kavezu. 


Strah od debelih rečnika. Neke reči će se ugušiti među svim tim rečima. 


Letim preko Minhena za Lajpcig. Ali od straha da će avion pasti veći je strah 
da će moj kofer odlutatiti negde u Aziju. U koferu je papirić. Skica. Larva 
moje pesme. 


Strah da će epigoni rastrzati moje delo. Od dva moja naslova prave jedan. 
Odnose moje stihove kao građu sa stovarišta. 


Skriboman nasilno pravi antologiju kao deponiju, nasilno uzima moje pesme. 
Njegova pesma smrdi, moj cvet se guši. 


Panika. Strah od elektronskih pisama. Od lažne srdačnosti nepoznatih ljudi 
koji žele da budu poznati. 


Panika. Lekari kažu: šetaj, idu u šumu. Ali to je Bodlerova šuma simbola. 
Strah od zalutalog metka. Od ranjenog vepra. 


Prate me bolnički mirisi. 


Strah da će otac zaboraviti da zatvori vrata na golubarniku. Onda će 
omrznuti mačku koju hrani. 


Strah od zmije. 

Dolaze strašna vremena. Popraskaće nas radijacija i kamata. 

Strah da će neko upasti u moju kuću i sve nas pobiti, a mene na kraju. 
Strah od muzike koja zaokuplja pažnju moje žene. 


Strah da će majka izgubiti veštačku vilicu, a neću moći da je pronađem. Tada 
će svaki njen osmeh biti kao krik. 
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Strah od pretposlednjeg vremena. 
Strah od toplote. 
Strah da će me neko pitati od čega živim. 


Strah da ne mogu zaspati koji je proporcionalan strahu da se ne mogu 
probuditi. 


Strah od lažnih pesnika koji me grle dok se fotografišemo. Stalno mi 
predlažu neku saradnju. Kad se udaljim, bičuju me jezicima. 


Auto je star i kašlje. Guši se. Strah da će auto stati u gužvi. Tada će siktati 
hiljadu sirena. 


Strah da će auto stati kada vozim uz brdo. Strah da neće stati kada vozim niz 
brdo. 


Biće mi lakše kada odem na more? Ali strah od mora. Strah od soli koja ne 
dozovljava leševima da smrde. Strah od potonulih brodova. 


Kad gledam talase, imam strah od protoka vremena. 
Panika. Informacije. Kašalj. 


Strah od slikara. Njihova umetnost je nemoćna; zato su puni mržnje, oni ćute 
i smišljaju. Oni traže da ih uvažim, a nema razloga za tako nešto. 


Šta ako izračunam svu količinu sperme koja se izlila i ostala samo sperma? 
Strah. Zato što jedem toliko voća koje nisam ubrao. 


Strah da će dečak istrčati za loptom. Pregaziću ga kolima. Neću zastaiti da ga 
prevezem do bolnice, jer se plašim da je već mrtav. Uz to, može dotrčati 
njegov otac i ubiti me. 


Strah od svih kojima sam učinio dobro. 
Strah da me neko gleda kroz prozor dok spavam. 


Strah da neću dobiti ono što sam zaslužio. Strah da ću dobiti samo ono što 
sam zaslužio. 
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Strah od ubice koji zvoni i predstavlja se kao poštar. 


Strah od opere i horova. Od tih ljudi koji dugo pevaju na nepoznatim 
jezicima. Oni su spremni na sve. 


Strah da ću naći živog miša u mišolovci. 
To su moji strahovi. 
A moja pesma ima samo dva straha. Strah da ću reći premalo ili previše. 


5.— 7. VII 2018. 


Enes Halilović, pripovedač, romansijer, pjesnik, dramski pisac, rođen je 5. 
marta 1977. u Novom Pazaru. 

Objavio je zbirke poezije: Srednje slovo (1995, 2016), Bludni parip (2000), 
Listovi na vodi (2007, 2008, 2008), Pesme iz bolesti i zdravlja (2011) i Zidovi 
(2014, 2015), zbirke priča Potomci odbijenih prosaca (2004), Kapilarne 
pojave (2006) i Čudna knjiga (2017, 2018), drame In vivo (2004) i Kemet 
(2009, 2010) i romane Ep o vodi (2012) i Ako dugo gledaš u ponor (2016, 
2017). 

Osnovao je književni časopis Sent i književni web časopis Eckermann. 

Priče, poezija i drame Enesa Halilovića objavljene su u zasebnim knjigama na 
engleskom, poljskom, francuskom, makedonskom, turskom, albanskom i 
bugarskom jeziku, a proza i poezija je prevođena na engleski, nemački, 
španski, ruski, arapski, turski, francuski, poljski, rumunski, ukrajinski, 
mađarski, slovenački, letonski, albanski, makedonski, grčki, bugarski, 
katalonski i romski jezik. 

Halilovićevu dramu Komad o novorođenčadima koja govore premijerno su 
izveli glumci berlinskog teatra Schaubiihne 10. marta 2011. godine. 

Halilović je zastupljen u brojnim antologijama. Dobitnik je Zlatne značke za 


doprinos kulturi kao i književnih nagrada ,Meša Selimović", ,Branko 
Miljković", „Dura Jakšić" i „Ahmed Vali“, "Stevan Sremac", a za urednički rad 


u Sentu dobio je nagradu „Sergije Lajković“. 
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Hasan Erkek 
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Hasan Erkek 
GECE TRENİ 


І 
Тгеп, 
gecenin gogsune saplanmis bir hancer 
kapkara etine gegtikce gecer 


Tren, 
ayin altinda parildayan yilan 
yolu sonsuz bir hasretle kucaklayan 


Tren, 
kesintisiz bir sarki, raylarin Uzerinden kayip giden 
ritmiyle kazilan demirin bellegine, tunelleri ezber eden 


Tren, 
dingin kederini serpen geceye 
saçlarini agartan yolun bilgeligiyle 


Il 
Cektim dizlerime dek cesaretin cizmelerini 
bindim gecenin iginden gegen trene 


Seruvenleri sancili yolcularla tanistim 
Ellerimi koydum kederli ellerinin üstüne 


Her şehir göründükçe penceresinden trenin 
su yürüdü yüzümün çiçeklerine 


Ayna yaptım trenin buğulu camlarını 
Bir berraklık aradım düşlerimin menziline 
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III 
Sinadim kalbimi soğuk raylarda 
Makas değiştirdim umuda her kavşakta 


Yollar kadar sürekli ve yalnız 
Gecede tren gibi vakur olmayı öğrendim 


Ömrümü uzun bir ray yapıp 
geçtim hayatla üzerinden 


IV 
Her tren bir şiirdir 
ezgisiyle karanlığa karışan 
gecenin anlamını tamamlayan 


Her siir bir imge trenidir 


geçip beynimizin ve yüreğimizin ince raylarindan 
kalbimizde bir istasyon arayan 
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Sevdadan Kanadim 


yumusak yapraklarinda uyuyakaldim 
rüyamda ruhumu bir dikişte içtin 
kabaran kabuklarına uyandım 


ikimize bitimsiz bir bahçe adadım 
kirpiklerinle çiçekleri biçtin 
kurumuş köklere kaldım 


birlikte bir deniz büyüttüğümüzü sandım 
suları eteklerinde sürükleyip çektin 
beyazlığını yitiren köpüklere bulandım 


aysız gecelerde gözlerinde bir yıldız aradım 
keskin sözlerinle ince yerlerime mil çekmeyi seçtin 
kalbimdeki kırıkları saflığımın tırmığıyla topladım 


ve işte şimdi sevdadan kanadım 
sen zaten çoktan benden geçtin 
artık ben de sana kapandım 


şiire açıldım 
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ASKIN TATLI NİNNİSİ 


l 
Her sabah gel böyle kapıma 
ekmek ve çiçek kokularıyla 
tatlı bir mirilti ol süzül içeri 
ufala odadaki hüznü 
okşa dalgın, dargın kitapları 
silkinip uyansınlar aşka 


LI 
Küçük bir fırça darbesiyle 
bir damla mutluluk kondursam dudaklarına 
öptükçe çoğalıp bedenine dağılsa 


| 
Duslerimden yastik yapsam sirtina 
sesinin en sevincli yerine salincak kursam 
sevgiden aşka salınsam dursam 
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BOYALI KUSLAR 


iki boyali kustuk 
boyasiz kuslarin elinden 
ayri mutsuzluk kadehlerinden icmistik 


iki boyali kustuk 
vurup kederlerimizi birbirine 
sarabi bir duste sevistik 


iki boyali kustuk 
zaman disi sayilan 
anlik bir mutlulušun uzerine usustuk 


iki boyali kustuk 
renkleri birbirini tutmayan 
ayri maviliklere uctuk 


Hasan Erkek, 1970'de doğdu. 1986'da başladığı Ankara Üniversitesi Dil ve 
Tarih-Coğrafya Fakültesi Tiyatro Bölümünde, lisans (1990), yüksek lisans 
(1994) ve doktora (1999) öğrenimini tamamladı. 1991'de çalışmaya 
başladığı Anadolu Üniversitesi Devlet Konservatuvarı Sahne Sanatları 
Bölümünde, 2001'de doçent, 2009'da profesör oldu. 2018'de kendi isteğiyle 
üniversiteden ayrıldı ve kendini tamamen yazmaya verdi. 

İlk şiiri, ilk şiir kitabı olan ve ortaokul ikinci sınıfta okurken (1982) 
öğretmenleri tarafından yayımlanan Biz Çocuk Değildik Çocukluğumuzda adlı 
kitabında yer aldı. 

Şiirleri, Fransa, Çin, Arjantin, İspanya, İsrail, Hindistan, Yunanistan, İtalya, 
Bulgaristan, Hong Kong ve Romanya'da kitap olarak, antolojilerde ve 
dergilerde yayımlandı. 
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Ines Kosturin 
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Ines Kosturin 
POEZIJA 


Draže mi je kad se ne vidim 


U vriježama grada ugnijezdilo se vjerovanje 
Da je neizbježno 

Iz jutra izaći kao pobjednik 

Pa i opečenih ruku 

I sa dva oblaka pod očima 

Dok sve unutra buja i tutnji 

I grmljavina se rađa u sljepoočnicama 
Umjesto riječi zorama upućujem 
Poglede 

Neuhranjene i pomalo bezobrazne 

Jer moje korijenje slabo podnosi poraze 
| inače samoj sebi prijepodne pristajem 
Kao loše skrojena majica 

Tijesna na pogrešnim mjestima 
Dovoljno velika da me proguta 
Dovoljno premalo sve 

Taman za omču 

Ima dana kad jutro proguta cijeli tjedan 
Ulice se razmoče 

Šljapkanje zamijeni šaptanje 

Munje sikću na nokte van 

I kroz bjesove čak i uobičajeni pobjednici 
Posrnu 

U takvim mi je godinama draže 

Kad se ne vidim 
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Žderanja 


Neki se dan Sunce skorilo oko Mjeseca 
Držeći ga u naručju 

Da ne eksplodira 

Blijeda naranča 

Onako kako su se naša koljena raznijela 
Razrovanim ulicama 

Kad smo pokušali ustati 

Još irski Antuni i australske Snježane 
Sanjaju na sigurnom o nepatvorenoj 
Čistoći vode i riječi što su valjda jedne od drugih 
Proizlazile 

Strogo na sigurnom 

Dozvoljavaju zubima da zinu na tu zemlju 
Vazda natopljenu nečim 

Mi ovdje si to ne možemo dopustiti 
Držimo glad na čvrstoj Uzici 

Jedva skupljeni oko nje 

Uskih rebara oko širokog ždrijela 

I jedva se držimo u hrpi 

Jer zjape u nama 

Teško izgovorljiva imena i ta uskiptjela stoljeća 
Iz kojih valjda nismo baš ništa naučili 

Jer su svakom četvrtom petoj 

Oči kao nar i pršte crvenilo gnjev 

A ne drži nas Sunce kao Mjesec 

Nego jedan hrvatski bog. 
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Elegancija egzodusa 


Na križanjima se još samo babe križaju. 

Smrtnost je pala, 

U zavojima su svi lampioni pregorjeli 

I slike su žute, a plastično cvijeće su već 

Oplodile plastične pčele i negdje je vjerojatno 
polje plastičnog sprovodnog cvijeća, 

Jarkih boja i bez mirisa. 

Diče se smanjenim brojem poginulih na cestama. 
Ljudi umiru samo u sezoni. 

Godišnja doba su sezona ili van sezone, 

Ljeto je demode. 

Gruba riječ. 

Ili, zamisli, jesen, bože sačuvaj. 

Proljeće zvuči jeftino, posuđeno, kao da je srpska riječ, ili made in čajna. 
Grad sve ljepše miriši na lipe, 

nema prometa da ih uguši. 

Nesmetano se sad pleše po klupama i pliva po nasipu, 
zaustavljena su nadiruća groblja. 

Ulice će još malo početi jedna drugu nagrizati 

Iz dosade. 

Ali moj grad sve ljepše miriši na lipe. 
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Pneumonija 


Pokušavajući iščistiti pluća 

Silili smo se na kašalj 

Na plač 

Na vikanja 

Na vrućine i vreće od luka 

Sve omotavajući čvrsto oko prsnog koša 
U nadi da ćemo iskorijeniti 

Što glog što slak 

Gušenje i davljenje i izderanost 
Napokon napolje 

Oljuštiti se 

Sačuvati komad nezaraženog 
Korijena 

Pa na proljeće ugledati osnaženi sunce 
Ali ova bolesna zemlja 

Poput pijanog Balkana 

Hramlje i hropće 

I ne zna je li uopće još dan ujutro 
A kamoli koje je godišnje doba 
Pa je uskrsla ožujak ranije 

Za svaki slučaj 

Pola godine ranije 

Nek se nađe 

Pa sad uz uzrujanu maniju 

Svega što nismo stigli ostvariti 

U grlu stoji i grana spremna na listanje 
A nije vrijeme spremno 

Da dozori riječi 

I tako 

Kaśljemo 

I kaśljemo 

I kaśljemo 
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Poniranje 


Ponekad se prekasno pogleda 

U čvrsto stisnute šake 

A u zglobovima ožiljci propuštenih prilika 
I onda se dogodi glavobolja 

Križobolja 

Bjesnilo 

Sve moguće izlike 

Jer nemoguće da se namjerno dozvolilo 
Preko ceste je život 

Nemoguće je da smo namjerno otočeni 
Da su nečujna zapomaganja 
Prekooceanski brodovi ne voze do nas 
Nemoguće 

Ipak 

Usne su prečvrsto stisnute 

Da bi iz njih pobjegle riječi 

Pa je zgodno biti otok 

I ignorirati ogledala 


lnes Kosturin rodena je 10. rujna 1990. godine u Zagrebu. 

Rodom je iz Petrinje, kamo se vrača 1996. godine, te pohada osnovnu i 
srednju školu (smjer opča gimnazija). Nakon toga u istom gradu upisuje 
Učiteljski fakultet, gdje je i diplomirala 2015. godine te stekla zvanje 
magistre primarnog obrazovanja. 

Pisanjem se bavi od mladosti, a 2014. godine izdaje svoju prvu samostalnu 
zbirku poezije, Papirno more. Trenutno je u obradi materijal za drugu, još 
neimenovanu, zbirku. Pjesme objavljuje kako u domačim, tako i u 
internacionalnim (regionalno i šire) zbornicima i časopisima. 

Poeziju uglavnom piše na hrvatskom i engleskom jeziku, a ponekad (ovisno 
o trenutku) i na španjolskom. Inspiraciju pronalazi svagdje — od jedne 
riječi, jedne boje i jednog tona do cijelih tekstova, slika i albuma. 

2018. godine na međunarodnom poetskom natječaju „Concorso 
Internazionale di Poesia e Teatro Castello di Duino" osvojila je treću 
nagradu za poeziju. 
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Katarina Sarić 
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Katarina Sarić 
ČETIRI PJESME 


ON I ONA I MAČKA 


Njena maćka (koja nije njena) 

dolazi na balkon kad joj se prohtije. 

Tu je uvijek čeka prostirka. 

Zdjela vode, zdjela mlijeka. 

Često je skotna 

u pauzama izmedu kośćate izgladnjelosti promiskuiteta. 

Ona zna da nije prirodno spavati sa životinjama. 

Krevet je izmislio čovjek - stolicu tanjir i viljušku 

istom rukom kojom i pušku, bombu, nož - da ogradi prostor 

da veže žicu. 

Ona vezuje puštanjem. 

Kad je kući - okači mesingano, ručno bojeno sidro, štipaljkom za štrik 

- da zna čovjek (mačka svakako neće nasjesti ni na jedan trik) 

Ne zna otkud odjednom poplava tolikih nakaradnih stilova života — 
opsesivna vezivanja za telefonske poruke, svežnjeve ključeva, torbice, 
povoce — 

Svi nekog i nešto vodaju i svima su ruke kompulzivaca non-stop zauzete. 
Njen čovjek (koji nije njen) 

navraća svake prestupne godine 

(jer on тога da bude prestupnik) 

neopozivo kažnjen za taj prestup — njom, njenim balkonom, njenom 
mačkom — 

utrobom koja igra preko žice 

neutaživom glađu godina apstiniranja 

u pauzama prividnog diskontinuiteta između. 

Oni dolaze 

Oni odlaze 

Nikad se ne najavljuju 

Velike blistave oluje na razmeđu 

neophodne da zbrišu nataloženu prljavštinu vremena. 
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ČEHOV, IDOLI I PLAGIJAT U SLANINI 
(kakva papazjanija) 


Kad je na red došlo Novo doba i njegov udžbenički reprezent (onaj tupavi 
Beljlkon) 

htjela sam da ga vežem uz engleski doručak full sa dva pržena na oko 

(uvijek se vezujem za glupe asocijativne nizove koji nekad nemaju veze s 
vezom) — 

moja Mudrost povlači se u svoje odaje demonstrativno 

dok vani gomile bijesnih ruše Idole tupim udarcima sjekire 

(Čehov je došao mnogo kasnije) ipak je ona prva okačila pištolj na ekser u 
predsoblju, tog prvog dana prelaska 

(ali odveć je mudra da bi i pomislila da ga tuži za plagijat) — 

izbio bi opet tridesetogodišnji rat 

kao onog posljednjeg puta u nekoj buvari na jugoslovenskoj granici kad su 
nas izbacili iz kafane usred žučne rasprave oko Platona i Ničea i sekularizacije 
(uz obrazloženje da remetimo javni red i mir) — 

nakon toga smo odustale i od noćnih izlazaka 

(A bio je tu među psiholozima Nove škole neki pametnjaković) 

ne sjeća mu se imena (moja kapriciozna Mudrost, kao što sam već rekla, 
pamti asocijativno) 

i ni najmanje joj ne smeta što stalno brka dane, datume, godine, čak i 
vjekove — 

tvorac teorije o identifikaciji po modelu: to vam je kad se vežete za nekog ko 
vam na nivou podsvijesti postane Idol pa završite kao on. 

Njeni su redom svi bili: 

mislioci samoubice 

i pjesnici samoubice 

i muzičari samoubice 


Njena tvrdoglava ukopanost u Stari svijet, 

njeno tvrdoglavo padanje ispita samo da bi ostala u Staroj školi 
dovode me do ludila — 

matora konzerva ne popušta 


Lice moja Mudrost čuva od sunca 
čuva od svjetla 
čuva od pogleda drugih 


(i svakog novog jutra umijem ga vodom od prethodne noći) 
To je jedini način da mu obezbjedim kontinuitet u trajanju — 


a onom pištolju opstanak na ekseru u predsoblju 
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MASNE KISJELINE 


Opet pita s krompirom za večeru (i ta vječito masna tepsija koju ti moraš da 
pereš) — 
uvijek isti film, scena i na repeat 


Skačeš od bijesa što nisi stavio soma na Juventus 

Ja otvaram mejlove sve iste sadržine: 

Poštovana ne primamo rukopise 

Poštovana nismo u mogućnosti da objavimo Vaš rukopis 

Poštovana zatrpani smo za period od naredne dvije godine 

(mijenjaju se samo imena tvojih klubova i mojih izdavača na sekvenci) 


Pretvaraću se (po ko zna koji put) da me je baš briga, 

da sam za sve njih ionako prekvalifikovana, 

da ne perem prozore na novim zgradama od plavog stakla — 

da ljulja me Kafka na Galeriji likova dok ih gledam s visine dostojne ptice 
neg' čovjeku 


Igračemo kaladonta 
Sačekati da film se premota 


Puštaćeš me da pobijedim svaki put za tu jedinu satisfakciju 

koja te ne košta ni para ni živaca 

Ubjedićeš me da ta jedna vještina verbalne inteligencije neoboriv je dokaz 
nadmoći 

pred kojim padaju sve ostale nesposobnosti — 

da se uhljebim, snađem, ostvarim. 


Da od tvog laskanja mogu da letim i lepršam a od jeftinog bijelog tijesta 
narastem ljepša i mekša od pamuka oblaka. 

Da ćeš kad dobiješ, kad uleti ti napokon iz keca u kec, da me vodiš - eci peci 
pec - na put oko svijeta (a ne na pijac, tržni centar, koncert) 


Gledaćemo film (i tako zasićeni, masnim riječima, i komplimentima, i 
kisjelinama) preskočiti reklame i propagandni sadržaj, 

pretvarati se da su nam presmiješne marketinške ponude za stambene 
kredite u novim kvartovima, ljetovanja za Grčku koja su u ovo doba već 
bukirana, da su nam naduvane vijesti o povratku patrijarhata na širom 
otvorena vrata, o ubistvima novinara, seksualnom nasilju i zastrašivanjima. 


Da živimo u nekoj drugoj zemlji, gledamo neki drugi film, 
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ili makar pređemo na scenu drugu — 
da se ne vrtimo po istom krugu 
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G. EHO 


I morao je cvrkut da postane lavež 

a cvijet provrišti u krik 

kao i svaka tačka monotonije kad skoči na uzvik 
il' kičmu savije pod krivinu znaka pitanja 
neumitna 

davež 

postane 

polisidentna 

(a) Bila sam tako podatna 

pod tvojim prstima 

srž 

isisana 

odjek u šupljinama zaglavljen 

(još te po njihovim hodnicima dozivam) - 
stružem turpijom za nokte 

(jer su mi oduzeli na ulazu sve oštre predmete) 
- Gospodine Eho 

nitroglicerin pod jezikom: 

Zar si baš morao da prođeš kroz sve moje tunele 
kao božanski Linkej kroz zidove 
poznavajući svaki pravac i smjer 

a prior 

a mogli smo to da odradimo obično 

ili ipak nismo (?) 

Doza - 

ne i over 

Obožavao si moje slojevito oblačenje 
majice na bretele 

moj hod prepelice 

i besprekorno izbrijane prepone 
presvlači se 

još jedna metamorfoza 

Vrenje je 

Vrijeme je - 

za krečenje 

- Gospodine Eho: 

Idemo! - 

sloj po sloj 

loj po loj 

znoj po znoj 
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gnoj po gnoj 

u ovoj izbi - 

debela kućna muho 
da si barem znao 
da: 

zidovi su tanki 

a hodnici uski 

ne bi prolupao 

ili svejednako bi (?) 


Katarina Sarić, rođena na Cetinju, 10. 03. 1976., diplomirana prof. jezika i 
književnosti, filosofkinja, magistrantkinja na socijalnoj politici, piše socijalno 
angažovanu književnost. Djela su joj prevođena, nagrađivana, objavljivana u 
domaćim i svjetskim antologijama. 

Živi i stvara kao slobodna umjetnica u Budvi i Beogradu. 

Autorska izdanja: "S one strane svjetlosti" — roman, "Književna zajednica 
Mirko Banjević", Nikšić, 2011; "Caligat in Sole” — filosofsko-fragmentarna 
trilogija, "Narodna knjiga", Podgorica, 2012; "Nađa, uspori, zgazićeš pticu!" 
"Monoceros books", 2014; "Amputirani" — roman, "Akutna ženska sedmica" 
— zbirka priča, "G-đice Teatralne" — zbirka poezije, sajt za književnost 
“Amazon”, 2017; "SvejAdno mi je i ostale dijagnoze socijale” — poetska 
zbirka, "Narodna biblioteka" Budva, 2018; "Kamijada i Kamiseja" — "Rom 
produkcija" Beograd, 2018; "Moja Indija — putopis, “Rom produkcija", 
Beograd, 2019. 

Koautorska izdanja: “Personalni karusel" — šizofrena zbirka, "Narodna 
biblioteka" Budva, 2017. 

“Paf — poezija" "Arto" Podgorica, 2019. I u publikacijama na engleskom 
jeziku: " Black Scat Books" California, 2018. i "Artifact Nouveau" San Joaguin 
Delta College Writers. 
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68 


Марија Шимоковић 
МЛАД МЕСЕЦ РАСПОРЕНОГ ТРБУХА 


(за Данила Киша) 


Глен Гулд је те ноћи свирао док су навежбавали Хамлета 
међу госпарима. Била је дубока ноћ колико море 

у које је гледао онај који је уз Гулда певао. Довели су Тису 
ближе хотелу Аргентина и сели са њом за округли сто налик 
оном за којим смо седели у Паризу. Скоро свитало је. 


Па ту сте дакле. Стигли сте до дна, каже ми данас док глуварим 

у башти Коларца и чекам почетак божићне представе Паковић. 
Какав почетак кад је крај стигао, 

каже ми пућкајући Гитанес. Да сте разумели шапат бука вас не би 
затекла. 

У сенци конопца и даље слутите рајска врата, а око вас 

само копије и пастиши. Захватате воду из прљавог бунара, 
нагорела вам дршка сваког дана. Свака ноћ док сањате вади нож из 
корица 

он лети око вас као у кинеским филмовима. 

А дању освићу маске. Док трепнете већ сте обманути 

ови обрнути перу вам вијуге. Лечите спуштена табана историје 
уместо да лечите историју. 

Ово дуго путовање у прошлост не би издржали ни јачи. 

Зар не чујеш, нове приче им почињу истим речима 

као старе. И увек се завршавају једнако. Обрнуто значењу. 


Таман је. Пратим га док прелази Бранков мост 

и налази кост са кукастим крстом, упирућ прстом у њу, 

тражи облик око себе који би слику поништио. Мери раздаљине између 
сада и часа у којем ће 

застати сатница сата из које је лако стићи до тачке у којој се све 
сажима. 


Док чека на ред за упис у Енциклопедију мртвих зна да време почива 
у очима. Седа на скалине стално певајући. Ово време није ваше 

ни ичије, ово време другима маше из сфере птичије. И онда ће се 
осрати на бисту 

оних што од вас само ишту не питајући сме ли се. Ал касније. Гневно се 
окреће мору 
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и Тиси у њему и пита - и ти си мешанац? 


Све је то забуна у реду вожње светске историје, каже. 

Ко ће боље дизајнирати пакао од овог времена 

пита и прескаче одговоре јер зна и остала питања која 

из њих долазе. Све сам то већ видео. Ваше време добија 

нове вртоглавице и не сналази се у задатом простору. 

Никад нисам видео Бога да се смешка али га нисам видео 

ни овако љутитог као што је сада. Шаље вам и ове кише потопа 

да у вама почне да дише нека соната. Раздвојене столице истог стола 
воде до још већег бола од оног који гледате. Молите се. 


Биле су ипак шине у сузи тишине. Док је у фографском атељеу 
са вештачким цвећем и правом птицом кавезу 

читао одусутност оца. Касније ће му то бити читанка 

за све разреде живота. 


Преласком зебре између тамне и светле нити налазим речи које су ми 
до сада упућиване. 

Нисам довољно одморна да запазим нијансе каже песма и сама 
запањена својим исходом. 


Како се зове онај бели шљунак на којем сам 

угледала његово последње поглавље 

о одсутности оца. У Дубровнику. 

Месец му је намештао чело док је сунце 

давало опело живима. Припреме су биле јасне. 

И руј вењења. Лице му је било као кад се отац 

вратио са прве егзекуције. Када је рупа у леду била 

препуна да прими и његово тело. Лице му је било бело 

попут оног анђела. Још увек је тражио очеву књигу што ју је у Ковину 
писао. Али више није био спреман да је нађе. 

Ако је за оца био лек тај рукопис и њему би можда био спас 

али га није тражио. Сећао се вина из Ковина на очевим уснама 

три године пре његове прве смрти. Била је кап једна 

на његовој пругастој пиџами док су седели на клупи болнице, 
зрикавци су радили на квартету а отац је био сам у свету када је рекао : 
историју пишу у лудницама неки потпуно параноични људи 

и да ли су они или ови напољу луди рећи ћу ти. 


Носио је облик оног цвета можда геранијума који су залуд из њега 
доктори у Паризу чупали. Они који су пали из поезије. 
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Те ноћи пре шљунка и дрхтаја тела 

кад сам га срела певао је мешајући звуке, језике и руке. 
Море је било далеко и да јутро није стигло 

можда би све остало на песми циганској. 

На шљунку је био миран загледан у со 

стојећи сред размеђе света потпуно сам. 


Развио је слух за траву подигао главу и чекао. 

Свака је кап могла да јави одлазак. Али море се тога дана 
није одвајало. Било је спремно да ћути 

као минути који су остали, и ми смо ћутали. 

Неко је дошао касно и рекао нешто гласно, 

али га није чуо јер је саговорник његов једини био 
Едуард Сам. Тако је нашао оца на линији глоговог коца. 
И једину реч коју ни он ни жрец нису успели да 
онеобиче. Мада се све догодило другде и у време руја 
нас је затекла летња олуја опраштања. Једино је он био 
храбар до краја а ми и даље чекали више сјаја од чуда 
којем смо поверили задатак да буде кратак 

и помилује га. 


На обали је остао да сија млад месец распореног трбуха. 
И опушак. 


Марија Шимоковић, 1947. Суботица. У Суботици завршила основну и 
средњу школу, а филозофију, смер естетика – етика на Филозофско — 
историјском факулету у Београду. 

Збирке песама: Сам човек (1972), Освит, Суботица; Ишчекујући Јону 
(1976) Освит, Суботица; Не бој се, ту сам (1980) Минерва, Суботица; 
Мајстор жудње (1983) Минерва, Суботица; Небески бицикл (1987) 
Нолит, Београд; Слагање времена (1992) Просвета, Београд; Пољубац 
Густава Климта, изабране и нове песме (1993) избор и предговор 
Богдан А.Поповић, Просвета, Београд; Мариатхересиополис, превод 
на мађарски са И.Б. Фокијем (1996), Суботица; Међуречје (1999), 
Стубови културе, Београд. 

Мали роман: Сценографија за ветар (2002,2003), Плави јахач, Београд. 

Роман о заносу: Велосипед господина Вермеша (2010) Дерета, Београд. 
Песме: Киновар (2007), Народна књига, Београд. 

Стална сарадница Балканског књижевног гласника. 
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Melida Travančić 
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Melida Travančić 
PJESME S PUTOVANJA 


FASCINACIJA 


Šta osjećaš, dušo, 
uspinjući se 
ka bedemima Budima? 


Hladnoću... Strah... 
Prazninu... 


Skrećem pogled sa 
ukočenih ljudskih silueta 
i njihovih 

praznih očiju. 


Bjesomučno 
Blicam foto-aparatom... 


Mahnito trčim 

s jednog kraja na drugi, 
svaki detalj 

zabilježiti... 


Najbolji pogled 
tražim. 


Znamenitosti, nebo, 
maske, mostovi, kuće 
balkoni, cvijeće, vez, lutke, 
sve urezati u sjećanje... 


Laktovima 
uzavrelu masu guram. 


Prostor mi nedostaje... 
pa fotografiju mi, 
zaboga, 

kvare! 
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Kao da sam 
razum izgubila. 


Disati ne mogu... 


Trčim 
ka vrhu kule devete. 


S jednog od njenih otvora 
grad je kao na dlanu. 
Ka prozoru hrlim, 


ka svjetlosti. 


Snažan stisak zgloba 
zaustavi me. 


Zgnječit ćeš mi prste, 
prošaptah.... 


Šta to radiš? 


Zastadoh na tren, 
ne okrećući se. 


Smrti u Dunavu 
brojim... 
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(Budimpešta, 21.8.2016.) 


STATUE, LJUDI I PSI 


Stepenice koje ka vrhu, 

ka njemu vode, 

bile su prljave i mračne. 

A na svakom stubu: 

crtica i godina - podsjetnik 
na razornu moć rijeke. 


Naposlijetku, tu sam, 
na Karlovom mostu 
ili mitskom mjestu grada. 


Pred prizorima koje vidim 
stojim kao ukopana. 

Bez bilo kakve mogućnosti 
pomjeranja. 


Oko mene su crni kipovi 


očiju bijelih uprtih ka nebu. 


Odmah ispod njih 
sklupčani su prosjaci, 


njihovo lice zemlju dodiruje. 


Ruke milostinju mole 
i moju odjeću dodiruju. 


Koracima unatrag 
priljubljujem tijelo 
uz ogradu mosta. 


Spas od stvarnosti 
Vltava nudi. 


Uzavrela masa se kezi pred 
blicevima foto-aparata 
pozirajući ispred 

Ćirila i Metodija 

Isusa i Bogorodice... 


75 


Ruke su niz tijelo spuštene, 
razum uvjerava da je ona strana 
jedini mogući izbor. 


Pogled se zaustavi na njemu. 
Stoji na početku 

ili pak kraju mosta. 

Mač je isukao, 

iznad glave ga uzdigao, 
bijesno pita: 


Odakle ti odvažnost 
hoditi gradom mrtvih?! 


Odakle ti, ženo, hrabrost?! 


Rukama zatvaram uši, 
dok mi ispružene ruke 
prelaze preko lica. 


Krajičkom oka lovim posljednji 
ovozemaljski prizor: 


tačno nasuprot mene 
leži pas. 

Sklopio je oči, glođe kost, 
u suncu uživa. 


76 


(Prag, 1.5.2017.) 


SVIJET U POKRETU 


Sumanuto se provlači 
uskim ulicama i zaviruje 
u svako dvorište, 
tražeći život. 


Ponekad se tijelo stopi 
sa sjenkom. 


U svakom od hiljdu prozora, 
ocrtavalo se isto lice. 
Blijedo i poremećeno. 


Ruka je u pokretu stala. 
Strah je prevladao, 

lice se, 

ipak, nije moglo pretvoriti 
u krhotine stakla. 


Okreće se od svog odraza, 
prolaznicima se 
krevelji i ruga. 


Rijeka Osum, boje krečnjaka 
reflektira se u zjenicama. 


Napokon, zatvoreni prozori 
odbijaju svjetlost, 

koja obasjava. 

lice pod šeširom. 


Najednom, 

Svijet oko mene postaje tudi, 
a ja u njemu stojim 
nasmiješena i 

sebi neprepoznatljiva 
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(Berat, 4.7.2018.) 


O POČETKU I (K)RAJU 


Ponoć je odavno prošla, 
i ljudi na trgu više nema. 
Tama i tišina 

na dijelove sijeku noć. 


Ulična rasvjeta 

ocrtava sjenku vrane 

koja kruži oko šarenih kupola 
centralne pravoslavne bogomolje. 


Šireći i sakupljajući krila 
izgleda poput mitske ptice 
koja Prometeju kljuca jetru. 


Najednom se zastavlja 
na željeznom krstu 
koji krasi vrh 
veličanstvenog zdanja. 


Odozgo je 
pod sigurnim pogledom 
držala cijeli grad. 


Ponekad bi se 
oglasila graktanjem 

i nastavila posmatrati 
tamne krovove 
usnulih domova. 


Pod jednim balkonom 
cvilio je pas. 


S drugog kraja ulice 

stajala je žena, 

ogrnuta crnom pelerinom, 
skrivajući lice pod šeširom. 


Ona i vrana 
posmatrale su jedna drugu, 
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dok su ulične svjetiljke 
od njihovih sjenki pravile 
fascinantne figure. 


Sviće. 
I nešto se mora dogoditi. 


Što se više približavaju 
jedna drugoj, 
to se više smanjuju. 


Na mjestu susreta 
potpuno nestaju. 


A na ulici, 
umjesto njih, 
poigravaju 

dvije crne tačke. 
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(Temišvar, 24.11.2018.) 


SAMATYA 


Zamršene ulice 
sažimaju besprijekoran život. 


Otac i majka nalikuju 
psima koji glođu kosti. 


Braća jedan spram drugog 
ključaju poput vrele vode. 


Rođaci u nedostatku istine 
planiraju prolijevanje krvi. 


Bol je teška poput kamena 
i visi o njegovom vratu. 


Mučna rađanja, smiješne smrti 
histerični plač. 


Nepreboljene ljubavi 
i vulgarno izbačene grudi 
kroz prozorska okna. 


Oči pune straha. 


U tom metežu pronalazim 
nasmijano lice Boga. 


Dok s večeri liježem 
na tuđe kruto tijelo, 
rasprskavaju se sve 
moje riječi. 
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(Istanbul, 25.11.2017.) 


Melida Travančić rođena je 1985. Diplomirala je na Filozofskom fakultetu u 
Tuzli, Odsjek za bosanski jezik i književnost. Magistrirala je 2013. godine na 
Filozofskom fakultetu u Sarajevu, Odsjek za književnosti naroda BiH. 
Doktorsku disertaciju odbranila je 2017. na Fakultetu humanističkih nauka u 
Mostaru. 

Dobitnica je treće nagrade „Mak Dizdar" za neobjavljenu knjigu pjesama na 
manifestaciji Slovo Gorčina u Stocu. 

Njena prva knjiga pjesama Ritual objavljena je 2008. godine i dobila je 
nagradu ,Anka Topić" kao najbolja knjiga bh. pjesnikinja za period 2002- 
2008. godine. Drugo izdanje ove knjige objavljeno je 2009. godine. 

Svilene plahte, njena druga pjesnička knjiga, objavljena je 2009. godine, a 
iste godine bila je u najužem izboru nagrade „Risto Ratković" za najbolju 
pjesničku knjigu autora sa prostora Crne Gore, Bosne i Hercegovine, 
Hrvatske i Srbije. 

Federalna fondacija za izdavaštvo nagradila je njen pjesnički rukopis Sjenka u 
sjenci 2019. godine. 

Njene pjesme uvrštene su u panoramu modernog bosanskohercegovačkog 
pjesništva Do potonje ure, koja je objavljena u Bijelom Polju 2010. Poeziju je 
objavljivala u književnim časopisima u BiH, Srbiji, Hrvatskoj i Crnoj Gori. 
Pored poezije piše i kratke priče. 

Priredila je dvije knjige Tešanj, grade: Usmena književnost u Tešnju, Tešanj u 
usmenoj književnosti (2009) i Haiku grad: Tešanj u pjesmi (2010). 

Objavila je studiju Ulaznica za junački kabare: književne refleksije 
Sarajevskog atentata (2019). 

Suosnivačica je udruženja za kulturu Kontrast. 

Radi u Centru za kulturu i obrazovanje u Tešnju. 

Stalna suradnica Balkanskog književnog glasnika. 
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Miro Blagojević 


Miro Blagojević 
NEKOLIKO NOVIH PESAMA 


REKA 


Reka te nauči da ne govoriš mnogo. 
Mnogo se noću utopi zvezda. 


Reka je za nas večna iako je njena večnost prolazna 
odavde do drugih vlasnika blata koji isto mirišu: 
na iznutricu zemlje i nepredvidivost neba, 


na himnu kamena ili njegov tek budući zametak u reči. 


Pomoli se čoveče, da ti ruke budu čiste 
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pred hladnoćom beskonačnih oblika. 
I reka će čuti tvoj san o prelasku, 
tvoju nemoguću ljubav, tvoje kajanje. 
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POSLE REVOLUCIJE 


Još nezaražen razgovorima 

veruješ da je dobro 

jer je jutro. 

U nevidljivom pomeranju peska 

navika je kretati se. 

Udisati lepljivi krvotok grada koji će se sat kasnije 
strovaliti, 

zalutati niz pohabana tela i ulice. 

U zelenom, žutom, crvenom rasadniku svetlosti 
cigansko dete će pružati dlan. 

Zasviraće ružna muzika iz naučnofantastičnih automobila, 
a ti ćeš se pitati šta je stiglo!? 

Možda se parfem smrti 

šunja oko nekoga... 

Dok spavaju tržni centri 

i njihova buka je naslonila glavu na rafove, 

na klupu se izvalio 

demokratski panker. 

Popio je sinoć dve litre subotnje revolucije 

sa sličnim potrošačima. 

Ili je gutao neki hemijski bunt 

pa sad izgleda glupo, 

slično komadu hleba nadutom u vodi 

ili prevrnutoj ribi. 
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NEDELJOM UJUTRO 
“All in all is all we are“ 
All Apologies, Kurt Cobain 


Autobus je poluprazan 
gledam 
drveće 
zatvorene radnje 
bilborde 
teče cesta 
u ritmu tek umivenog lica 
ostavljene sobe i razbacanog kreveta 
kontrolišem džepove 
da li sam poneo ključeve i telefon 
dolazi mi njena koža 
sećam se dodira kad sam ustajao i morao otići 
nije mi se išlo 
ležao bi pored nje dok ne propadne svet 
to je sreća prvih jutarnjih misli 
popodne ili uveče smo već stari za to 
lica su nam iskrivljena od celodnevnog laganja 
razgovora sa ljudima 
oči su nam izbuljene i namučene 
i ako se slikamo to nismo mi nego naša predstava u društvu 
“ja“ leži već duboko sahranjeno 
zato mislim nedeljom ujutro jer ima malo ljudi 
razmišljam o prijateljima koji su nestali 
da li sam ih trebao zadržati 
da li su zbog neke moje glupe greške otišli 
ili su jednostavno sami otišli i nisu vredni razmišljanja 
sve je to ostalo nerazjašnjeno kao mnogo toga 
što je samo odjednom prestalo da postoji bez našeg znanja 
bez odgovora 
razmišljam kad sam se već probudio 
bilo bi lepo negde prošetati da ne moram raditi danas 
otići na kafu gde je ugodna muzika 
obići knjižare 
tamo je prijatno stajati kod odeljka gde je poezija jer kupci 
tamo najmanje stoje 
a onda mi dođe i moja mladost 
ono prolećno popodne kad sam došao u iznajmljeni podrum 
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upalio mali radio na kom su vesti javljale da se ubio 
Kurt Kobejn 
otvorio sam izbegličku konzervu pasulja i otkrio da ima slatki umak 
kao džem 
nikad nisam zaboravio taj za mene nemogući spoj 
a čak sam i luk narezao 
valjda Danci tako jedu 
ja nisam mogao 
najeo se samog hleba 
dok su pričali o samoubistvu poslednje velike rok zvezde 
pustili su "all apologies" 
tad nisam znao da će mi sva izvinjenja trebati kasnije 
da pronađem sebe od tada do ovog jutra 
da stignem dovde živ i zdrav 
sa gomilom izgubljenog života koji je sada samo moje mrtvo sećanje 
ono nema šta da kaže 
ima samo ovo novo jutro 
ono može prebirati po razgovorima i mislima i onome što sam sada ja 
i zahvaljujem se mada ne znam čemu i kome 
što sam dovde stigao 
što mogu da osetim 
što nisam izgubio radost u očima 
veseli ljudi mi prijaju 
da imam vremena bio bih više u njihovom društvu 
uvek se nadam da ću ih više sretati 
da neću biti usamljen... 


izlazim 


pokisla šljunkara je izvađeni drob Zemlje 
neodređeni zvuk mašina negde daleko meša se sa jutarnjom 
molitvom raščupane ptice 
prilazim reci 
vodom pluta misao o ravnoteži 
bešumno sanjaju labudovi 
blesak lepote 
i jedrilica što brzo okreće saznanje prema vetru 
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Miro Blagojević, rođen 08.04.1972. u Novskoj, R. Hrvatska. Od 1991. godine 
živi u Beogradu. 

Studirao na Filozofskom fakultetu u Beogradu, odsek filozofija. 

Objavio zbirku pesama "Sinkope" (2013). 

Zastupljen u zbornicima poezije: "Do zuba u vremenu", 2014; "Tamni dani, 
svetle noći", 2015; "Pjesma nad pjesmama", 2015; "Balkanski književni 
glasnik" trobroj 27-28-29, 2017, "Književne vertikale" broj 13, 2017, 
"Pakrački dekret" broj 4, 2018. 
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Miroslav Kirin 
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Miroslav Kirin 
IZ LIRKE 


RAZLOG 


Ja imam jedan razlog dovoljan 
Dovoljan da vas sve mirno prebijem 
Prebijem li vas sve hoću li ja biti 

Biti sam sebi dovoljan da ostanem 


Ostanem živjeti sa svojim razlogom 
Razlogom koji mi ne da da mirujem 
Mirujem od jutra do večeri a ujutro 
Ujutro krećem s revolucijom brate 


Brate, nađi i ti svoj dobar razlog 
Razlog koji će ujediniti sve nas 
Nas koji smo od rođenja u potrazi 
U potrazi za svojim pravim mirom 
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JABUKA I KONJ 


Da bih doznao što je jabuka 
Moram je zagristi 

Da bih doznao što je konj 
Moram ga zagristi 


Ali na konju jaše pustopašni Josip Sever 
Da bih doznao što je pustopašni Josip Sever 
Moram ga zagristi 


A u Josipu Severu je diktator 
On će mene ugristi 

Jer diktator je prazna siva ploča 
Diktator je smrznuta ravnica 

I otud nema se više kud 
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MIROSLAV 


Dugo sam mislio 
Da je prodavač voća na tržnici Utrine 
Zapravo Miroslav Šutej 


Suprotno meni 

On nije mislio da je Miroslav Šutej 
Premda je izgledao kao Miroslav Šutej 
I možda je bio sličniji Šuteju od Šuteja 
Mislio je samo 

Kako da proda svježe zadarske smokve 


Jer sutra ih više neće biti 


To je bilo sve o čemu je mislio 
Miroslav Šutej s tržnice 
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VESTA 


Ne, vratila se kući po vestu, 

Da, ali ne zato što je zahladilo, 

Ne, ne, nego zato da sretne njega, 
Da, njega, koji je krenuo za njom, 
Ne, ne, mimoišli su se 


Da, i ona bi već bila otišla 

Ne, ne bi ostala, otišla bi po tu vestu, 
Da, jer zahladilo je, 

Ne, trebalo joj je ljubavi 
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POTRAGA 


A kako kako opet 

A kako naš brat otac sin muž šogor 

A kako naša sestra majka supruga ujna 
A kako sve u jednom a nigdje i nitko 


A kako kao u zemlju propao 

A kako kad grad pun postera a još i na radiju 
A kako kad svi sad znaju to lice 

A kako kad čudna fotka a kako nepoznat 


A kako kad odjeven u plavu trenirku 

A kako kad odjeven u bijelu majicu i crne tenisice 
A kako biti različit a opet prepoznat 

A kako kad se o tome neprestano govori i šapće 


A kako kad još samo nekoliko dana 

A kako kad već netko drugi sličan čeka 
A kako kad nema pravog razloga 

A kako kad čovjeka nema i nema 
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GORE NE MOŽE BITI 


Gore prozori kloparaju 

U kuhinji su se pomakle jabuke 
Televizor se sam ugasio 

Ulje se prolilo po podu 

Na slici na zidu nestalo je stablo 
Mislim da znam što se događa 
Ali sakrio sam se iza stabla 

Ne znam odakle da vam se javim 
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KUTIJA U HODNIKU 


Gurao sam kutiju hodnikom 
Nije bilo lako kao što se činilo 
Ali to i nije ovisilo o sadržaju 
Njega u kutiji možda i nije bilo 


Ali bila je nisam znao šaka ljudi 
Koje su unutra na prepad ugurali 
Što su drugo mogli nego šutjeti 
Gurao sam ih nekamo drugdje 
Gdje je bolje nego što je tu sada 
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KUHINJSKA DASKA 


Oprao sam kuhinjsku dasku 

Jesam li sjeckao voće i povrće 

Ili muški sjekao meso 

Zbunjujuće je sve to 

Kao svijet koji se poslije velikih ratova 
Želi ponovno posložiti 


Oprosti sve mi se pomiješalo 
Hvala ti što si me oprao 
Luk i naranča šalju puse 
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PONEDJELJAK 


Oprez, oprez, prema meni ide ponedjeljak 
Zavrnut ću mu šiju u u i poslati ga u nedjelju 


Pa neka služi izgladnjeloj klasi 

Pa neka molitve servira za doručak 

Pa neka bude kratka zelena trava 

Na kojoj se tvrdo, tvrđe, najtvrđe spava 
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DVA 


Baš je krasno proljeće 
A kad tamo odnekud proleti sjekira 
Presiječe proljeće na dva 


Jedno odlijeće put neba 
Drugo nekamo šepajući 
U mrak čisti ode 


Miroslav Kirin, (Sisak, 1965.) hrvatski je književnik i pjesnik. Školovao se u 
Petrinji i Zagrebu, gdje je na Filozofskom fakultetu diplomirao engleski jezik i 
književnost i komparativnu književnost. Piše i objavljuje poeziju, prozu i 
prijevode s engleskog jezika. Objavio je pjesničke zbirke Od nje do vječnosti, 
(1989. — nagrada Goran za mlade pjesnike), Tantalon (1998.), Zukva (2004.), 
Iza renesanse (2004.), Jalozi (2006.) Zbiljka (2009.), Zenzancije (2013.), 
Hipernovalis (2015) i Lirka (2018.). Za auto-fikcionalnu prozu Album dobitnik 
je Nagrade Jutarnjeg lista za najbolje prozno djelo 2001. i prema njemu je 
redatelj Branko Ištvančić snimio istoimeni dokumentarni film (koscenarist i 
protagonist M. Kirin). Također je objavio fotoesejističku knjigu Iskopano 
(2012.) i slikovnicu Zimska potraga (2015.) u koautorstvu s umjetnikom 
Mingsheng Pijem. Živi u Zagrebu. 
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Nada Crnogorac 


Nada Crnogorac 
PJESME, 2019. 


Kontejner 


Koliko ružnih naslova 

govorim si dok listam novine 

koliko ružnih riječi nanizanih u duge smrdljive kobasice 
koliko laži besramno rastegnutih 

koliko mržnje u koncentratu čeka da ju se razrijedi i razlije 
na gluhe strane svijeta 

ali svijet je oduvijek bio takav čemu se čudim 

ja pripadam naivnom malobrojnom skupu 

ali svijet je oduvijek imao dva lica lijepo i ružno 

ljubav i mržnju 

u tome se valjala povijest 

pa taj strah 

nitko ga nije pročitao za spas 
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svijet je obilježen strahom i slijeva se sa svih tih stranica upravo na mene 
na mene dok 


preskačem tekstove zatvaram oči sklapam novine 

gasim radio i TV misleći kako sam ugasila i mržnju 

odlažem sve u kontejner za papir staklo plastiku 

kontejner za strah 

zaključavam vrata dva puta i zatvaram prozore 

nikome ne mašem nikoga ne zovem jer sam izgubila svoj glas. 
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Dom 


Kada napustim Dom i klizna staklena vrata nečujno se sljube iza mene 
srušim se u auto i prvo plačem u tišini 

ramena mi se tresu da što prije istisnu tu glinenu loptu 
koja mi je ne znam kako uletjela u prsa 

kao neki glas koji ne mogu izgovoriti 

uzviknuti prepoznati opsovati 

onda upalim radio i pojačam do daske Stojedinicu 

da se udaramo uzajamno u istom ritmu 

pa uključim motor i krenem 

dok mi suze prekrivaju šajbu 

svjesna da brisači ovoj kiši ne mogu pomoći 

i uvijek pomislim na Susan Sarandon 

kako u nekom filmu vozi auto 

i plače kao ja sada 

samo mene ne zaustavlja policeman 

da me opomene pa onda utješi kao nju 

sama vozim i sama plačem 

policajci, gdje ste? 
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Blues 


i onda joj je prišao s leđa dok je u pozadini curio blues 

uhvatio zavrnuo i potegnuo prema gore 

U Vis 

jednom jedinom kretnjom kao strogi staromodni 

seoski učitelj u crnoj kuti 

neposlušnog dripca 

povukao ju je za uho odižući je sa stolice 

sve njih zajedno i sebe 

svoju ruku njeno malo porculansko uho njenu sitnu glavu njenu meku kosu 
da li je to nasilje i što sada s njim i sa svim tim 

uho ukrašeno srebrnom filiganskom naušnicom 

muž koji se vratio s dugog puta za obiteljski blagdan da sve usreći 
i sebe valjda 

potezanjem tople prozirne ušne školjke savršene 

poput kalupa za Proustove male madelaine 

da li je to nasilje u obitelji i što sada s njim 

i s mužem i s obitelji i s blagdanom 

i čega je to početak ili čega kraj 

ili je to još samo jedno NIŠTA među ljudima 
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Kolač 


Moj svijet se stalno sužava 

svakoga dana otpada komad po komad kolača 
prestala sam ih peći 

to je kao neka osveta ali nitko je nije prepoznao 
jutros sam skinula brzinomjer s bicikla 

više nisam pratila maksimalnu i prosječnu brzinu 

niti dnevne pređene kilometre 

odjednom mi se nagomilalo toliko toga nevažnoga 
sretna da se još uopće vozim vrtila sam polako pedale 
moj svijet se suzio toga dana za brzinomjer na biciklu 
i za još slika 

ne sjećam se vremena po kojem sam hodala bosa 

ni šume koja me doziva 

izuva cipele i trči za mnom čupava i neustrašiva. 
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I na kraju 


I na kraju što nas je to vezivalo 

dani ispleteni stvarima 

staro zrcalo s poznatim licima 

u odsjaju prašnih tragova 

misli o sigurnosti i strahovi od samoće 

pitam se što nas je to vezivalo kad više ničega nije bilo 
to je tako čudno 

biti a ne biti u sobi ispunjenoj naslaganim kockicama 
šećerne vile. 

Nisam ti smjela dopustiti da postaneš moja prošlost 
široko sjećanje 

nisi to zaslužio 

nisam to zaslužila 

glupača 

sljepoća je moja bitna osobina 

vidim uvijek krive stvari 

nebitne 

bitno je oku nevidljivo 

kaže Lisica Malom princu 

ono što nas odražava to je sjećanje 

i tako te se sjećam 

umjesto da te zaboravljam, 

sada se moram sjećati i u tvoje ime 

tvome životu u čast 

sjećanje nije moja budućnost 

sjećanje nije ono čemu se nadam kao Olja 

već se nadam da se više 

neću sjećati. 
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Kao igra 


Znala sam odmah 

Apoksiomen mi je htio nešto šapnuti u toj gužvi 
samo naizgled nepomičan u svom zlatnom sjaju 

a ja sam mu mljela bez stanke tiho da me nitko ne čuje 
osim što si lijep trebaš još biti dobar i plemenit 

lijep dobar i plemenit 

samo to troje čini jedinstvo rekao je Laszlo 

pijesak te je sačuvao od mnogih ratova 

ljudi te ne mogu sačuvati 

nitko te ne može spasiti 

sve je samo naizgled spašeno 

rat ide dalje 

rat i rat kaže Laszlo 

hajde budi dobar u zlom svijetu 

trudi se ostati na svjetlu 

nek te nije strah... 

pjevao mi je Apoksiomen nečujno Ivaniševe stihove 
ne miri se sa zlom... 

kome da to šaljem dalje 

okretala sam glavu u gustoj prostoriji 

želeći urasti u predivno istkane tepihe 

u koje su ronila naša stopala tako da nikada ne odem 
nikamo ne odem 

kome da šapnem ne miri se sa zlom 

pa da šapat putuje dalje 

prema kraju sretnijem od igre 

gluhog telefona. 
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Mušice 


Danas sam biciklom projurila kroz gusti 

gusti uskovitlani oblak nervoznih mušica 

padale su na mene kao da smo u biblijskoj priči 

prekrivale me 

punile kosu punile oči punile prsa majicu hlače 

punila se torba za grad i ona za plac 

umjesto povrća ugnijezdili su se u njoj rojevi jesenskih mušica 
samo su im sićušna staklena krila 

kratko zasvjetlucala izdišući u sunce 

prolaznost ljepote. 
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Smijeh 


Ljudi koji mrze ne znaju se smijati 

oni se cere rekao je Havel 

ne znam kako se ti smiješ 

ne sjećam se da se smiješ 

ne čujem te zvukove kako udaraju tempo tvome disanju 
da odjekuju zidovi da se tresu podovi i ljuljaju lusteri 
od smijeha 

nikada se ne smiješ 

ništa ne odjekuje osim tišine 

olovne težine koja 

udiše i izdiše i ništa više. 
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Potraga 


Ovdje smo u prolazu kao oblak i ptica koja ga slijedi 
želimo ostaviti svoje isprane boje i promukle zvukove 
udarac žlice o tanjur kao vrisak koji nas pamti 

u nečijem vremenu 

da | smo 

neka smo 

ovdje smo u prolazu 

okrenuti ledima vratima pa mislimo da ne moramo izači 
licem danu što dolazi pa mislimo da dolazi samo zbog nas 
a kada odlazi 

da i mi ne odemo bjesomučno kopamo temelje od željeza betona krvi 
rujemo rukama crno u sebi i oko sebe 

za sebe grabimo gradimo radimo 

idemo amo tamo 

kamo to? 
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Porazi 


Kada se umanjim i sklupčam 

obgrlim u sebe i usisam 

sav prostor ostane bez daha 

moja maličkost preskače poraze 

zatvara oči da ih ne može izbrojati 

izvalili su se na sve četiri u zrak 

i domahuju mi svi ti moji porazi 
domahuju mi sramotnim maramicama 
nakrcala sam ih u sve torbe i kutove 

na sve stolice na sve stolove u sve aute za sve 
i u sva računala i ne mogu ih izbrisati 

vise na svim zavjesama i vire kroz prozore 
još uvijek mi ulaze 

na sva vrata. 


Nada Crnogorac, rođena je 1952. u Županji, profesorica je hrvatskog jezika. 
Njene priče i pjesme objavljene su na Prvom i Trećem programu Hrvatskog 
radija, u Večernjem listu, Zarezu, časopisima Poezija, Ouorum, Ulaznica, 
Balkanski književni glasnik i Knjigomat; Izvan koridora — zbornik 20 najboljih 
kratkih priča 2012. na natječaju Vranac, Podgorica, Crna Gora. 

Objavila je zbirke pjesama "Otvorena vrata" i “Jedrenjak kapetana Kuke”. 
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Nikolina Krajina 
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Nikolina Krajina 
TEHNIKA DISANJA 


S. OUASIMODU 


stojim, evo... znaš gdje? naravno da znaš... 
puše nemilo 

kosa me šiba po obrazima 

očima 

usnama 


i tjeskoba je pobjegla, sakrila se iza stabla 
eno je 
drži se za vrbu 


stegnula sam kaputić i podigla ovratnik 
posve sam sama 
baš kako si i rekao da jesam 


žmirkam 


ništa ne čujem 

ni ptice 

ni taj luđački vjetar 
samo srce čujem 
divlje lupa 


uzalud pokušavam disati 
što još čekam na ovoj vjetrometini? 


“a večer već je tu" 
ja još uvijek ništa ne znam 


tjeskoba eno izgleda kao da umire od smijeha... 
vrba ju bezuspješno pokušava otresti s grane 


žmirim, lakše je 
toplina mi se razlijeva leđima 
jesi li to ti, dragi, 


ili sunce? 
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reci mi 
ne želim više otvoriti oči 
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NEDJELJA 


Spavaš... meni se mrak taloži na mrežnici. Ne želim trepnuti. Hladne su mi 
ruke i drhtim opet... unatoč poplunu u koji sam se umotala. Možda upravo 
griješ nečija stopala. 

Moja su uvijek hladna... 

Uvijek. 

Ujutro kuham kavu. Sebi. Sama. 

Bosa i raščupana... scena je filmska. Sve još spava. Osim ptica. | sunca. 
Sjednem na kuhinjski element dok voda ne zakuha i gledam ulicu kroz 
prozor... 

Susjed s mačkom već je anesteziran. On ne spava. Žena mu je umrla i ostala 
mu je samo ta mačka, a on ne podnosi mačke, naravno... 

Ne znam vidi li me odozdo... ponekad se zagleda u mom pravcu. Tad se 
primaknem malo prozoru i pokušavam vidjeti koliko mu je još života ostalo u 
očima. 

Ne pušim, ali ponekad zapalim... nitko ne zna. Zapalim kad netko od nas 
budnih nedostaje... susjeda ne brojim. 

Ne podnosim jutra bez sunca. | ptica. 

Ni nedjelje ne podnosim... ali to je tako izlizana fraza već... 


Umrijet ću u nedjelju, u to sam ti sto posto sigurna. Bit će nedjelja, 
vidjet ćeš. 


U svaku nedjelju 
umrem. 
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STACCATO NA BADNJAK 


suha su mi usta, ljubavi 


šapćem 
a nema te 


vrijeme ne postoji, ni badnjak 


ni mi 
ne postojimo 


prazna čaša 
vrlo je stvarna 


smijem se 
sve puca 
sve svjetluca 


ja sam kraljica večeri 
obožavana 
uvijek 


usnice mi trnu 
ne osjećam ih više 
trne osmijeh 


grizem usnice 
stišćem grlo 
samo da ne provali 


samo da ne 
provali 


samo da 
ne 

ma 

te 


uvlačim dim 
scena je filmska 


kraljica 
to je izbor 
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to je uvijek ispravan izbor 
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NOĆNA MORA 


Imam svilenu kožu 
Vilinsku 
Nestvarnu, zaista 
Takvu nisi dotaknuo u životu 
Sigurna sam 

Ni očima 

Ni prstima 

Ni usnama 

Ni jezikom 

Ni 

Nećeš 
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UVIJEK I SVAKI PUT 


smrt voli moj smisao za humor 


uvijek kad dođe k meni 


(a dođe bar jednom mjesečno) 


pristavim kavu, mislim 
to je sad to 
svaki put 


ona šuti 


pa započnem s lakim temama 


blebećem o poslu 
svakodnevici 
ona očarano gleda u me 


ispričam joj anegdotu 
dvije 

tri 

u svom stilu 


s puno sarkazma 
da ispunim tišinu 


vrijeme stoji 
ona se smije 


i tako svaki put 


kavu ne popijemo 
voda uvijek ispari 
očajna 

od ovog rituala 


hvatam je za ruku i molim 
da me povede sa sobom 


svaki put 


ona 
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umre od smijeha 


a ja 
od tuge 
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RUČAK 


Njemu se 

Sigurna sam 

Već jako povraća 

Od moje ljupkosti 

I dobrote 

Vidim to po načinu na koji guta ručak 
Koji sam mu servirala 


Ne povraća mu se od ručka 
Znam 
“Ručak je izvrstan" 


I strašno ga živcira 

To 

Što mi toliko njih govori 
Kako sam samo i koliko 
Lijepa 

I zabavna 

Divna 


Odvratno 

I meni se povraća 
Evo 

Dok razmišljam 
O ručku 
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TAJNE ZAVOĐENJA 


Mladić ulazi u knjižnicu, dvadesetak godina... 
Gel 

Parfem 

Sat 

Šulja 

Sve je kako treba... 


Imate li "Tajne zavođenja"? 
Da, pričekajte trenutak, molim... 


Oklijeva bi li pošao za mnom do police, ostaje za pultom ipak... 


Imate lijepe klompe... 
Zahvaljujem na komplimentu i zadužujem knjigu na dupli rok 


..a klompe ću baciti 


Nikolina Krajina 

Rođena sam i odrastam u Zagrebu. 
U mojoj je glavi jesen. I magla. 
Ruže. 

Mačke. 

I šljokice. Sve svjetluca. 

Živim. 
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i ti m 
Petra Zelenika 
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Petra Zelenika 
PJESME 


Maska za mene 


osmijeh ne znam razvući 
a suze su mi suhe 

suh mije i kašalj 

i godine 

i riječi 

puste, suhe 

suh je ponor 

voda ne postoji 

skičim pred ivicom 
suhog ludila 

zemlja je suha 

ploda ne urodi 

suha je i sjemenka 
hrušt krila suhih 
nebo je prividno 
prozirno, izmišljeno 
suha koža 

lice i oči 

ne znam roniti 

odrasla sam 

u suh gvozd 

iako sam rođena 

s pomoćnim rukavicama 
na napuhavanje 

suh um gostim 
vladanjem za suhih dana 
suhe dodire smaknut ću 
jer nemam sjećanje 
čuješ li me 

glasa suhog 

tjemena gorljivog 

u srcu pustoš 

suštine suhih kostiju 
glodavci me čekaju 
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a mrzila sam perle 
i zlatne konce 
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Ljubim ruku milostiva 


U krinolini ispraćam goste 

ukorijenjene maske očajnice 

pubertet je predugo trajao, dao si maha 
i sve je još živo, otvoreno 


da sam živjela 

tridesetineke 

nosila bih uvojke i cigaršpic 
Audrey bi pripremila čaj 

a ja bih joj pričala o Kurdishu 
i strastvenom Guevari 


Ali nisam, već 

devedesetineke 

i nisam nikada primila puśku 

ali sam upirala prstom u tudinca 
srčano dočekala Perkovića 

glave mlaćene zadrtim ideologijama 
ubacivala -ije, -je na pjesmama 
(samo ih tako smijem izgovarati) 
tako su me učili. 


Ako mi zamjeraš, ne mogu ti pomoći 
..strategijska oskudica, čime da te počastim? 
-Lov lovljen logotipom lakrdija- 

-bijeg u obećanu zemlju- 

-sutra ćemo opet izaći na glasanje. 


...Molim, poslužite me uz čašu vina 
neka i to bude po - Vašem izboru. 


Petra Zelenika rođena je 1995. godine u Zagrebu. Studentica je na 
Veleučilištu u Karlovcu. Pisanjem se bavi godinama, osim poezije piše kratke 
priče i prozu. Prve tiskane pjesme objavila je u časopisu Riječi 2018. godine. 
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Sonja Adamov 
(U OČEKIVANJU ZBIRKE) 


Krunoslav 


Volim da ga mećem među riječi i izgovore 
On je moja muževnost koju prihvaćam 
Rasipam se u njegovim znakovitim osjećajima 
I pratim mu ritam desnice 

Krunoslav će me proslaviti 

Prije nego se otmem drugom 

Na kraju, ipak sam zagorjela 

Udavača 

I moja haljina je toplokrvna jastučnica 
Od poezije isto tako ne bježim 

Tek je prihvaćam, skladno 

Kao blagoslov srditog mužjaka 

| on ostaje štićenik moje duše 

I prašume u vitrinama 

Napraviću od njega figuricu od gline 
Postaviću ga na stol 

I pisati 

Jer bože moj, bez njega ne bih mogla 
Tumačiti 

Ima li sve ovo ikakvog smisla 

Ili je koža samo papir 

Raširen celofan 

Kojim te obmotavam 

Kao vječiti slatkiš 

Suhi keks 

I čvarak 
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Noćas biću tvoja Melanija Tramp 


Noćas biću tvoja Melanija Tramp 

a ti budi moja plava, halapljiva svinja 
nek nam cijela ova kokošija mahala 
bude vječna Amerika 

jer evo dajem sise za vlast 
pohabaću suknju za tvoj Zapad 

i tvoje vojnike, slinave ubice 

Noćas biću tvoja prva dama 
dabogda upišo se dok mi gladiš pičku 
pa sutradan 

kad ti spremim pitu i zakuvam kavu 
pa te uvijem u sarmu 

lajaćeš kolegama kako nigdje nema 
ovakve žene 

koja širi veš jednom rukom 

a drugom se naliva 

Ja noćas biću tvoja Melanija 

a ti hodi ovdje 

skini se i nagni 

neka se množe naši nasljednici 
naša kolonija 

da dignemo zid veći od Bosne 

i sutra da ih nema 

kad pođu po vodu, na polje 

ja noćas biću tvoja Melanija 

a ti gledaj, pa pamti 

kako tijelo buja 

i žena od prezira raste 
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Đesi Sonja, sto godina 


Lajkala sam joj album slika 

S djevojačke večeri 

Roze suknjice i šljašteće grudi 
Fotošopirane fotografije 

Svadbe 

Turbo folk vjenčanja 

Ona je naravno bila julska mlada 

A on, krme u odijelu 

Javila mi se nedugo potom 

I rekla: Đesi Sonja, sto godina 

Sjećaš li se kad smo one zime 

Na času, pred svima 

Razrednom jebale majku 

Joj Sonja, kako nam je lijepo bilo 
Vazda pijane 

Vazda žedne 

A ja ti evo već trudna, Sonja 

Da me jebeš, ipak muško 

Nasmijala sam se i poželjela joj 

Sreću 

Koju nisam imala 

Koja mi nije pala u krilo kao čudo 
Božje 

I zasluženo 

Ne, ja sam i dalje trljala ruke 

I skupljala koljena 

U kladionici, tu, iza tebe i tvojih jarana 
A vi ste popunjavali eto baš taj tiket 
Tiket naše budućnosti i blagostanja 
Možda sam ja jesenja mlada 

Mislila sam, kad sam završila drugu litru 
Sa ocem ti i komšijama 

A tvoj pas mi je grijao stomak 

I njegova se njuška probijala do materice 
Kada sam u trenu opustila tijelo 

Kako ga tvoja ruka nijednom nije definisala 
I vjeruj mi da sam vidjela i Boga 

I čudo 

I svatove 
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I zvono o koje je okačena, smijala se 
Tvoja mrtva glava 
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Pitao me pare 


Jela sam paštetu sedmicu dana 
I čekala da mi osvane 

Odlazila na bankomat tri puta u danu 
Pa davlu jetricu prinosila 

I oba bubrega 

Da mi se do jutra smiluje 

A kada mi se smilovao 

Počastila sam druga 

Sve meso i rakija 

Neka čemer zakuva 

Pa i drugi dan 

I četvrti 

Omašćeni je brk suknuo 

Nakon gozbe 

I pitao 

Imam li ja gdjegod trista eura 
Treba mu juče 

Uzela sam tašnu, ponos i čemer 
I otišla doma 

Na parče patosa i paštete 

Đavo mi se u podrumu objesio od smijeha 
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Beograd 


Bili smo tamo gdje si želio 

je li mogu tako da kažem 

išli smo uvijek za onim što si snivao 

i nije se raspravljalo 

samo se pilo i čašćavalo 

nije puno moje srce koliko jedna Skadarlija 
niti sam cipele kupila u Knez Mihailovoj 
iako smo pred rodbinom insistirali 

da je to jedina istina 

Kasnije smo u Mirijevu prali kosu 

i šake 

a ja sam rekla i je li ovo taj tvoj Beograd 
i gdje je ta košava 

gdje je veliki svijet 

što se narod tako sočno bahati 

ako im nije pala kašika u med 

a ti si listao kanale 

i žalio se na grijanje 

Onda sam na kiosku upoznala prijateljicu 
i zapalila joj cigaretu 

kao što materi nikad nisam 

pa si rekao što njoj, a ne meni 

mogu ja i sam, hvala 

Kada sam suho jutro presjekla rakijom 
ušao si u sobu sa cvijećem 

i kuvanim jajima 

i čini mi se, da sam istog trena povratila 
od starosti i smaknuća 

a onda si mamuran viknuo 

kako će jedna Bosna stati u ovaj stan 
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Muškarci mog života 


Htjela bih da pišem o muškarcima 

svog života, 

Ali izmiču mi se, njihova gipka 

vječno mlada tijela 

Nestaju 

u mojim bestidnim usnama 

Pljujem ih kao figure poredane na stoliću 
Jednog zamornog poslijepodneva 

U životu gospođe V. 

Koja nikad nije saznala što je orgazam, 
Ali je zato upokojila najmanje dva muža 
I osigurala si sasvim lijep život. 

Moji muškarci mi se smiju, 

Gladnoj njihovih mišića, 

ovisnici o lijepoj riječi, 

Šmrčem im s trbuha fini prah obećanja, 
A oni umiru jedan za drugim 

Samo da ne moraju jednoj ženi 

Dovršiti priču, 

Moji su muškarci bolji od muškaraca 
gospođe V. 

Nestaju u mojim orgazmima 

Pa im žene hodočaste na grobove 
Uvelih postelja 
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Dubine 


Rekao mi drug 

Najbolja je pjesnička pička 

Najlakše se primi 

Malo joj kažeš kako te dotakao njen izraz 
Pa ona tebe, jel, dotakne 

Smijao se držeći se za mlohav trbuh 
A ja sam ga gledala 

Taj odron od muškarca 

Koji se loži na bukovskog 

I misli ako u pjesmu ubaciš sise 
Mora da valja 

Rekao mu drug, 

I mislila sve nešto 

Ima on i pravo 

Mlohavim sredovječnim i osrednjim pjesnicima 
Pruža se nepregledno more pičaka 
Jednako sredovječnih 

Koje pišu o dubinama 

Srca i duše 

Pa im se oči navlaže 

Kako su dobre p... 

.. jesnikinje. 

Mlađim ženama koje pišu 

O dubinama 

Ne nudi se ništa 

Nije li to tužno 

Zadrigli moj druže? 
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Tvoj dečko me ne voli 


Godinama sam trpjela tvoj lokalpatriotizam 
koji me bolio do koske, 

smrdio ti iz usta i obavijao nas 

kao ćebe loših namjera 

Kakvima si se šuljala oko mene 

I palucala slatke utjehe, 

Šaptala mu na jastuku kako sam umišljena kuja, 
Ali me voliš i takvu, 

Kako uopste ne pišem toliko dobro 
I kako ti umiješ bolje, 

Kako glumim građanku svijeta, 

A oboje znate da to ne postoji, 
Nije me mogao ni pogledati 

Kad smo se konačno upoznali, 
Pozdravila sam ga jednom 

Dvaput, 

Triput, 

A onda sam shvatila, 

Ta seljačina je samo tvoj trbuhozborac, 
Sve što mi nisi povratila u lice 

I na nove cipele, 

Povraćala si njemu u uho, 

Ta ženska šaputanja na jastuku 

Ta potreba da me poraziš i voliš, 
To je ono na što zaudaraš 

| ne da se oprati, 

Nema mentola za to, 

Nema paste za zube 

Tic tac, tic tac, tic tac, 

Potraži me u predgrađu 

I nauči me da budem niska, 

Sitna riba, 

Lokalna pjesnikinja 

Da me lakše voliš 
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Ljubav nije erotika 


Ljubav nije erotika 

U našim pokretima je nema ni u naznakama 

Ono što danas možemo jeste da ne pogledamo jedno u drugo 
I ostanemo bliski 

Dovoljno okrnjeni za potpalu ili novi zapis 

Uvijek biram potpalu 

A ti sa riječima, vidi šta ćeš 

Nije da su ti se dale, onako kako si ih nanjušio 
Ljubav nije erotika 

I ovdje, između, nema dugih nogu i znojavih trbuha 
Velike laži su u knjigama 

Voljela bih da misliš o tome, dok gutaš supu 

A uveče gaziš u alkoholnu zaljubljenost 

Ljubav je samo jedna rečenica koju nisam zapisala 
Nisam uspjela da zaboravim prije nego je ona zaboravila mene 
Ljubav nije roditeljski dodir ili nalet dodira 

Ljubav nije pokušaj zavođenja 

Njene grudi nisu erotične i ona ne zna šta bi sa njima 
Ne zna ni zašto ih ima ni šta je toliko privlačno u tome 
Njene grudi su smetnja 

Kao i tvoja brada, tvoji dlanovi 

Otkopčana košulja 

Ljubav nije erotika, vjerovanje u takvu čednost 
Prepusti pjesnicima 

Moje uši su zapušene, ono u šta sigurno vjerujem 
Jeste ova čaša 

Ona mi nije poklonjena, ona mi nije oduzeta 

Ona je toliko jednostavna i vjerodostojna 

Ona je posve moja 

I njome se dajem svijetu i svijet se daje meni 

I postižemo ravnotežu 

Ljubav nije nedostajanje i osjećaj nemoći 

Ljubav nije smjesa za kolače 

Ona je tvoje odsustvo u namjeri izbavljenja 

Ona je tvoj leš u kadi 

Ona je toliko oštra da ti ne vrijedi da se pravdaš 
Sopstvenim senzibilitetom 

Tvoj senzibilitet je prostakluk 

Tvoja duša je viljuška u tijestu 
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Ulje za podmazivanje 

Erotika nije opruženo tijelo, jer tijela odavno nema 
Tijelo već dugo postoji izvan nas 

Tijelo je naučeni poraz, razlog za slavlje 

Razlog za umiranje 

Ova pjesma nije ljubavna, ovaj glas nije tih i prijatan 
Njega čuješ jednom nedjeljno, dok si trijezan da pokupiš 
Čistinu 

Erotika nije primamljiva, niti su primamljivi tvoji obrazi 
Erotika je sumrak tvojeg patosa 

Izvještačenost ljubavi 

Usamljenost nagiba 
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Zagreb 


Voljela bih biti tvoja ruka 

što davi pticu 

i skuplja djecu oko vode 

Danas isto tako želim biti tvoj Mirogoj 
malo oktobarskog dima 

za ove tri dekade razdora 

udomljena sreća 

radost posrnuća 

Voljela bih biti tvoja mermerna ploča 
da ti sjedim nad glavom i tjeram te u visine 
tamo se skupljaju svrake i pokorno uzvikuju 
zadah tvojeg nasljeđa 

a ja imam još malo do fajronta 

da naručim posljednje pivo 

i zagubim maramu u toaletu 

ispred ogledala 

na kojem mi vazda prijeti tvoje milo 
sjeme 

učtivo, kao divljina 

i teško kao Zagreb 

na ustaškim prsima 


Sonja Adamov rođena je 1987. godine u Zagrebu. Poeziju i kratku prozu piše 
od desete godine života. Diplomirala književnost. Objavila pjesme u web 
magazinima Strane, Astronautu, Ajfelovom mostu Miljenka Jergovića, kao i u 
književnom časopisu Balkanski književni glasnik. Trenutno boravi u Pazinu. 
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Stefan Basarić 
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Stefan Basarić 
TANJIRI 


hoćeš li dopustiti da sve propadne zbog prljavih tanjira? 
- upitala me je 

kao da me pita šta ćemo ručati 

sutra 


na ulazu u zgradu filmska traka kreće da se kotrlja mesecima unazad 
jer ponovo će zima 


kompromisi adaptacija slobodno vreme rad na sebi rad kao rad frižideri 
orgazmi usponi padovi predjene granice konformizmi pogledi prazne flaše 
koječega piletina poljupci reči reči reči na fabričkoj traci iskustva filmovi ove i 
one uloge snovi besparica introspekcija kao infrastruktura naših progresa 
delirijum plač doskočice patnja vrisak frustracije kao smrdljive bube dodiri 
bahaćenja dijalog monolog sitne i krupne istine i poluistine mangupisanje 
stisak ruke i nepregledni dijapazon bogatstva jedne koegzistencije rodjene u 
prećutnom razumevanju ovog drugog jedne januarske noći utopljene u 
jeftini džin 


ljubav 


pomislio sam 
bilo bi tragično 


pomislio sam da 
izlomim sve tanjire koje imamo 


zajedno 


pomislio sam 
brdo patetičnih manevara za samozažaljenje i dubljenje nespokoja 


onda sam prestao da mislim 
oprao sam tanjir 


Stefan Basarić, rođen u Subotici 1993. godine. Diplomirao na katedri za 
srpsku književnost i jezik na Filozofskom fakultetu u Novom Sadu. 
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Suzana Matić 
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Suzana Matić 
RAZGOLIĆENE 


DOK HODAM ILICOM UZ TEBE 


Kao u večernjim vijestima koje ne mogu podnijeti 
Jer me maćehinski upozoravaju na stvarnost 

Imam knedlu u grlu dok hodamo Ilicom 

Ne mogu govoriti 

Jer znam kamo te slijedim 

Dok zanosim prema provaliji na rubu pločnika 
Povlačiš me za rukav i spašavaš od tramvaja 

Čežnja je redovno ubitačna 

Ali danas nisam ni vrisnula 

Jer sam te cijeli dan skrivala iza glasnica 

Jučer ti je o meni govorila pjesma u autu 

Na radiju koji sam uključila koljenom od stakla 

Dok mi se mjenjač usijecao u butine 

A ja s nogama oko tebe plesala za punim mjesecom 
“I'm a little bit shy, but naughty”, prošaptala sam uz drugi refren 
I pomislila kako je i to šifra koju nikad nećeš posve razbiti 
Ali danas kad smo jedva ušli u nju ti si znao 

Koliko me steže ova iznajmljena bijela soba 

I oslobađaju tvoje ruke kad su stegnute oko mene 
Pitam te jesam li ti hladna 

Zato jer je meni hladno ispod popluna 

Pitaš me želim li da napraviš mrak 

Jer znaš koliko me strah 

Da me na danjem svijetlu ne uhvati neka moja noć 
Volim kako mi izgovaraš ime kao da me znaš 

Volim sve tvoje djeliće 

Ali ne slažem te u cjelinu 

Jer se uz tebe osjećam potpunom 

U svojoj glavi ne pronalazim komadić bilo kakve misli 
Dok mi udlanjuješ plitke grudi 

Moji krici obilaze visoke mansarde Donjeg grada 

A kosa pada po tvojim prsima 

Tražim gumicu da je svežem 

Jednom ću i tebe tako svezati pa podignuti visoko 
Ali nikad za sebe 

Jer volim kako putuješ 
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Po isprepletenim tračnicama koje mi dugo bride po koži 
Trebala sam te ipak odvesti u svoj dom 

Da zajedno gledamo fotografije iz mog djetinjstva 
Tamo ne bih bila ovoliko dijete 

Tamo ne bih bila ovako razvratna 

Ali bolesna čežnja je moja tramvajska linija 

Čija rashodovana kola danas nisam mogla dočekati 
No sljedeći put kad se ponovno odlučimo vidjeti 
Na ovakvoj bliskosti kao danas 

Odvest ćemo se nekamo daleko 

I gledati kako se oblaci nadopunjuju 

Na beskrajnom nebu 
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VRIJEME POLURASPADA 


OK, bili su to okrutni tjedni 

a ja sam se trudila prilagoditi tome 

da ujutro dobijam poruke koje mi žele "ugodan dan" 

i uklopiti se u njih 

pokušavala sam ne biti zahtjevna i čudna 

ne širiti nelagodu činjenicom da pišem stihove 

slušati priče o tv serijama o kojima ne znam ništa 
koncentrirati se na beznačajne priče s naslovnica 

koje bi mi ispričali jako znakovito 

kao da je iz njih moguće iščitati nešto važno i o duši donositelja 
i možda i jest 

ali ja sam nažalost i opet iz njih najviše otkrivala o svojoj 
ipak, ignorirala sam je 

nisam tražila konstelacije u jutarnoj bijeloj kavi 

dok bih večerala kasno 

držala sam se najdalje moguće od svoje vegetarijanske prehrane 
toliko daleko da sam tih tjedana pojela svoj dnevnik, mislim 
smijala sam se u kinu na pravim mjestima 

s tek pola sekunde zaostatka 

i uvjeravala se da sam dorasla zadatku 

ali okrutni tjedni ne znaju graditi 

oni samo nezaustavljivo ruše 

i svo vrijeme koje imamo je tek vrijeme 

poluraspada 

okrutni tjedni ne mogu napisati bezvremene jutarnje poruke 
ali ja nas još uvijek mogu uloviti u neku sliku 

na kojoj smo sve dalje od cilja 

između njega i nas ostao je samo veliki prostor 


slobodan za urušavanje 


i proglasiti je lijepom 
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ZABORAV VJETRA 


Jak mi se vjetar noćas upleo u san 

Morska oluja 

Bjesnila je u malom stanu 

Koji je bio moj dom 

U kojem nikad nisam živjela 

Ali tu sam godinama bila sigurna 

To znam dobro 

A sad se ljuljao kao gumeni čamac 

Kupljen nekad davno 

Nekoj objesnoj djeci koju su nam povjerili 

da se na njemu zabave 

dok ne proplivaju 

Djeci koja nisu bila ni tvoja, ni moja 

niti naša djeca 

A ti si sad taj gumenjak izvadio 

iz svoje konobe pa bacio 

U more 

Da ih udobrovoljiš, da ih umiriš nedorasle 

Ili iskupiš svoj stari neiskorišteni neispucani godišnji, možda 
A da uopće nisi pogledao kut 

neba u kojem se gomilaju oblaci 

A da si zaboravio da su baš sva nerazumna djeca 

koju ti i ja nismo imali 

davno proplivala 

I više se ne utapaju u meni nošena strujom i željna tvojih dodira 
Da si zajedno s vodom izbacio i bebu iz kade 

Zašto si onda uopće došao, vikala sam 

I vikala sam ne želim te vidjeti 

Odgrizala sam te riječi od sebe 

Gladno 

Pa iskašljavala u nesažvakanim komadima u vanjski mrak 
Nije bilo galebova da ih preuzmu 

Bacala sam ih u vjetar 

koji je divljao 

Iu kojem je uz zemlju polegnuo baš sav oprost ovog svijeta 
Rekla sam odlazi, odlazi zauvijek 

Pa se okrenula 

Da ne gledam kako izlaziš iz mog broda 

I odnosiš sa sobom tek svoj zaprepašteni izraz 

Onog djeteta koje se ishitreno ponadalo 
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Smetnuvši s uma da je muškarac 

S licem mladca koje je ostarilo 

Pa nisam vidjela kada si izašao 

Ali osjetila sam 

Cijelo nebo se smirilo tronuto 

Mislila sam kako bi ga nekad utišala radost tvog povratka 
A sada me poput munje svom snagom udarila ljubav 
koja je utekla iz mene 

I legla sam na palubu i plakala 

Jer nisam te više voljela 

A onda sam se probudila ovdje posve mokra 

U svom brodu od izvaljane posteljine 

Tijela potpuno iznurenog 

Izmučenog olujom 

I sjećam se dobro 

I mog stana i one palube i one djece koju nismo imali 
I sjećam se i tvog lica koje je ostarilo 

i znam da je jednom bilo moje i da 

sam ga ludo voljela 

Jedino 

Jedino ne znam tko si ti 

Tko si 

Ti? 
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SOBA 


Mjerimo ono što treba srušiti 
Planiram 

Ti imaš kvadrate 

Ja — prostornu viziju 

| ok, morat ćeš rušiti staro 

Ali ja se pravim da nemam 
Ama baš ništa s tim 

Pa ja samo vučem linije 

Ovo su ti vrata 

Tamo ti je voda 

Evo, tu ćeš se napiti 

Ovdje ćeš blagovati, gladan 

S ove strane će ti ulaziti sunce 
I nemoj dijeliti veliki prozor u dva manja 
Izgubit ćeš svjetlo 


Slažeš se 

Kažeš ne želim da kamen glumi drvo 
Slažem se 

Ti i ja — mi imamo plan visokog 
Prizemlja 


Gledaš u njega pa postavljaš konstrukciju 
Lakih pregradnih zidova 

Ruke su ti vitki nosači 

Umećem se između njih meka 

Kao vuna u zidovima od knaufa 

Nešto nam mora čuvati toplinu 

A onda se obostrano obložim kartonom i sadrom 
Tako ti imam po čemu pisati 

Double-sided, a o istom 

Sve dok ne odabereš prevladavajući pigment 
Nemoj žuriti, zato 

Kažeš mi na onoj ću pločici napisati tvoje ime 
Smijem se 

Ne vjerujem da još ne znaš 

Da sam ja ova vuna, karton 

Laki pregradni zidovi 

Soba u kojoj već dugo živiš 
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Suzana Matić rođena je 1970. 

Prvu knjigu Samosanacije, objavila 2012. godine u izdanju Algoritma. 2015. 
godine kod istog nakladnika objavljuje i drugu knjigu: Koliko sam puta 
okidala s boka. 2016. godine u nakladi izdavačke kuće V.B.Z. objavljuje 
knjigu poezije Drugojačija. 2017. godine u nakladi izdavačke kuće HENA- 
COM, izlazi joj knjiga kratkih priča: Ne naginji se unutra. U Rumunjskoj joj 
2017. godine izlazi trojezična zbirka poezije Poezii Alesee, u izdanju Editure 
Pim. 2019. godine u nakladi izdavačke kuće Fraktura objavljuje knjigu poezije 
Usnena predaja. 

Priče su joj objavljivane u Večernjem listu, Zborniku trećeg programa, 
Književnoj republici, Fantomu slobodete Zborniku gornjogradskog književnog 
festivala, a pjesme u časopisima Poezija, Artikulacije i Zarez. Tekstovi su joj 
prevedeni na engleski u časopisu Relations i Underpass. 
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Tihana Gambiraža 
PET PJESAMA 


Hijerarhija straha 


Grad urasta u mene kao nestašni nokat, 

toj se simbiozi ne nazire početno skretanje, 

ako pogledam u svod, u njemu plivaju oba djeda, 

jedan se zarobio pučinom, drugi je sanjao rakiju 

do zadnjeg komadića jetre, 

poroci predaka putokaz su prema podnošljivijem staništu, 

ipak, krivo smo srasli od prvih koraka, 

a onda škola, dugo učenje o neprijateljima, zidanje hijerarhije straha. 
Fašizam se uči od prvog izbijanja zubića, 

dok ti narastu umnjaci već si zaljubljeni kamen, svoj na svome, 
mali fašizmi se igraju pod stolovima kavana, 

kradu novinske naslove i pretvaraju ih u spektakle, 

račvaju jezik moje bivše prijateljice koja će jednog popodneva skočiti 
usred jedne takve kavane i uzviknuti nacionalnost naše kolegice 
kao najgoru psovku koju je u stanju smisliti, 

nitko se neće okrenuti, grad se voli šutnjom i podrazumijevanjem 
određenih istina. 

Moji kolege pune stupce lokalnih tiskovina svojim hipertrofiranim 
natalitetom, 

moji liberalniji kolege smatraju da se u neke svetinje ne dira, 
grad smrdi u četiri godišnja doba, samo je ljeti svima nepodnošljiv, 
stisnu se kalete i razvuku pluća u nepodnośljive obzore, 

pucaju alveole od prisilne tolerancije. 

Ukoliko nekog svećenika prokažu u medijima za pedofiliju, 

mora se ipak znati mjera, 

Europljani smo, ali s twistom, 

a ako netko nekog prebije, baš onako zaozbiljno, 

neki došljak neku našu, 

grad raširi srce inapumpa mišiće, 

otvori oči koje su uvijek na pola koplja 

kad susjeda zapomaže pred pijanim mužem, 

kad sin ugledne građanke siluje djevojku u prekratkoj suknji, 

to su naša posla, 

domaće zvijeri. 
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Vještičja krv 


Sve su moje pretkinje mrzile muškarce, 

ubijale ih preslatkom, premasnom hranom, 
dugotjednim šutnjama nakon nedjeljne mise 

i strpljivim zlokobnim opraštanjem nevjera i poroka, 
onim koji ti legne na pleća kao hobotnica 

pa te krakovi šibaju po rebrima kad posrneš. 


Moraš znati, bile su odvratne žene 

i njihova krv lipti u mojim rečenicama 

kad sam ljuta, pa mi dođe da izribam tragove 
žiletom i spužvom, da si kožu skinem 

i oslobodim te od luđakinje. 


Kad me razbjesniš, odem u mračnu utrobu 
njihovih predskazanja i znam, ostat ću sama, 
ostat ću posljednja vještica svoje loze 

koja noću kuha čaj od koprive, puši i psuje, 
skuplja smokve, datulje, egzotično bilje i srca 
pa ih suši dok čita poeziju i ne želi izaći van, 
a onda me nježno vratiš u normalnost 

kao da tu pripadam, 

kao da ti pripadam. 
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Ratna 


Nikada nisam pisala o ratu 

ne više od stiha, provučenog kroz tkivo poput sitne kancerogene čestice, 
bojala sam se da kada jednom kreneš, to se širi, raste, postaje tema, 
a meni rat nikad nije bio tema, 

htjela sam se roditi negdje daleko, 

negdje gdje nije svaki treći čovjek okrvavio ruke ili izgubio sina, kći, kuću, 
pa bih šestu godinu provela kupajući se u napuhanom pretjeranom 
bazenčiću, 

ispred obiteljske kuće, iz kojeg bi mi ispadale noge 

i najveći bi mi strah bio susjedov labrador, 

a ne dječja procjena jesu li vrata skloništa dovoljno debela 

da kroz njih ne probije granata, 

možda bih se zaljubila u nekog Hansa ili Michela, 

a ne u Tomu koji je sa mnom igrao karte i bio za glavu veći 

i stariji barem jedan razred, 

no jedno je univerzalno u mom i njenom svijetu, 

i Hans i Michel i Tome bi nas smatrali glupim klinkama 

i varali na kartama, 

a mi bi obje naučile vrlo rano 

da je muškarcu bitno dati na važnosti 

čak i kad je tako veći i stariji 

jednostavno gluplji, 

ali ovo je pjesma o ratu, a ne o mojim prvim ljubavima, 

kada pišeš o ljubavi, uvijek si nekako glupa klinka, 

makar imala triestri i ozbiljan posao, sve sa košuljom i suknjom, 
nitko te ne shvaća ozbiljno, 

posebno dječaci koji stoje iza snajpera, a jučer su se naučili brijati kako 
spada, 

baka zakucava daske na prozor jer je spretnija od dide, 

a onda ručamo prije sirene, 

da sam rođena u Dakoti 

možda bih trenirala za maraton, 

ali nikad ne bih naučila trčati onako brzo 

kao kad je bomba pala u kafić na trgu pored našeg stana 

i majka ispustila žlicu u juhu 

pa smo se sjurili izbjeći smrt još jednom, 

možda bi me dida vodio na pecanje na zaleđeno jezero, 

a ne bi se vraćao onako lud i prkosan sa štapom 

govoreći da njemu sirene ne znače ništa 

dok jednom fijuk pored uha nije završio u moru, 
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otad je sjedio s nama, 

sve dok ga nisu izbacili iz skloništa 

jer nitko nije vjerovao da je Hrvat 

zbog imena, 

spasila ga je bolnička čistačica 

koja je u zadnji tren rekla: „Pustite ga unutra, jeste ludi, 
ja ga znam cijeli život, svi njegovi su naši.", 

i tako je dida dvaput umaknuo sigurnoj smrti, 

a ubrzo je završio i rat. 
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Čija si 


Kada me pitaju čija si 

pa im se očne jabučice napnu i premreže žilicama 
u pokušaju da razaberu jesam li zdravi plod stabla 
ili me treba gnječiti vojničkim čizmama 

do ozdravljenja, 

kažem, par sam puta vidjela polja očevog djeda, 
ali slabo se sjećam ičega osim zvjezdanog neba 
nad povratkom u gustoću zgrada, 

majčin je djed imao kuću i komad bistrog mora, 
ali to vam nisam vidjela nikad, 

zemljišne knjige, raspored nasljeđivanja u Dalmaciji, 
našla sam se na krivoj strani, 

onoj ženskoj, 

znate, ispričavam se, 

ne znam vam ništa o djedovini, 

ali mogu vam ponoviti svoje prezime, 

vidim da vas to zanima, 

budimo realni, to je jedino što vas zanima o meni, 
skoknite na čaj, otići ćemo po moju domovnicu, 
umjesto da ćaskamo o vinogradima mog djeda 

za koje uistinu ne znam je li ih uopće i imao, 

aha, ja sam iz razorene obitelji, zaključujete znalački 
i oči vam se napinju u ljudožderskoj sućuti 

jer ne znam za toplotu užeglog njedra plemena, 

a onda zastružete žličicom po šalici čaja, 

opasni sam element, 

sutra ću raditi na rasturanju vaše ćelije, 

nukleusa jedine ispravne obitelji, 

piše u Ustavu, bez zajebancije, 

eto, ta sam. 

A čiji ste vi? 
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Svila, knjige, laž 


Moje je djetinjstvo pažljivo spakirano u zaštitni stiropor, 
čuvam svilena koljena i ne preskačem previsoke prepreke, 
majka me zato vodi u šetnju i na sladoled, 

ja sam najposlušnija, kći iz kataloga, 

Dorothy koja ne ide u Oz. 

Može me se izrezati iz knjige u kojoj nestajem 

i objesiti o pano kao primjer drugima, 

a kad jednom odrastem lagati ću ponosnoj generaciji 
koja je razbijala koljena i verala se po stablima 

kako sam bila tamo, 

nitko neće primijetiti laž 

jer 

načitana sam 

i znam kad se treba uklopiti u masu, 

to je prednost finog odgoja. 

Cijelo je moje djetinjstvo slagano, 

ja sam prešla i pustinju i prašumu, 

ali nijednom nisam razbila koljena 

i gulila kraste uz more 

skakajući potom s najviše stijene 

u inat roditeljima. 

To mi je možda spasilo život, 

ovaj u kojem lažem 

i čuvam svilena koljena, 

ne preskačem previsoke prepreke. 


Tihana Gambiraža rođena je 1985. godine u Zadru. Završila je studij 
komunikologije na Sveučilištu u Zadru. Poeziju i prozu piše godinama, a 
objavljivala je u časopisima Zarez, RE, Poezija, Riječi, The Split Mind, 
Balkanski književni glasnik i na portalima Strane, Arteist i Kritična masa. 
Uvrštena je u zbornik Rukopisi 33 te u zbirke priča Samo ti pričaj i Iskopane 
priče 4 na čijem je natječaju 2018. godine osvojila drugo mjesto. Članica je 
udruge zadarskih pisaca ZaPis. 
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Tom Veber 
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Tom Veber 
POEZIJA 


Жжжж 


Skozi objektiv časa 

tehtam zaobljube in prevare 
sence in zlate kresnice 

slikam trenutke večnosti 

ki se pretakajo skozi žile vesolja 
in čistijo moje minljivo telo. 


жжж 


Izjemen prizor 

sinonim za popolnost 

človek 

takšen udomačen za v hišo 
opremljen s čustvi z zobmi in obleko 
lahko ga poimenuješ 

mu najdeš partnerja 

ali prikupnega shih-zuja. 


Жжжж 


Rad Ы te poljubil 

tako nežno da me nebi čutil 
rad bi te prijel za roko 

tako silno da bi postala moja 
rad bi stal nad tvojo senco 
kadar se v moji nabirajo oblaki. 


Жжжж 


Tudi te oči se bodo enkrat utopile v soju žalosti 
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in ti boš lahko zopet mirno sanjal življenja 
onkraj okvirjev telesnosti 

nikoli mi nisi povedal zakaj odhajaš vsako zimo 
in se vračaš s prvimi žarki junijskega neba. 


Жжжж 


Tudi angeli so bili nekoč ljudje 
ki so jokali 

fukali 

in srali 


bela krila niso zrasla 
sama od sebe. 
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TVOJ PREDRAGI NAJEMODAJALEC 


Pozdravljeno telo, 
naj se ti predstavim. 
Sem tvoj lastnik, najemodajalec. 


V tem življenju imaš srečo, 

najino sodelovanje nebo prav dolgo. 

Redno te bom zalival z žganjem, 

dimil s cigareti, 

hranil s hrano podobno plastiki 

in se vztrajno zmrdoval nad tvojo okornostjo. 


Pričakoval bom popolno delovanje vseh funkcij, 
čeprav bom zato naredil bore malo. 


Ko boš začelo pešati, 

te bom peljal k strokovnjakom v belem. 
Napojili te bodo z zdravili, 

kot za šalo prebodli s cepivi, 

izvedli marsikatero bolečo operacijo 

in to le zaradi kakšnega dodatnega leta 
zavestnega sprenevedanja. 

Naposled boš omagalo. 

Pričakoval bom nemudno reklamacijo 

in te zamenjal za lepši in bolj modern model. 


Do takrat pa na delo! 
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САЈ 


Сај, 

bożja tekočina. 

Nekaj najboljšega, kar se ti lahko zgodi v lajfu. 

Te pomiri, poživi. 

Tekočina brez kančka kalorij. 

A kaj, ko traja tako dolgo, 

tako preklemano dolgo, da se shladi. 

Pihaš, čakaš, stokaš. 

Daš ga vhladilnik, 

na balkon, 

ga razdevičiš z železno žlico, 

a iz njega se še vedno tako močno kadi. 

Kadi, kadi, kadi. 

In ga gledaš kot božje bitje, 

pridno čakaš, 

potrpežljivo. 

Medtem ti je že speljal bus, 

ti pa še vedno čakaš. 

In ko narediš prvi požirek, 

ko ti po jeziku spolzi prva kapljica te božje tekočine, 
ki ni preklemano vroča, 

ves iz sebe ugotoviš, da je grenka v tri pičke materine, 
in ne preostane ti nič drugega kot to, da si narediš še enega. 


159 


VLAK 


Rad se vozim z vlakom, 

preveva me občutek pretočnosti. 

Slike, ki se ena po ena zlivajo vame, 

me bistrijo, popravljajo in na novo sestavljajo. 
Vsaka pusti v meni delček sebe, zapuščino 
in vzame delček mene za popotnico. 

Ni važno, kam se premikam, 

kaj puščam za sabo. 

Kot nekakšna vez med dvema svetovoma, 
kraj nedoločljivega karakterja. 

Obćutek, ko se ti svet vsako sekundo, vedno znova in znova 
razodene v novi obliki, barvi, lepoti. 

Že ko si želiš spočiti trudno oko, 

se pojavi nova pojava. 

Točno veš, da je bila tam. 

Tam, prav na tem mestu je stala. 

Pa je spet več ni. 

Z vsakim novim vtisom, pogledom 

steče kemična reakcija po mojem telesu. 
Zame svet nikoli ne bo zares več isti 

le zaradi ene veje, vrabca, 

opustošene hiše na robu klanca. 
Naslednja postaja — Maribor! 
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PORDELIH LIC 


Želim si, da bi lahko spet napisal srečno pesem, 

lahkotno, ljubezensko, svobodno. 

Takšno brez skrbi in temnih plati. 

Želim si, da bi lahko z ventilatorjem odpihnil vso meglo iz svoje glave. 
Potopil bi se na dno morja, 

tam bi pustil vse čudne predstave, nerazjasnjene poglede, spomine preklete. 
Rad bi se spet igral ravbarje in žandarje. 

Si dovolil biti 100 procentno jaz. 

Čutil polno paleto čustev, ki mi jih daje tukaj in zdaj. 

Rad bi pojedel, vdihnil, slišal, videl, vse kar je bilo, je in bo. 

Rad bi bil jaz in ti, 

drevo in majhna mravlja, 

sapa življena in plima modrine, 

žarek sreče in kaplja bistrine. 

Rad bi bil jaz, 

brez cenzure, 

brez olepševanja, 

brez vprašanja. 
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OB VODI 


Rabim še zase 

resnico na prazen želodec 
daj mi še malo 

uspeha v žilo sreče v pljuča 
čistost je najboljša droga 
treznost najvišja omama 
jaz večni učenec 

jaz mali bog 

na poti in na cilju 

sem tukaj večno 

smo tam le za sekundo. 


Жжжж 


Tvoje тогје 
је zdaj tudi moje 
a slišiš tišino 
kako se pretaka? 


Tom Veber rojen 2. 6. 1995 v Mariboru je v času izobraževanja na Srednji šoli 
za Gostinstvo in Turizem Maribor začel z ustvarjanjem na umetniškem 
področju. Bil je član ansambla gledaliških skupin Gnosis in English Student 
Theatre, pel pa je tudi v Akademskem pevskem zboru Maribor. Po zaključku 
srednje šole sodeluje v gledaliških predstavah v gledališču Glej, klubu Tiffany 
in v Plesnem teatru Ljubljana. Predvsem pa se v zadnjem času posveča 
literarni dejavnosti. Pesmi objavlja v revijah: Mentor, Dialogi, Poetikon, 
Literatura, sodeluje na Pesniških slamih in gostuje po Sloveniji s poetično 
monodramo Realizem je rezerviran za klovne, osnovano na avtorski poeziji s 
katero je nastopil na festivalih Poleti v Nuk in na Trnfestu. Je regionalni 
nominiranec za Urško 2017, zmagovalec Pesniške olimpijade 2018, uvrstil pa 
se je tudi v finale Pesniškega turnirja 2019. Njegove pesmi so prevedene v 
nemščino, angleščino, hrvaščino, madžarščino in v grščino. 

V soorganizaciji MKC Maribor in organizacije Maribor skozi rožnata očala je 
organiziral enega izmed prvih LGBTQ literarnih večerov v Mariboru z 
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naslovom Mlada slovenska lezbična in gejevska literatura z gostjo Suzano 
Tratnik. Letos je izšel njegov pesniški prvenec Točka preloma pri Literarni hiši 
Maribor, prav pa tako pa je letos postavil tri razstave Brstenje, Stičišča in 
Visok polet s teboj, kjer se je ukvarjal s prostorsko postavitvijo poezije. 
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Vladana Perlić 
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Vladana Perlić 
SA UPALJENIM SVJETLIMA 


DRAGI MILE 
Tomažu Šalamunu 


dragi mile 

pa đe ti je bila pamet? 

ko da nemamo pola rodbine u frankfurtu 

jes ti stvarno mislio da ja nikad neću saznat, a mićo? 
znam sve, sve mi je prenjela teta bosa 

kad nisam u zemlju propala od stida 

ccc, zavela te svjetla velikoga grada, lake žene i brza para 
a mene ostavjo sa sitnom djecom da trunem kotkuće 
mlados sam ti dala, crni moj milorade 

sin gazda ranka me prosjo, ej! 

kud ne podo za njega, danas bi bila gospoda 

al jok, oće stana za barabu pa bog 

tako mi i treba kacam glupa 

kud me grom ne spali 

ma kud me gospod bog na mjestu ne ubi 

onda kacam pristala da me otmeš od oca 

u haljinici boje lila 

ccc, e moj mile 

jes ti ošo tam preko radt il se kurvat, je li mićo? 
sjećam se kakos mi pričo 

, aman stanojka, tam se radi, ženska glavo, nea se vremena za to 
ev, obećavam ti, ovoga mi krsta, druge neć pogledat 
ma ni pogledat! eo, djece mi moje" 

eto tako, u djecu nam se kuneš, a u drugu mećeš 
jebote bog, je | zino, slago ko pas 

kak te bolan nije sramota? 

a ja sam znala daćse ovo dogodt 

nek ima onu žensku stvar, en ga, on oma za njom 

al neka, ja sam kriva, ja 

nisam te trebala puštat otkuće samog 
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sad mi kuća osta bezmuška, tako, pusta 

bome nije ljepo vidt kuću bez muški cipela pred vratma 

a svakakog svjeta ima danas, nikad ne znaš ko ti more doć 
mal me stra prao da ti kažem, ja sama s curcama 

a svi znaju da neam s kim ni svetog jovana da proslavim kak valja 
das neki, naredjob onom svom bilmezu od brata 

da izvadi ruke iz guzce i obiđe nas nekad 

da pita falil nam šta, pa da pripomogne malo 

šljive rodle ove godne ko lude 

enoi, propadoše, ne mog sve sama nabrat kolko ih ima 

a neb bilo loše ni drva iscjepat 

al jok, neb se taj nikad sam sjetjo, ko da nismo rod 

zove sam kad mu neš trea 

taka ste vi izgleda loza, sve beter do betera 

a ljepo je meni moja mater govorla: 

,ne u markovće, sine, to sve fukare" 

al štaš, ja mlada, naivna, nisam ćela slušat i eto mi ga sad 
ak je iko znao, mati je znala prepoznat kurvara i ispičuturu 
za istog se takog udala, djecu mu rodla 

aa ličite, ličite, i moj stari je znao kad dođe iz kafane 
mojoj materi odvalt šamarčinu, onako jednu, vaspitnu 
moja mater voljela zvocat 

a stari nije bio sad neki čovjek da kažeš od puno riječi 

neg tras-tras i gotovo 

čini mi se da ga je još više voljela poslje 

kad je žvajzne jednom preko usta 

prao dobar brak bio između nji dvoje 

othranli petoro djece, samo jedno umrlo 

svi zdravi, pravi, niš nam ne fali 

zato se nemoj previše glupirat ti tamo, ješčuo? 

da ti neb ja došla paš vidt svog boga 

pa da jednog dana, bože zdravlja, ljuljamo unučiće na koljenu 
pod onom našom ljepom jasikom 

baš onom što je komšja čedo tolko sprco da posječemo 
kaže zaklanja sunce, ne uspjevaju mu paprike 

al ko ga jebe, nek sije paprike neđe drugdje 

šta je tu našo sadt od nolke njive 

trea neđe i unučiće podizat 

a što se tiče te, te droce u koju navodno umačeš 

to vjerovatno teta bosa nije neš dobro vidla, pogrešno čula 
ipak je žena u godnama, senilna, svašta joj se priviđa 

a da ti prao kažem voli ona i popt malo 
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et to je to od mene 

a sada puno pozdrava za tebe i svu rodbinu 
dole u frankfurt 

i kad se budeš vraćo otam, nemoj ko prošli put 
zaboravt ponjet nutele za djecu 

sunce li ti jebem kalajsano 

tvoja stana 
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U BIJELIM RUKAVICAMA 


Gospođa Popović svaki put, prije nego što napusti stan, 
navuče svoje čuvene bijele rukavice. 

Šta god radila, gdje god išla, uvijek su tu bile i one, 
besprijekorno čiste, kao u reklamama za prašak za veš. 
Zagonetne ruke gospođe Popović pobudile su znatiželju svijeta. 
Jedni su govorili da su joj ruke sve u krastama, pa ih zato toliko krije. 
Drugi su govorili da, naprotiv, gospođa Popović ima 
izvanredno lijepe i očuvane ruke, 

vidio ih je jednom jedan poznanik poznanika. 

Treći su govorili: , Ta to su izmišljotine, svi znaju da gospođa Popović 
ne skida rukavice ni kad ide u toalet." 

Tu negdje bi se zagrajalo, 

ali u jednom svi su se slagali: 

Rukavice gospođe Popović uvijek su se bijeljele, 

kao da se ta žena ne dotiče ničeg prljavog. 

Biće da joj za to služe, 

da skrije sve ono blato što nosi pod noktima. 

„Ma šta pričate, ljudi", branili bi je drugi, 

,ta žena je gotovo svetica." 

Uvijek bi se tu našao i neko da doda: 

,Siguran sam da ima jednu od onih mizofobija." 

Istina je bila da je gospođa Popović smatrala 

da su bijele rukavice baš šik detalj i da je podmlađuju, 

ali to rješenje misterije nije bilo 

ni dovoljno metaforično ni dovoljno neobično 

da bi ikog zadovoljilo. 

Zato će se u našoj čaršiji još dugo govoriti 

o čuvenim bijelim rukavicama gospođe P. 

Začudili biste se da znate šta su sve prosječni, nemagični ljudi 
spremni učiniti da dovuku malo magije u svoj život. 

Čak i onda kad to znači da će neko gorjeti na lomači. 

Ili možda naročito onda? 

Nisu li tako vještice rođene? 
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ŠTA IZJEDA LOLU S.? 


Lola završava fakultet i ne zna šta da radi sa svojim životom. 

u svojim čipkastim gaćicama, 

čija boja zavisi od njenog raspoloženja 

(danas nosi crne), 

krije tako usamljenu stvar. 

baštovan dolazi utorkom. 

ponovo će ga gledati kroz prozor nalakćena na samo jednu ruku. 
mama kaže: ,trebalo bi da nađeš neki posao, Lola." 

uistinu, trebalo bi da nađe neki posao, 

ali Lola ne zna ništa da radi osim da bude pametna i lijepa. 
„kada žena spava sama, ljaga pada na čitav muški rod." 

ko je to rekao? 

neki nobelovac, ne može da se sjeti. 

nije ni bitno, ionako nije bio u pravu. 

sram koji Lola osjeća zbog svog neiskustva samo je njen. 

ne izgleda kao da je ijedan od onih muškaraca postiđen 

što nije odgovorio na njen dodir u mraku ili na neki od onih kasnih poziva. 
ovih dana joj se u glavi beskonačno ponavlja jedno drhtavo ,sama sam" 
(u koje je ulila svu svoju hrabrost) 

i spuštanje slušalice s druge strane. 

kakvo poniženje. 

majka kaže: ,,postavi sto, Lola." 

Lola poslušno vadi escajg i tri tanjira. 

,mama, tata i ja." 

magični broj za sreću. 

možda se u tome krije tajna njene odbojnosti? 

ko zna šta bi taj penzionisani pukovnik mogao da uradi 

kad bi čuo da je neko samo taknuo njegovu malu princezu? 

i ona sama još uvijek drhti pred njim. 

otac je za nju uvijek bio nešto kao mračno egipatsko božanstvo: 
predmet straha i obožavanja. 

nije fer, misli Lola. 

nije fer da ona tako mlada i lijepa trune kao kakva opatica, 

dok njene drugarice... ah, njene drugarice... 

njene drugarice nemaju tako ljubomorna oca, 

njega koji kao da je želi samo za sebe, 

da on bude jedini muškarac koji ju je ikada vidio golu, 

koji zna miris njene kože, 

jedini koji je muči, jedini zbog koga plače. 

kao da bi htio da samo on, 
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baš on i niko više, 

bude njena jedina ljubav i bol. 

ah, osvetiću mu se, pomisli Lola, 
pa postavi njegov escajg naopačke. 
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PJESMA O DJEVOJCI 


,Slatka je rumena jabuka ona na grani visokoj, najvišoj, na vrh vrške; 
zaboravili je ubrati ljudi. 

Ne, ne zaboraviše je ubrati divnu - 

doseći nisu je mogli!" 

— Sapfa, ,Pesma o devojci" 


piši mi, Santjago 

bez tebe sam bogalj 

svi su rekli da imaš nešto što mi treba 

piši mi, Santjago 

makar ti to ne bilo ime nego Bjorn 

nazvala sam te Santjago jer zvuči vatreno 

i tamnoputo kao pali anđeo koji pleše tango 
tako bih zaplesala sa đavolom sada 

ali možeš biti i plavi Bjorn 

samo mi piši 

moj krevet je uvijek prazan 

a hladni dani se bliže 

ne upoznajem nikog novog 

jer su previše udobni ovi ćoškovi 

u koje se zavlačim kao miševi pred kišu 

ili barem zamišljam da to rade 

nikad nisam vidjela miševe pred kišu 

kao što nisam ni tebe, moj Bjorne 

doplovi do mene na svojoj vikinškoj lađi 
biće opet Panonsko more 

ovaj put veće, malo bliže mom selu 

samo dođi već jednom 

jer sve seljane znam u dušu 

dakle, nisam sposobna da ih volim 

Bjorne, koji si možda Haruto 

plašim se da mute nešto 

da hoće da mi zabiju kolac u srce 

molim te, nemoj dozvoliti da umrem prije 
nego što te upoznam, Haruto 

koji si možda Anbdu sa reinionskog ostrva 
tamo gdje su kokosove palme i ugrožene morske kornjače 
znaš da sam oduvijek htjela da živim pored mora 
molim te, Anbdu, nemoj da te spali lava 
čula sam da tamo imate neki vulkan koji eruptira često 
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o šta ću ja ako umreš prije nego što se upoznamo 
vjerovatno neću saznati ni da se zoveš Radžeš 
koji na čelu nosi tilak 

tačku crvenu kao sunce koje se utapa u Gang 
preklinjem te, mesnata protezo moje usamljenosti 
ne igraj sa mnom tu igru nepostojanja 

suviše sam lijepa da me daš u vestalke 

suviše sam nevina da ne poželiš da me pokvariš 

o hajde, hajde, ne mogu više da budem 
neugažen snijeg, zrela jabuka bez ijednog crva 
rodna godina u selu bez mladića 

tako čeznem da budem upropaštena 
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ENZO SUR LA PLAGE DE LA CORNICHE 


Marco, umorna sam 
Čaša nas gleda 
Njena voda je od života 
Francuzi kažu l'eau-de-vie 
Čaša nas guta pogledom 
Noi siamo di Dio, Marco 
Nikada neću zaboraviti šta mi je Enzo rekao 
na plaži de la Corniche 
| on је znao da neću zaboraviti 
Zato je i rekao 
Nazdravimo za ispite pa ti pričam poslije 
JJGaudeamus igitur 
luvenes dum sumus è 
Tako si cakan, Marco 
Zbilja mi je žao što se nisi zaljubio u mene 
umjesto u mog brata 
Ali to onda ne bi bilo ni romaneskno ni poetično 
Spavajmo, Marco 
Naša grla su umorna 
A što se tiče Enza? 
Pa, on je rekao Claudiju attraversiamo la strada 
A ja sam pitala 
Does strada mean street? 
| on je rekao yes 
To je sve što me je naučio od žabarskog 
Ali to nije ono što sam htjela da ti ispričam 
Poznaješ Cristinu? 
Vrzmala se oko mene i ponavljala 
Cazzo cazzo cazzo 
Zatim se keslala kao šareni majmunčić 
s dredovima i minijaturnim nosom 
Ja sam prihvatila poklić 
I uskoro su sve ulice odjekivale od skarednih riječi 
u kojima drugi nisu prepoznavali božanstveno značenje 
|| cazzo e di Dio, Marco 
Znaś da mi je koleginica pred ispit iz italijanskog 
vragolanski šapnula 
Voglio un cazzo 
Primjer konjugacije nepravilnog glagola 
Professoressa nije ništa čula 
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Tako je naše znanje ostalo skriveno 
A jedino znanje koje je bitno je ono 
koje se ispovijeda u tajnosti 

Isto kao što ne treba pisati pjesme kojih se 

nećemo stidjeti pred roditeljima 
Ali ne, nije mi to Enzo rekao 
Umorna sam, Marco 
Mačke već plešu po krovovima 
Ostavimo to za sljedeći put 
Čuj, 
Vjerujem da je istina ono što kažu: 
Che sciagura d'essere senza coglioni! 
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MOJ BRAT SA SIRIJUSA B 


nedostaje mi brat 

još pamtim kako se okretao kao šestogodišnjak 

i pružao ruke prema meni, govorio ,,ostavili smo seku" 

dok su ga starci vukli za sobom igrajući igru napuštanja sa mnom 
da me nauče pameti, da doskoče 

mom bezobrazluku, neposlušnosti i uobrazilji da sam nezamjenjiva 
moj stariji brat, moj šestogodišnji zaštitnik 

tad mi je prišla žena s mužem i sinom 

i pitala zašto plačem 

valjda jer sam bila bijela i dobro obučena 

a ja sam rekla „roditelji su me ostavili" 

pitala me je da li želim da pođem sa njom 

muž i sin su cupkali u mjestu 

misleći sigurno nešto kao „šta sad ona izigrava majku terezu“ 
ja sam oklijevala jedan tren 

pogledala u dječaka i rekla „ne” 

ne zato što nisam htjela nove roditelje 

već zato što nisam htjela novog brata 

moj je brat plakao za mnom jer nije shvatao da je sve igra 
ija sam plakala za njim jer nisam znala da će se vratiti 
naši roditelji su nažalost bili šaljivdžije 

a ja preosjetljiva i bez smisla za humor 

uostalom, nije ih bilo samo minut 

tu su oni bili, ne bi me nikad ostavili 

tako bar pričaju 

,stvarno ne želim vise na tu temu“, kaze mama 

„baś se ti sjećaš kako je bilo 

bila si mala 

prestani da izmišljaš 

za sve sam ti ja u životu kriva 

znam ja, ti bi najviše voljela da me nema“ 

onda ona plače i plače 

plače dugo, jecajući 

poslije se šeće sama oko kolare 

i osmatra gredu na kojoj se stric objesio 

moja majka, glumica, diva 

znala je uvijek koju tačno aluziju treba izvući iz rukava 

pa da mi sve karte poispadaju iz ruku 

zna se šta slijedi 

uvijek ista postavka, iste uloge, isti rasplet 
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tata-savjetnik prilazi sav ozbiljan, natmuren 
govori tiho, odmjeravajući svaku riječ 

moje uši su prijemčive za krivicu 

on tako lijepo govori o miru 

samo treba podviti rep 

i ne govoriti više o onom gdje boli 
uostalom, bolje izgubiti bitku nego rat 
neke stvari će izgleda zauvijek ostati neraspravljene 
tek da se spriječe nove tragedije 

ali moj brat, gospode, moj brat 

čini mi se da se ipak nije vratio tada 

da su ga oteli i odveli negdje vanzemaljci 
kasnije zamijenili nekim klonom 

dok moj brat, moj pravi brat 

sad živi negdje na sirijusu b 

i još uvijek voli svoju mlađu sestru 

jer moj brat, moj brat klon 

kaže da se ničeg iz djetinjstva ne sjeća 

i nema potrebu da zna šta se dešava 

sa njegovom sestrom u francuskoj 


moj brat ima tajnu koju zna cijeli grad 

i zbog toga nas sve gleda vučjim očima 

misleći... ko zna šta taj misli 

a ja sam se u školi potukla sa jednim 

zato što je pred svima rekao ono što svi znamo 
tukla sam se često, rijetko kad zbog sebe 

tukla sam se i sa bratom 

jer je to bio jedan od načina da izbjegnem njegovu ravnodušnost 
svaki put bih popila batine 

ali tada su sva djeca u školi pjevala onu pjesmicu 
,ko se tuče taj se voli" 

pa nije boljelo 

ni blizu kao ignorisanje 

moj brat je tako smiješan kad glumi kauboja samotnjaka 
kad sam sebe progoni iz društva 

jer misli da je ono što čini kad niko ne gleda strašno 
i neće da mi kaže, nipošto neće da mi kaže 

kao da ja već ne znam 

zapravo je on taj koji ne zna 

ma nema pojma šta je prava tajna 

da zna samo jednu od mojih tajni... 
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moj brat ni ne sluti koliko smo slični 
i potcjenjuje moć krvi 


moj brat 

moj davnašnji zaštitnik 

nikad neće znati koliko mi nedostaje 
jer sad živi daleko daleko 

na sirijusu b 

gdje nema 

interneta, telefona, telegrafa ni pošte 
i ne pada mu na pamet 

da se spusti na zemlju 
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HARUHI SUZUMIJA I ČAROBNE SVIJEĆE 


anđela ima stav poput stijene i srce kao živo blato 
miljana ima komplikovanu kosu zbog koje joj se kovrdžaju misli 
marina je pacifik: drevna i duboka. 

čini mi se voljela sam ih prije nego što sam ih upoznala. 
kada sam u seoskoj crkvi palila svijeće 

davno davno u nekom prošlom životu 

(dok sam još bila djevojčica 

isuviše bujne mašte da ne bih bila usamljena) 
palila sam uprkos prijekorima roditelja 

samo jednu svijeću za mrtve 

i to uvijek za mrtvaca koga nikada nisam upoznala 
(ali strašno sam voljela mit o njemu). 

drugu svijeću sam palila za želje 

a imala sam samo jednu želju 

koju sam iznova i iznova ponavljala 

da bog ne bi slučajno zaboravio. 

međutim bog je bio daleko na ko zna kojoj planeti 
i ko zna koliko je trebalo svjetlosnih godina 

pa da želje najzad stignu do njega 

(haruhi suzumija je izračunala najmanje 16 godina 
pod uslovom da putuju brzinom svjetlosti). 
sigurna sam 

voljela sam ih prije nego što sam ih upoznala 
hoću reći prepoznala 

sa zlatnim krstovima oko vrata 

o koje se odbijala svjetlost projektora 

na časovima mme bošković 

dok su bradati bogovi naših predaka 

defilovali šarenim slajdovima. 

trebalo je ponovo učiti o sebi. 

ovaj put na francuskom. 

ali ja 

ja više nisam ta. 

haruhi se davno odselila sa mog tvrdog diska 
pokidane relikvije napuštene su zajedno sa domovinom 
ćušnute u neku ladicu da skupljaju prašinu 

služe tek da bi moja majka mogla da kaže 

kako ih treba odnijeti zlataru na popravku. 

to je ritual koji ponavlja već godinama. 

moji roditelji mnogo vole rituale 
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iluziju da se ništa nije promijenilo. 

sve dok jednog tromog nedjeljnog popodneva 

moja majka spremajući prazninu koju sam ostavila za sobom 
ne naleti na album sa fotografijama pa uzdahne 

bože bože kako su bili mali kao da je juče bilo 

a sad su već veliki kako vrijeme leti 

ona divljakuša neće ni da se javi 

a onaj onaj kó divlji ne da prići svojoj majci 

rođenoj majci eh šta ti je život. 

ipak sve to nije razlog da se ne radujem 

željama iz djetinjstva najzad ostvarenim 

iako su dobrano okasnile. 

a kad sve ovo prođe 

ostaće plavičasti podočnjaci da svjedoče o 

svim pjesmama koje smo iz sveg glasa pjevali do svitanja 
istim onim zbog kojih su nas prijavljivali nadzornicima 
jer pošten svijet nije mogao da spava od nas 

i par kila viška da podsjećaju 

na sve mramorne kolače pojedene u dva ujutru 
poslije kojih su me tešku i snenu 

po kišnim noćima 

naši kabili i arapi toliko puta 

pratili do zgrade 

za svaki slučaj 

da me mrak ne napadne ne otme proguta 

ko zna šta može da se desi. 


nikad odanijih prijatelja nije bilo. 
nikad većih neznanaca nije bilo. 
valjda smo se zato 

i voljeli toliko. 
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SAINTE JEANNE 


Mala Jeanne je procvjetala u lijepu ženu 

Zar je to ono blijedo i vižljavo dijete sa fotografija? 

Niko ne može da je prepozna 

Okitila je svoj aristokratski vrat 

Namazala lice svim bojama 

I kosu u vatru pretvorila 

Jeanne spaljuje ulice kojima korača 

| isteže vratove studenata, penzosa, sveštenika, očeva, vojnika 
i običnih jadnika 

Svi dječaci iz kvarta ludo su zaljubljeni u nju 

Ali Jeanne ne primjećuje nikog od njih 

Ostavlja ih da cvile i sline pred vratima 

Dok u svoju djevojačku sobu 

Koja sva miriše na njen Chanel parfem 

Uvodi samo mene 

Jeanne traži da me šminka, češlja, lakira nokte 

Nerijetko stavlja svoje prstenje na moje prste 

I govori kako mi pristaju 

Govori ,vratićeš mi ga kroz nekoliko sedmica 

Ili zadrži 

O molim te, zadrži ga 

Moj prsten tako lijepo izgleda na tvom prstenjaku" 
Jeanne ima problem sa regulacijom tjelesne temperature 
Kad god sam kod nje, njoj naleti neki neizdrživ toplotni talas 
Pa mora neodložno da se presvuče preda mnom 

To se dešava toliko često da se počinjem brinuti za njeno zdravlje 
Pored toga je i užasno nespretna 

Često po meni prosipa kafe, čajeve, sokove 

Što ostavlja mrlje na nezgodnim mjestima 

Koje ona brižno insistira da očisti 

Dok je odjeća još na meni 

lako joj ne bi smetalo ni kad bih se skinula 

Jeanne je vrlo pažljiva prema meni 

Svi njeni dodiri su tako meki, pogledi uvijek puni ljubavi 
Nikada ranije nisam imala tako obazrivu prijateljicu 


Mala Jeanne je ljubimica grada 
San dječaka 

Slatkih dječaka koje mi ostavlja 
Kao kekse za Djeda Mraza 
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Nesebična Jeanne 
Mogla je imati sve dječake svijeta 
A ona ih je baš sve prepustila drugim djevojkama 


Nije li to gotovo svetački čin? 
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DIVLJI ZAPAD SA JEANNE 


ostavila sam sve zbog Jeanne. 

svog muža, svoju porodicu, svoje prijatelje 

svoju zemlju 

sve. 

i ostavila bih još mnogo više 

da mi se samo ukazala prilika za to. 

prodala sam porodičnu kravu i vjenčani prsten 

za brodsku kartu u jednom smjeru 

da bih pratila Jeanne u ludačkom pohodu na Divlji zapad. 
u njene ruke položila sam svoj život 

a ona u moje revolver i nož. 

zatim je uslijedila duga i burna avantura tokom koje smo 
pljačkale banke, vozove, slučajne prolaznike 

tragale za zlatom po kalifornijskim potocima i rijekama 
preživjele dvoboj u podne (doduše, sa prstom manje) 
dernečile ucijenjenih glava po salunima 

zakopale šerifa u pustinji 

i na ragi koju smo pazarile kod crvenokožaca za dva ogledalca 
odjahale u zalazak sunca. 

pratila bih Jeanne do kraja svijeta ako treba 

i nikada ne bih pitala da li bi ona to isto učinila za mene. 
Jeanne, moja mala mandarina 

zaslužila je moju bezuslovnu ljubav i vjernost u nekom prošlom životu. 
ne bih znala tačno reći u kojem 

ali već uveliko radim na tome da joj se odužim. 
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TAJNI ŽIVOT ALEHANDRE P. 


da bih ugušila svoju ljubav zatrpala sam je izmetom 
ispostavilo se da je izmet sjajno đubrivo 
od kojeg je moja ljubav porasla velika i jaka 


Жжжж 


dopada ті se да razgovaram s tvojim drugom 
jer on je hodajući podsjetnik na tebe 
spominjem te često 

ovdje je more tako lijepo da ne pomišljam 

da ga zagadim svojim lešom 


жжж 


neprirodan је ovaj grad када nisi и njemu 

ti koja nikada nisi bila u njemu 

ponekad čujem tvoj glas u francuskom žagoru 

a onda se sjetim da ne govoriš francuski 

katkad neka gospođa u prolazu pronosa tvoj parfem 
drugi put mi morski vjetar donese tvoj pravi miris 
ovdje sve riječi naginju ka tvom imenu 

i sve je kao ti i ništa nije ti 


ti si stvarnost okružena snom koji sanjam 
iz tebe proističu 

ulice kanali mostovi bedemi 

prazni hodnici i gluve sobe 

ti si supstanca od koje je sve sazdano 


жжж 


jedino те još kompjuterski anđeli slušaju када pitam za tebe 
i odgovaraju 

ljubav 

promjena 

ne budimo zbunjeni sami smo je prizvali 

kada ljudi imaju opstipaciju u srcu 

otčepe se na usta 


Жжжж 
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stalno sam s njim jer moja je jedina veza s tobom 
ponekad sanjam da ga ljubim 

ali ne dam se prevariti 

znam da si izgubila oblik 

da si postala more u kom se kupam 

so koja slijedi 

koja me obilježava 

čuva samo za tebe 

znam da si postala sve 

znam da si postala i on 


Жжжж 


moj prijatelj Italijan kaže 

da bi volio umrijeti u moru 

ja kažem Alfonsina y el mar 

i pričam mu o argentinskim legendama 
priznajem da sam u tom trenutku zaboravila 
obećanje da neću umrijeti ovdje 

dan prije rečeno mi je da je zaboravnost moć 
ako umrem to će biti samo zato 

što sam zaboravila da živim 


Жжжж 


niko пе mrzi pjesnike као sami pjesnici 
festivali poezije su uvijek 

jednim dijelom 

i festivali samoprezira 

zato nas volim za sve pjesnike svijeta 


Жжжж 


sretna ljubav znači jednak odnos moći 
savršeno ravne terazije 

ako te mučim to je samo 

jer ne želim da te zakidam na vagi 
mislim na našu sreću 

mučim sebe da ti ne dosadim 
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napila sam se u Klaudijevom stanu 

jeli smo svježe masline regionalni slatkiš nazdravljali 
na svim jezicima svijeta 

pjevali italijanske španske francuske pjesme 
s prozora gledali vatromet 

bili su to trenuci sreće 

u hemijski prizvanom zaboravu 

kasnije 

u mraku sobe 

dočekalo me je odsustvo tebe 

koje je zauzimalo većinu mog kreveta 

i htjelo da me zgura s njega 

koje je zauzimalo većinu moje sobe 

i htjelo da me izbaci iz nje 

koje je zauzimalo većinu ove zemlje 

i htjelo da me deportuje tebi 


Жжжж 


ја sam omča Која te voli 

i muči те опо što muči sve zaljubljene отёе 
ja sam omča zaljubljena u tvoj bijeli vrat 

i ne znam kako da mu odolim 

zato ću se presjeći 

smrt će biti spriječena drugom smrću 


Жжжж 


ако sam omča 

ti si nit 

nit koja me povlači nazad 

i posljednju odlučnost pretvara u sport: 
bandži džamping 

zato mogu da mi otkazuju 

i odgađaju letove koliko hoće 

ja ću uvijek biti bliža tebi 

nego ijednom terminalu 


Жжжж 
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otišla sam u svijet da ga vidim 

daleko od tebe 

otišla sam u svijet i svijet me je vidio 

ali ja nisam vidjela svijet 

ostao je skriven iza tvog odraza 

otišla sam u svijet da ga vidim 

daleko od tebe 

u kojoj sam vidjela odraz cijeloga svijeta 
otišla sam u svijet daleko od svijeta 


Жжжж 


Iračanka koja uvijek nosi maramu oko glave 
kazala mi je poslije pola sata poznanstva 

da izgledam kao njena kći 

a zatim dodala da nema djece 

Iračanka hrabra žena u izbjeglištvu 

dok sam joj se jadala za propušten let 

u autobusu za Šarl de Gol 

poželjela je da sam joj kći 

to me je nagnalo da pomislim 

da se djeca rađaju brže nego što se misli 


Жжжж 


rekla sam ти да sam опа mala što voli 
muške šešire i zabranjene ljubavi 

pa mi je kupio šešir 

za ljubav mu nije ostalo dovoljno novca 
rastali smo se skoro bez pozdrava 

bila je ljubav 

bila je mržnja 

sva ta strast je orbitirala oko mene 
nikad me ne dotičući 

bila sam glavna junakinja 

bez ijedne replike u toj drami 
obožavao me je i omalovažavao 

bio je smiješan i tužan 

jer nije znao 

ništa nije znao 

najzad nije me ni poznavao 
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ALEHANDRINA PRVA LJUBAV 


Mama i ja smo ludo zaljubljene jedna u drugu 
zato mi sredovječni muškarci nisu nimalo zanimljivi 
iako s vremena na vrijeme imam i takve snove 
ona me ne da nikome 

ljubomorna je na moje starije prijateljice 

kaže 

idi njoj kad ti je već zamjena za mene 

pa me vrijeđa 

kao što se vrijeđa nevjerna ljuba 

poslije te predstave ja uglavnom plačem 

i vičem kako je mrzim mrzim mrzim 

isto kao što sam kasnije mrzila 

sve tipove koji su me ostavljali snapomenom 
da je problem u njima a ne u meni 

o majko kad me nisi htjela voljeti 

našla sam tetu koja s vremena na vrijeme 
uzvikuje moje ime onoliko glasno 

koliko si i ti dok si me šibala 


zaista mama zašto je tvoja ljubav bila bol? 


sjećaš li se 

igrale smo svakakve uloge 

tamničar i zatvorenik 

dželat i osuđenik 

inkvizicija i jeretik 

nacista i Jevrejka 

od toga 

ponajmanje uloge 

majke i kćeri 

moje omiljene su bile 

one kada sam ja zločesta djevojčica 

i treba me kazniti 

a ti majko ti si moj lični zlostavljač 

sa šibom u ruci koja me udara po goloj guzi 
i olakšava taj teret krivice oko vrata 

taj kanap čije je sidro palo nekad davno 
u neku nepoznatu brazdu 

duboko između naših svađa 

ali to je već praistorija 
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every woman adores a Fascist 
reče Silvija 

gurnu glavu u rernu 

i posta moj uzor 

za izražavanje nekonvencionalne ljubavi 
o majko kazni me karaj me 

bila sam bezobrazna 

bila sam neposlušna 

drska 

zrela za šamarčine majko majčice 
počupaj me za kosu 

i viči mi kurvo jedna bolesna 


znaj majko nikad te nisam preboljela 
našla sam ženu kao ti 

s tvojim prstima 

tvojim usnama 

tvojom toplotom 

o majko 

kako me ona ljubi 

ona ostvaruje sve ono potisnuto među nama 
mi smo frojdovski san 

i ja joj tražim da me kažnjava 

onako kako si ti to radila 

ali ona neće 

majko 

ona neće da me kazni 

jer ne shvata da je naša ljubav bol 

kao mač koji kalimo u sopstvenom srcu 


reci majko 
zašto je tvoja ljubav bol? 


koliko sam te željela 

koliko si mi se otimala 

kako smo se voljele i mrzile 

svoje Ahilove pete smo krile jedna u drugoj 
i priznajem 

često sam bockala petu pod svojom kožom 
samo da bih te povrijedila 
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gle majko šta se desilo s tvojom kćeri 
odrasla je u tebe 

mala nezahvalnica 

drsko derište 

sve tvoji porazi majko 

mrziš me kao što ružni ljudi mrze ogledalo 
pa si me razbijala u afektu 

i dobila dvadeset godina nesreće 
koja još uvijek traje 

a ja 

ja još uvijek krvarim dok uporno 
skupljam komadiće 


o majko 

majčice 

reci mi 

zašto je moja ljubav bol? 
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IZMEĐU DVIJE VATRE 


Gospode, nevjerovatno je šta si sve strpao 

u metar sedamdeset i četiri. 

Moje tijelo je nekakav mađioničarski šešir 

kad sadržim najviše vrhove i najdublja dna. 

Sve je stalo u sto sedamdeset i nešto. 

U meni — tušta i tma. 

Gospode, šta si sve strpao u visinu od sto sedamdeset i četiri, 
čudi me da još nije postala dužina. 


Ja sam ona žena što je plačući preklinjala mrak 

da joj se nastani u dupljama. 

Ja sam ona žena što je došla gola i usplahirena, moleći: 
uzmi mi oči, jer ja sam tvoja žena, 

uzmi mi oči, jer ako vidim svjetlost, 

zaljubiću se u nju. 

Spasi me grijeha. 


Kako me je ljubila moja cinober vatra, 
kako mi je podigla temperaturu 

i ostavila opekotine 

kao ljubavne dokaze svog postojanja! 


To su zabranjene igrice, opasne igrice, zar ti mama nije rekla 
da se ne igraš vatrom? 

To je želja za pročišćenjem, o, biti dobra mala hrišćanka 

i obožavati to tvrdo raspeće na tolike načine! 

Kažem: biti dobra mala hrišćanka 

nakon Konstantina, ne zavlačiti se u duboke, mračne 
katakombe u kojima obitavaju bauci, krivica i ranohrišćani, 
koji se pozdravljaju, pozdravljaju i pozdravljaju. 


Vladana, ja sam. 

Vrati se kući, nedostaješ nam. 

Pitaju za tebe. Ne znam šta da im kažem. 
Vrati nam se uskoro. 


Alehandra, Alehandra, daleko je Argentina, 

a ipak je živjela s tobom u Parizu i sada živi 

sa mnom u ovoj tamnici među zvijerima, Alehandra, 
ostavila si mi na čuvanje svoje male ljubimce, demone, 
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da me muče, svoje bolesti, i nikad se nisi vratila po njih, 


Alehandra, kako da znam da ja nisam ti, kada smo 
obje imale dvadeset godina i voljele istu gospođu 
što dolazi kada smo same i nudi trajno rješenje? 

I ti si otišla s njom. Alehandra, kako si mogla? 
Trebalo je da nas voliš više. 


Kada otupimo dovoljno da zaboravimo 
šta je ljubav, zaljubimo se u naviku. 

Kako je divno biti s tobom, kako divno, 
pusti smrad, to samo moje srce truli, o, 


kako je divno, kako sigurno, kako ispravno, 

za razliku od mojih sodomskih snova, 

za razliku od mojih gomorskih maśtarija. 

(Vatre i sumpora za nezahvalnu kurvu! propisuju ljekari.) 


Moje odbrane su uvijek pčelinje: 

drugog malo bocne, a ja prospem vlastitu drob. 

To su vas naučili kod kuće? 

To je palilo kod kuće. 

Vidite, doktore, oni me vole samo kad sam loša prema sebi. 


Kada maštam o smrti, paradoksalno, 

ja maštam o tome da ponovo postojim. 

Zato je Alehandra, za vrijeme jednog vikend-otpusta... 
Ona je samo željela da postoji. 

Čekajte, ko je Alehandra? 

Ja sam Alehandra, doktore, ja sam Alehandra. 


Tvoja rana na moju ranu i već sam ubijena. 

Nema potrebe za morem, dubokim, nemirnim morem, 
što guta, guta, ponekad ne svari i ispljune život označen 
vječnom solju na usnama. 


Htjela sam da budem društveno prihvatljiva osoba, 
ali neke soli su slatke. 


Odgajali su me kao hrišćanku. Ali mislim 
da sam rođena Jevrejka kao Alehandra. Naš narod 


je obilježen krivicom i zbog toga sam morala da se 
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skrivam od pogleda ovdašnje inkvizicije, koja je željela 
da me kazni za praroditeljski grijeh s kojim sam rođena 


i sve buduće grijehove, koji mi kolaju žilama, zato sam 
morala pored bijesne fašističke čizme, koja šuta pse 
i ljude poput mene, da prolazim na vrhovima prstiju 
i da jedem njihovu svinjetinu kako ne bi posumnjali, 


kako ne bi nanjušili da ipak nisam kao oni, da sam ja 
nešto drugo, da sam ubila Hrista i da bi trebalo da se 
ispovijedim u gasnoj komori. 


Stvari nikad ne budu uništene u vatri, samo se sažmu u pepeo. 
Ja ne želim da se uništim, samo da se skupim na gomilu. 
(Spalite vješticu! uzvikuju prohujali vijekovi.) 

Talog, talog, to je ono što ostaje poslije lomače, 

u meni, u tebi, u svima. 


Gospode, nalazim se između dvije vatre 
i ne znam u kojoj da gorim. 
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ČET BEJKER, VEČERAS, SAMO ZA MOJE UŠI 


dok pijuckam mate 

gledam kroz umrljani prozor 

ovaj jadni i tihi kraj po kojem se igraju 

večernje sjenke umjesto djece 

gdje su djeca? 

pola ih zarađuje hljeb u tuđini 

pola ih se preobrazilo u 

automehaničare čistačice prodavačice lokalne kavgadžije pijanice 
i ko zna kakva još fantastična stvorenja 


šta ja radim ovdje sa svojim argentinskim čajem 
francuskim knjigama i nadarenošću za najbeskorisnije stvari? 
samo ne ponovo u tuđinu ne ponovo u tuđinu 

zavidim listovima što su se otrgli od stabla 

pa plove po vjetru nesputani 

e da sam mornar koji ima po jednu dragu u svakoj luci 

a zaljubljen samo u more 

da sam onaj kome kad gleda zalaske sunca tamo negdje 
kod Cejlona ili Sumatre 

ne nedostaje niko i ništa 

onaj koji samo sklopi oči i kroz zapljuskivanje talasa 
kliktanje galebova i polagano ljuljuškanje broda 

osjeća beskonačnost 

ne misli na život na kopnu koji ide svojim tokom 

na djecu što odrastaju bez oca 

na svoje lučke dragane što primaju tek pristigle mornare 
nije važno biti ni prvi ni posljednji 

pa čak ni jedini 

mornari to najbolje znaju 

jer poznaju more i njegovu varljivost 

zar se u moru pored školjki i rogatih riba koje svijetle u mraku 
ne mogu pronaći i sve moguće metafore za život? 


ali ja nisam taj tip mornara 

pa nastavljam da pijuckam svoj mate i mislim najneobičnije misli 
evo kad bi sad samo za moje oči cijenjeni svjetski lideri 

napravili prekrasan spektakl 

u obliku eksplozije atomske bombe 

ja ne bih ni trepnula 

ne zato što sam bezosjećajna 
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već zato što revnosno vjerujem u obnavljanje 
makar se vratili kao tronogi kiklopi 

pored svih užasa u svijetu 

kako ne biti optimista? 


delirijum koji u meni izaziva matein dostigao je svoj vrhunac 

baš kad je u pozadini truba Četa Bejkera zacviljela najtužniji solo 

i podsjetila me na neka strasna predvečerja s jednom bivšom ljubavi 
zbog koje i dalje mnogo patim 

iako je uopšte ne volim 

što me ne sprečava da budem zaljubljena 

onako srednjoškolski zaneseno i glupo 

jer u ovom gradu nema ništa drugo da se radi 

osim da se skidaju zvijezde s neba nezahvalnicima 

i pije žerba mate 


večeras na nebu nema zvijezda 

sve sam ih odavno skinula 

tako da ću bjesomučno da srčem mate u potrazi za ukazanjem 
dok ne potrošim obje ove kutije što sam donijela iz Francuske 
kao poklon od mog prijatelja Sirijca 

a kad i mate nestane 

i ostane samo bezvjezdana tama 

e onda ću da se uhvatim za glavu i otplačem 

i Francusku i Bosnu i svoju glupost zaljubljene žene 

kad sam tražila djetetu da me voli 

iako sam vrlo dobro znala 

da djeca ne znaju ništa 

baš ništa 

osim da se igraju 
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LJUDI-SVICI 


voljela bih da se ljudi najednom prestanu rađati u krvi i kriku. 
razlog bi mogao da bude konačan dolazak onog 

istorijskog trenutka kada bol prestaje da bude 

dovoljan fiks ćosavom primatu. 

tada niko ne bi trebalo da se iščuđava ako naša vrsta 

odluči da okrene kurs istorije ka nešto praktičnijim obalama. 
bilo bi dovoljno sačekati uvenuće posljednjeg Jahveovog cvijeta, 
pa da se proglasi početak vladavine ugnjetavanih i poraženih. 
navijam da prežive samo moje bonobo majmunice 

i mamini slonovi serijske ubice, 

koje je jednom gledala na National Geographicu. 

to je podvala koju priželjkujem otamo 

gdje niko nema roda ni poroda, 

da prefrigano ukaljam te životinje oplođujući ih 

svojom majkom i sobom. 

neka one nose naš bol kao kljovu u stomaku 

ili zlu ljubav kao blitzkrieg klitorisa. 

niko ništa ni primijetio ne bi, 

jer su svi toliko zauzeti svojim eko-isparavanjem u nebeski raj 
da nemaju vremena ni da obrate pažnju na nas, 
animalno-primitivne proizvođače CO; 

što sijemo ožiljke po kori zemlje. 

iz zabave, čega drugog? 

majka teško vari sva ta nova saznanja, možda idem prebrzo, 
ali ja ne znam šta bih još mogla reći o svojoj čakijici, 

koja se strastveno izražava na netaknutim, 

dakle, vrlo uzbudljivim površinama. 

hajdemo, mama, samo se igram, ti nisi njen tip. 

uostalom, skoro je jela. 

mama, poštedi me, znam da me nisi odgojila tako. 

ti si odgajala svoju djecu za zelene pašnjake i žute leptire, 

ali ova gas-maska nije još jedan od mojih 

muškobanjastih modnih aksesoara 

koji mole za tvoje neodobravanje 

niti je ovaj smog ostatak tinejdžerske cigarete 

u spavaćoj sobi krišom ispušene, 

zbog koje si njuškala zavjese i moj kratak dah. 

reci stara, kad si zadnji put vidjela bijelo sunce? 

znam šta kažu na dnevniku, 

ali ja nemam želju da budem ičije post-, 
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kolika god da je apokalipsa. 

stoga, bez straha, mati: 

i večeras sam vani. 

ne čekaj me budna. 

ta žena ne vidi zašto bih o svemu tome govorila s radošću, 

pa me podlo optužuje da vodim težak i nesrećan život. 

nema načina da se njoj objasni kako 

neprirodnost postojanja i nesviklost na svijest 

žuljaju moje nježne organe. 

zato mi gura na pleća svoju štrokavu nesreću, 

ni ne shvatajući da ta njena nesrećetina 

nije nimalo elegantna stvar, 

usudiću se čak reći da je vulgarna, sumnjivo kvrgava 

i nipošto ne bih voljela da me zateknu u krevetu s njom. 

zato me majka ne može pronaći tokom dugih i maglovitih noći 
kada idem u skrivene sokake da slavim život uprkos svemu, 
uprkos šamarčini koja me čeka kod kuće, 

jer sam opet cijelu platu sebično spiskala na svirače i brlju. 

da nije toga, osjećala bih krivicu što mi baterija na mobitelu 
zgodno crkava svaki put kad me majka zove u sitne sate 

da upita kako to mislim da za mene nema 

ničeg prirodnijeg od ništavila i nerađanja. 

pa je li ona mene rodila? zar je to krimen? 

iako je sve okužilo, iako nam kosti svijetle u mraku 

i nismo vidjeli sunce godinama. 

valjda ona još uvijek zna nešto o životu? 

time najavljuje agon: 

...moj otac, lijepa crna lasta, prva sasušena krila našeg gnijezda... 
...ali znao je, kćeri, govorila sam mu da smanji sa duvanom... 
...moj brat. tijesna lobanja što cijedi malo žuto oko... 

poslije, tople kapi gnoja po snijegu... 

ničeg se više ne sjećam, mati... 

samo tama, tama... i život! — život? — život uprkos svemu! 
na zemlji gdje je petrolej luksuz, san o bijelom suncu je život. 
onda glasovi utihnu. ostane samo distorziran eho. 

tako preživljavaju ljudi-svici. 
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ANĐELI DOLAZE 


to su glasovi glasovi koji pričaju pričaju 

tako je rekla Alehandrina sestra Mirijam 

zdravo, Mirijam, ja sam pjesnikinja ljubavi 

i svijetu donosim sreću koju sama nemam 

jedna pukotina u noći 

i odmah upada anđeo 

rekla je Alehandra 

ja kažem 

jedna pukotina u srcu 

i odmah upada Alehandra 

svakako, ona je moj garavi anđeo, svijetli đavo 

ja tebe volim, Alehandra 

čuj, ja sam potpuno zaljubljena u tebe 

jer ja sam ti i ti si ja 

a mene nema ko da voli 

opet su me napravili budalicom 

bar sam ispala slatka, štipnuli su me za obraz 
imam tako oble i mekane obraze 

što nikada nije bilo dovoljno da mi daruju orgazam 
naravno da govorim o muškarcima 

neće da me puste da ih vidim gole 

a ja sam to tako željela 

ako sam bila sa ženama, znaj, to su bile njihove žene 
njihove sestre, majke, ljubavnice, simpatije 

i čini mi se kao da sam se malčice silovala 

a sve iz osvete 

muka mi je, sad mi je stvarno muka 

osvete su igre koje su me još u vrtiću smarale 
osveta nametnuta kao dužnost 

kao majčino ne dopusti da te gaze 

ali sad želim stradati kao sve odrasle žene 

biti jebana i jebati kao sve moje drugarice 

koje to čine tako često da nemaju vremena 

ni da izgovore tu riječ naglas 

ma samo nek se usude sablazniti nada mnom 

sve te fine i smrežurane ženice 

nada mnom 

nevinijom od njihovih monahinja i ćasnih sestara 
od kojih svaka drži tvrdo i debelo raspeće pored uzglavlja 
imam ja oči, vaša krasna dječica su krišteći dokazi vaše tucanosti 
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tako da slobodno mogu reći jebati, jebati, jebati 
i opet sam veća svetica od vas 

očajna sam i gade mi se privlačni muškarci 
prezirem njihov prezir 

odbijam njihovo odbijanje 

jer ja sam tako lijepa 

jer ja sam tako pametna 

tako puna duha i mladosti 

šta hoćete vi još od mene? šta hoćete? 

vi ste samo glasovi glasovi koji pričaju pričaju 
i odbijam da vas slušam 

vaše prosude, osude, odbijanja 

inače ću da poludim poludim 

alehandra, spasi me 

alehandra, ti me voli 

ja ne mogu, noć je duga i strašna 

i niko neće doći večeras kao što nije ni sinoć 
jer ja sam sama sama i volim tebe tebe 

da ne bih u ovom očaju i ludilu 

kroz ovu pukotinu u nastajanju 

propustila anđele 

anđele, Alehandra, samo nemoj anđele 

oni će me odnijeti k tebi 
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U TRAGANJU ZA DUHOM SILVINE OKAMPO 


godine 1963, hulio kortasar daje alehandri pisarnik da prekuca 
rukopis njegovog najnovijeg, tek završenog romana. 

međutim, rukopis netragom nestaje, 

a alehandra se ne javlja na telefon danima. 

nekoliko godina kasnije, kortasar uživa svjetsku slavu 

akonto svog revolucionarnog romana ,školice“. 

postavlja se pitanje: 

da li je alehandra vratila isti rukopis koji je zagubila? 

i šta joj je značilo ono u jednom pismu adresiranom 

na silvinu okampo nekoliko godina prije incidenta? 

[citat] šta misliš o ,školicama" kao naslovu za 

jedan roman na kojem upravo radim? |kraj citata| 

mlađan i ja smo imali predosjećaj šta bi to moglo da znači, 

zato smo se, s dolaskom bonace, istog trena otisnuli, 

kroz nevere, pampe i mateinski delirijum, 

uvijek vođeni gvaranskim šamanima, 

u potragu za svetim tekstom kortasara. 

ali vratimo se na početak. 

dakle, nalazimo se u luci buenos airesa. 

ona je kao i svaka druga velika luka: 

zamazana galebljim izmetom, 

s damama u mračnim kutovima i mrežastim čarapama, 

kojima pokušavaju da ulove zlatnu ribicu, 

ali u koje se, na njihovu žalost, pecaju samo 

nestašni mornari nesposobni da ispune i pola želje. 

u međuvremenu, sve nas odozgo pritiska težak miris soli 

i svježe ribe kod poluludog meleza (doduše, najpovoljnijeg u gradu). 
mali od palube, koji je prethodnu noć divno vodio ljubav 

sa mnom i mlađanom, dok se brod ljuljuškao u makedonskom ritmu, 
sada je pritezao nekakvu užad na jedrenjaku i mamio zalutale poglede 
svojim mladim, do pasa razgolićenim tijelom, 

pripremali smo se za pristajanje. 

mlađan je pomilovao moj trbuh i dodao 

da smo na pomolu nečeg velikog. 

uronjena u krike galebova, 

koji su se miješali sa psovkama mornara na svim jezicima svijeta, 
nisam shvatila pravo značenje njegovih riječi. 

mislila sam na silvinu. 

u jednoj od pjesama alehandri, napisala je: 
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»Želim da trčim do obale / u malom primorskom gradu / 

da stignem na vrijeme / da te zagrlim / kada dođeš sa putovanja kući“. 
ali njena ljubavnica nikada se nije vratila iz francuske. 

malo je poznato da se alehandra polila benzinom, zatim živa spalila. 
to je ujedno i priča o mom rođenju. 

na kraju krajeva, i ja dolazim iz jednog lučkog grada. 

silvinin duh, sigurna sam, još uvijek s nestrpljenjem čeka 

u buenosaireskoj luci na zagrljaj koji kasni pola vijeka. 

zbog nje smo i došli, 

jer ona je ta koja ima kortasarov nikad pronađeni rukopis. 

ostaje samo da se odgovori na pitanje: 

hoće li silvina umjeti da prepozna u meni alehandrinu kćer? 


Vladana Perlić (1995, Banja Luka) dobitnica je druge nagrade na konkursu 
Slovo Gorčina u Stocu za 2018. godinu. Pobjednica je Prvog pjesničkog 
konkursa za najbolju studentsku poeziju Univerziteta u Banjoj Luci. Poezija 
joj je prevođena na francuski, engleski, mađarski i hindi. Objavljivana je na 
portalima (KULT, Strane, Astronaut, Rizom, Hiperboreja, Ne-ma) и 
časopisima (Polja, Koraci, Letopis Matice srpske, BKG, Libartes) i zbornicima 
u regionu i inostranstvu. Bavi se usmenim i književnim prevođenjem sa 
francuskog i engleskog. 
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Vladimir D. Janković 


Vladimir D. Janković 
NOVE 


Raga Suha-Kanada 


Ima jedno polje. 

U polju je kuća. 

Zidovi su joj beli, grubi. 

Krov žut, vlasast, nabijena slama štrči, razbarušen je. 
Kuća nije bitna. 

Ni polje nije ravno. 

Brežuljci su zeleni. 
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Ima jedno drvo — posmatrač ga vidi levo. 

Iza tog drveta, nedaleko, počinje šumarak. 

Šumarak nije bitan, on izlazi iz slike. 

Na desnoj strani — desnoj posmatraču — ima nešto narandžasto. 

Kao neki narandžasti kvadrat u travi. Ne kvadrat, romb više. 

Nebo je beslovesno plavo. 

Svetloplavo, glupo. 

Tu je i nekoliko oblačaka, izgledaju jedro i puno, kao ovce. 

U daljini, ne baš velikoj, vidi se greben. Kosa. 

Smeđa je ta kosa, kao Bežanijska, liči na odron. 

Ispod kose verovatno protiče reka, ali ona se ne vidi. 

Sredina je popodneva. Doba dana kad ništa, pa ni običan pejzaž, nije ni tamo 
ni ovamo. 

U travi bubre cvetovi. Belo-żuti. 

Liće na rasporena jaja. Žuta središta pulsiraju, boja im se menja, narandžasta 
je već. 

Posmatrać se odmiče. 

Sa slike se diže senka, sa senkom nestaju i boje. 
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Ona 


Prepoznam je sa sedamsto-osamsto metara. 

Može i skafander da obuče. 

Vidim je jasno sa sedamsto-osamsto metara. S pola milje. 

Odmah podižem ruku. 

Mašem. 

Upitam se, istina, da li ona može da vidi to mahanje. 

Možda vidi da sam podigao ruku, ali mahanje... ne vidi, verovatno. 

Ponekad stane neki taksista koji tu prolazi. 

Jednom se jedan, očigledno, nagnuo preko suvozačevog sedišta i otvorio 
prozor. 

„lzvinite, nisam vama mahao", rekao sam mu, ugledavši ga tek posle pet, 
deset sekundi, ili pet, deset sati. On je bio stao, i iza njega se već stvarala 
kolona; nervozni vozači su svirali. 

Kad nju ugledam, sa sedamsto-osamsto metara, s pola milje — sve između 
nas poprimi neki bledožuto-sivo-plavičasti magleni ton. U stvari, sve to što je 
između nas ne postoji više. 

Postojalo je do maločas, dok nisam ugledao nju. Sa sedamsto-osamsto 
metara. Ali onog časa kad je ugledam, čitav taj nemirni ili spokojni, šareni ili 
jednobojni kosmos dobija oštar i nedvosmislen smisao. 

Najčešće probleme imam s automobilima. Već sam to s taksijem opisao. Ali 
ima i drugih problema. 

Recimo, kad je tako vidim, sa sedamsto-osamsto metara, s pola milje, ja 
često — osim što podignem ruku i mahnem — potrčim prema njoj. Trči mi se. 
Kad potrčim, slabo vidim svetla na semaforu. Sva sreća što su semafori visoki 
taman koliko treba; da stoje pri zemlji, ili da su negde gore mnogo visoko, 
sigurno bih nastradao. 

Kad potrčim prema njoj, teško razlikujem kolovoz od trotoara, jer oni se, u 
stvari, uopšte i ne razlikuju. 

Ubrzano prelazeći prostor koji nas zapravo više i ne deli, jer već celim telom 
osećam njen dodir, skraćujem vreme do trenutka kad ću, s nekih pedesetak 
metara, ili malo više, možda sto, razgovetno ugledati njen osmeh. 

Od toga časa, kosmos nema čak ni smisao. Ceo kosmos se seli u moje uši, ili 
oko ušiju, i sliva mi se niz grlo. Grudi mi podrhtavaju, čekaju da se oslobode 
glasa koji treperi u zadihanoj krletki. 
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Zalepim se za nju, i toga časa kosmos opet počinje da se uobličava, negde 
mimo nas, mi ga svakako ne vidimo. Verovatno se zrakasto širi u svim 
pravcima i ponovo uspostavlja svet, ponovo ga stvara. 
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Vrzino kolo 


Ej, vrzino kolo, 
Ko se ne bi roló, 
Da ne każem valjó 


U tvom blatu, praljo? 


Ti propiraś duśu, 
Beliš je i sušiš, 
Uhvatiš za guśu, 


Pa kad pustiš — pustiš. 


Šta si se navrza, 
zanimaš se vrzom, 
pitaš vrza šta je 
ko da smisó daje? 


Da | је vrza vila, 
uštva šestokrila, 
il’ je dete-tama 
Eve i Adama? 


Vrza je šipražje, 
Kažu, trnje vražje, 
I” rusaljke kosa 
Šumna noga bosa. 


Šta je, vrzo, bilo, 
Primi me u krilo, 
Kolo tvoje tkaću, 
Tebi bes sav daću. 
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Ružno buđenje 


Danas sam se od sabajle ufurao u ratoboran fazon. 

Probudio sam se rano i onda nekoliko minuta ležao tako i gledao kroz 
venecijanere; primetivši da počinje još jedan sunčan dan, namah sam se 
obeshrabrio — ponekad se užasavam vedrog neba, učini mi se da bi mi sve 
bilo potaman u životu samo da je oblačno, da je tmurno. 

Uzmem onda daljinac, uključim TV, preletim pet-šest stanica, kad — neki film. 
Naš, to jest jugoslovenski, iz, otprilike, ranih sedamdesetih ili poznih 
šezdesetih godina. 

Glumac mi nepoznat. Leži u krevetu i žmuri, sunčevi zraci rovare ispod 
roletne. 

Tip se najednom trgne, gnevno odbaci ćebe, pridigne se, pa sad sedi tako na 
krevetu, u potkošulji i donjem delu pidžame (odnosno pižame, ja koristim 
francusku varijantu). 

Lupa pesnicama o krevet, vrti glavom i gleda u patos. Očigledno je sanjao 
nešto bolno, probudile su ga neke mučne slike. 

I onda progovara, cedi reč po reč kroz stisnute zube: ,Majku li ti tvoju, 
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kurvetino jedna 
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Prljav posao 


U prvo vreme bio sam srećan što mi je dato da pišem. 

Nevino sam, sunčano, uživao u svetlosti koja protiče kroz mene. 

Posle toga, pisanje je postalo pribežište; ugodan, svetao oblak, kao sunce, 
gde sam mogao da se sklonim, da se zagradim. Sećam se, govorio sam: 
,Nikad se i ni zbog čeg ne bih odrekao tog osećanja!" 

Usledila je faza kad uopšte nisam znao da li pišem. Šta ja u stvari radim, 
pitao sam se. Interesantno, u tom periodu sam mnogo objavljivao. Isto tako, 
u tom periodu ispisao sam i sigurno najgluplje redove u životu. Ja sam, 
manje-više, samo tih idiotluka i bio svestan. Oni su me podržavali u slutnji da 
više, u stvari, i ne pišem. 

Potom sam ušao u kavgadžijsku fazu. ,Ja ne volim pisanje, ja ne volim 
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knjizevnost!” Bio sam iskren dok sam izgovarao te reCi. 

Sad vidim nešto novo. Svaki pisac je religiozni demon. Da bi pisao, moras da 
budeš čovek. A ne možeš biti čovek ako ne znaš Boga. Ako si, međutim, i 
pisac, ti si čovek koji stalno zagleda u bezbrojna lica nečastivoga. 

Ne, ne mislim da je književnost uzrok zla. Jedino mi nije jasno zbog čega ljudi 
ne vide da je to jedan stravično prljav posao. Đubretar se vrati kući, opere 
radno odelo, istušira se, i on je čist čovek. 


A ko će nas da opere? | kako? 
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Govor na sahrani 


Danas sam razmišljao o jednom svom drugu. 

Živ je čovek, živ i zdrav, nekoliko godina mlađi od mene, odmah da kažem. 
Sarađujemo i relativno često se viđamo; volim tog čoveka. 

Uhvatio sam sebe kako u glavi ispisujem posmrtni govor koji bih održao na 
njegovoj sahrani. 

Da li ću imati tremu, da li će mi glas podrhtavati, pitao sam se. Da li će posle 
govora uslediti aplauz, i o tome sam razmišljao. 

Pokušavao sam da predvidim na koju će rečenicu udovica briznuti u plač, 
koja će rečenica možda izazvati negodovanje prisutnih. 

Tekst u glavi bio je veoma lep. Ja, vernik, sahranjivao sam njega, ateitstu, u 
žaru ovozemaljske taštine. 


Vladimir D. Janković, književni prevodilac, pesnik i esejista, rođen je 16. 
oktobra 1968. godine u Beogradu, u Srbiji i tadašnjoj Jugoslaviji. 

Objavio je više od 240 književnih prevoda sa francuskog i engleskog na srpski 
jezik, od toga oko 100 romana. Autor je četiri knjige poezije (,Pesme", 
„Drskost”, „Odbrana Danajaca” i „Dag”) i više od 500 pesama, kratkih priča i 
zapisa, eseja i aforizama objavljenih u štampi i na internetu. 

Pažnju najšire čitalačke publike skrenuo je na sebe prevodima romana 
Mišela Uelbeka, Hilari Mantel, Frederika Begbedea, T. Koragesana Bojla, 
ljana Makjuana, En Enrajt, Lejle Slimani. 

Član je Udruženja književnika Srbije i Udruženja književnih prevodilaca Srbije. 
Od januara 2018. na dužnosti je potpredsednika UKPS. 
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Zdravka Krpina 
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Zdravka Krpina 
PRENOŠENJE 


Il 
Pred rijekom 


Rim je mjesto za dovršene ljude 

Za mačke koje osjećaju podzemne vode 

Za one kojima je korijenje povezano sa zvijezdama 

Za glasnike 

Vodim dijalog s hrvatskim pjesnicima onkraj vremena 
Tko se tu našao kada je uzdahnuo što mu je prostrujalo žilama 
S druge strane Tibra život kakav jest 

Cipele ili sandale? Muž ili ljubavnik? Dijete ili pas? 

Ni Silvia Plath tu ne može pomoći 

Prostor se ne zadobiva bijegom 

Bitkom se osvajaju područja 


U Tibru gledam svoj odraz 

Jesam li dovršena 

Oči simetrično stoje ili je jedno uže 
Nedostaje li rukama koji prst 
Vihor ili vir ispod kose 

Je li to dobro ili loše? 


Nisam sigurna da ovdje pripadam 
Nisam sigurna ikome li pripadam 
Ponovno rađam vlastitu djecu 
Prestravljena mišlju da se nastavljam. 
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IV 
Nedi 


A od grožđa izabela izabela 

ti napravi marmeladu 
paučina paučina 

mislim na te izabela izabela 
kako bješe lijepa priča lijepa priča 
i jedem si izabela izabela, 

od prošlosti paučinu paučinu. 
Kroz proreze 

paučine paučine 

već je sunce izabela 

i jedem te paučino 

progutam te izabela. 


I u zoru jasno vidim grozdove 
grožđa svježeg 
na pladnju vinograda. 


Mislim na te 
draga moja 
posve novu. 
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XII 
Projektor 


Mijenjam se pred tobom kao slike s dijapozitiva 
klik 

i već sam posve neka druga. 

Ne trebaš osjećati strah, sve je to normalno. 
Tako se mijenjam pred čitavim svijetom 

ne bih li uspjela živjeti. 

Klik. 

I već sam posve ozbiljna. 

Vidiš, već ti je bolje. Takvu me poznaš. 

Ne boj se mojih promjena. 

Jer ti 

kao pravi dio stvarnog svijeta 

ne możeś ih uvijek prepoznati. 
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XIV 
Kako pomaknuti planinu 


Važno je pisati poeziju. 

Tako uvijek možeš pomaknuti planinu 

ili je u nešto pretvoriti. 

Tako planina možeš i postati 

ako je već ne želiš zauzeti. 

Važno je pisati poeziju 

jer tako si uvijek svoj, pa si bogat. 

I čitav jedan svijet sa silnim, visokim zidom 
imaš. 


I nitko ti ne može ništa. Zato si hrabar. 
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XVI 
Prenošenje 


Sjest ću na tu klupu 

i popiti kavu. 

Pit ću je dugo gledajući more 
smrt će se približavati polako 
poput plime 

i ja ću je čekati sa šalicom u ruci. 


Podijeli sa mnom dobru Franckovu kavu. 

Iz nje izvire sve 

od djetinjstva na Rokovom do mladenačkih razbuđivanja. 
Bila je prije Divka a onda kofeinom krcata 

samo jedan gutljaj pa ćeš biti snažnija. 


Bez bolesti 

sa šalicom u ruci 

omamljujućeg mirisa 

zagledana u more koje se preko ruba slike prelijeva 
sasvim lagano me pokriva ručnikom za plažu 

i odnosi preko borova 

nestrpljivu otkrivanjem novoga skloništa. 
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XVII 
Broj pjesama 


Koliko treba pjesama izroditi 

za jednu zbirku. 

Da pijemo pjenušac i slikamo se za novine, 
da život živne i živ živ se ne utopiš 

u gomili magle i šaša koji šušti 

bez znakovite poruke 


Koliko ih treba 

mislim ovaj put na retke 

jer naime 

nekad je i jedan redak u stvari 

pjesma 

pa je onda jedan redak 

jedna stranica 

i to je već dobro. 

Mislim, 

par redaka - to je već par pjesama 

pa ako imaju smisla 

to je par smislova 

u tom jednom jedinom prijepodnevu 

ili poslijepodnevu 

sa čašom pjenušca dok se smješkam prisutnima 
to je već zgusnuti smisao od nekoliko znakovitih poruka. 
Možda ih netko prepozna 

možda ih netko progleda kroz kaput, kožu i sluz 
možda shvati 

ohoho pa ta mi je matrica poznata 

i u toj interpretaciji sve postane nova znakovita poruka. 
Pogledajmo sada trezveno 

pa ovo je već zavidan broj redaka 

pogledajmo sada ozbiljno 

bi li to bila jedna 

ili više pjesama. 
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XX 
Zatvaranje kruga 


Sve pjesme valja ostaviti nedovršene 
Okačene o zrak 

Vješalice po oblacima 

Skok na štulama prema dugi 

Nek budu potkova okrenuta svemiru 
Bumerang ljepote. 


Pa ako zaokružimo pjesmu 

I zatvorimo krug 

Pretvorimo li potkovu u kuglu 

Ili skinemo štule i sjednemo na klupu 
Skinemo li odijela s vješalica 

I namjestimo ih po svojem mesu 


Život će zastati u hodu 

A mi ćemo umrijeti, lako. 
A ne valja nam tako. 

A ne valja nam tako. 
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XXI 
Lanac života 


Jesam li doista bila dijelom tvojeg mesa 

I što se dogodilo zatim 

Kada me tvoja utroba izbacila. 

Dodirujem svoju djecu tvojim rukama 
Preko noktiju prelazi nijema rosulja užasa 
Klizi glad za toplim poljupcima 

U ušima 

Strah od ljetnog popodneva. 


Grlim svoju djecu u obrani od nasljeđa 

Štitim ih ja majka vučica 

Grizem prema tebi i njima i svima 

Zubima koji nisu od predaka 

Ja majka vepar 

otkopavam pred svojom djecom zemlju papcima 
utirem im put i uplašeno se prema tebi osvrćem 
i dok me strijela krvi nalazi 

i pogađa 

vučem se izdišući pokazujući put 

gdje će se moja djeca skloniti. 
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XXII 
Novi dan 


Grčevito držim se za san 
Posljednji 

Pred samo jutro. 

Bio je to jasan znak 
Oštri srp smisla 

Još jedno otkrovenje. 


Sve se 

iznenada 

činilo logičnim i jasnim. 

I tad sam otvorila oči. 

Zapisat ću, 

rekoh. 

To će biti pjesma koja će promijeniti svijet. 
To će biti riječ koja će donijeti svjetlo. 
Vremena su se promijenila, 

I valja nam dalje. 


Onda se pokrenuo dan 

kiša kašnjenje promet dućan. 
Netko mi je stao na nogu 
nešto mi je zastalo u grlu 
nešto teško palo na želudac 
netko je prosvirao 

nešto nekome. 

I moj kao staklo oštar i jasan 
san 

nekud je nestao. 


A valjalo bi dalje ... 
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XXVII 
Isukana priča 


Mudrost ću svoju iskazati 
pisanjem lažnih priča 


dok pozoj mi drijema uz skut. 


Nekromant s maskom goniča 
neka uz mene sjedne 
pod drvo murve uz put. 


Na me kapat će prošlost 
Kao iz saća 

Ljepljivoj koži uteć' 
Neće se moći bez vrača. 


U osvit novog svijeta 

sa sabljom priče u ruci 
gledat ću smjelo pred sebe 
kako naviru vuci. 
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XXVIII 
Imenovanje 


Nosim svoje ime kao biljeg 

nosim svoje ime kao štit 

u oklopu slova moje značenje 

krv koja huči i krvavo srce za bubnjem 
potpuno slavensko ime tvrdo kao kamen 
puna ga usta 

čuješ kako se lome koplja 

i zubi 

dok ga izgovaraš. 


Nosim svoje ime kao stijeg 
podrugljivo se osmjehujem 
ponosna 

kao na tijelo za kojim se okreću 
izgovaram vlastito ime 

i stvaram svoj svijet. 
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XXIX 
U lovu 


U lovu na sudbinu kao lovac početnik 
na pogrešnim mjestima. 

Ona se smije, 

kao Zec Klobučar 

pokazuje zube. 

Nišaniš i strijela koju odapinješ 

kao da nije od tvoje vlastite ruke. 
Nišaniš 

i zec postaje kornjača 

po čijim šarama na oklopu 

kušaš odgonetnuti 

kakvo je uistinu to sutra koje se približava. 
Oh, kornjača nestaje u travi 

ni strijele više ne vidiš. 

Daleko negdje u visinama 

njezin let postaje ptica, airon ili zrak. 
Sjedni u travu i ne plači. 

Ljepoti ovoga svijeta ne možemo uteći. 
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XXX 
Usporeni let 


Ovo nije tuga, 

samo nedostatak radosti. 
Lastavice koje usporeno lete 
u suviše pravilnom nizu 

i bez lepeta krila. 


Ovo nije tuga, 

samo kamen koji gledam krupnim očima nad svojom sitnom glavom. 
Isključivo bezrazložan kamen 

koji nije prijetnja 

već hladna prisutnost. 


Ovo nije tuga, 

jer tuga rađa i suze i zaborav. 
Ovo je besplodan stakleni habit 
nijemoga propovjednika. 


Moje tijelo, 

mala ljuska pretpotopnog eksponata, 
čeka 

neku smjenu svjetlosti. 
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XXXIII 
Tjeskobno jutro 


Zagrljena sa svojom tjeskobom osluškujem 
izvjesnost udaha 

potpunu izvjesnost izdaha 

trnova kruna na ustima 

i srce prešom stisnuto. 

S onu stranu slike Svijeta 

izokrenutog u gumu probušene lopte koju udaram nogom 
sklapam s Bogom nagodbu 

nek pusti 

da držim se čvrsto još za meku dlaku svoga psa 
koji bez pitanja i postavljanja uvjeta 

pogledom guta grumenje tjeskobe 

ne očekujući molitvu. 
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XXXV 
U rijeć 


A onda će skalpelom zarezati u moju rijeć 

u Rijeć koja nije moje tkivo, komad srca niti dah, 

u rijeć koja je kroz mene naśla svoj put 

zarezati trażeći tvrde stranice koje bi valjalo izbrusiti 
i ritam koji pogoduje njihovim uśima 

a mene će boljeti duša 

boljet će me duša tijela koje je iznjedrilo riječ. 


Jer Riječ sam uhvatila mrežom za ribe dok sam se ogledala za vrijeme mirne 
oseke 


jasno se vidjela u oblaku dok sam ležala na stijeni 
ona je bila zeleni otok pred gotovo zatvorenim trepavicama dok plivam 


ravna plava crta spajanja neba i mora, s mojim uronjenim tjeloduhom u tu 
plavet od ulja. 


Zarezat će svojom riječju u moju riječ 
bez užitka 

valjda i tome treba biti tako 

život i bolest i nakraju smrt 

i to je nečiji posao. 
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XXXVII 
Čekam da me posjeti 


Čekam da me posjeti 

pjesma. 

Čekam je s naoštrenom mišlju i napregnuta srca 
osjećam kako mi se ježi koža 

u iščekivanju 

čekam nestrpljivo da me obuhvati 
poznatim ushićenjem 

da me prekrije kao val 

i uspjeni sve u meni 

pa se smiri 

nakon čega ću 

u katarzi sretno uzdahnuti 
osjetivši se tako zadovoljna 

tako zadovoljna 

spojena s vječnošću. 
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XXXVIII 
Dobronamjernim ljubavnicima 


Dobro, odlučimo zagrliti se gdje smo se grlili prije tisuću godina 
popustimo životu i nastavimo gdje smo stali 

zagledani u prošlost 

jer budućnost nam je posvema poznata 

bez konja bijelca ni vranca bez kočije. 

Tako zagrljeni 

opažamo lepet krila kojeg nije bilo prošlog tisućljeća 

nije bilo vremena koje nam udara obraze 

obraze niz koje suze zapinju o iskustvo 

iskustvo prhkog razočaranja koje klizi niz uške 

i vidim maslinu koja još nije zrela i donijet će premalo ulja. 


Zdravka Krpina (Zagreb, 14. lipnja 1965.) profesorica je hrvatskog jezika i 
književnosti. Predavala je na Sveučilištu La Sapienza u Rimu kao lektor 
hrvatskog jezika te kao docent za Jezičnu medijaciju i Književno prevođenje 
na Sveučilištu Gabriele d'Annunzio u Pescari (Chieti). Osnovala je 1997. prvu 
hrvatsku dopunsku školu u Italiji (Rim), 2005. udrugu L'Altro — Adriatico — 
Drugi Jadran za promicanje kulturne razmjene Italije i Hrvatske. 


Uredila je više knjiga. Autorica je priča za djecu (Tišnjanska zvir, Balonko), 
zbirke pjesama (Kada se svemiri mijenjaju za parkove) te znanstvenih djela iz 
područja književnosti. 


Član je Društva hrvatskih pisaca i Talijanskog udruženja slavista. 


Živi i radi u Zagrebu. 
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Zvonimir Grozdić 
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Zvonimir Grozdić 
JEKA 


Prozori 


za volanom promatram 

fasade kuća uz cestu 

njihovo žalosno 

osipanje u kijevskom predgrađu 


napreduje polako... brzinom žutog 


minibusa kojeg pretječemo 
Ukrajinci ga zovu maršrutka 
i dio je javnog prijevoza 


kao sumrak što pada nad Dnjeprom 


padaju mi na pamet tvoje riječi: 


- gledaš li u tuđe prozore dok putuješ 
i razmišljaš li o ljudima koji tamo žive. 


vrijeme je večere 

pa pretpostavljam da piju votku 
jedu boršč i varenike 

al... prozori su opasni 

tjeraju me da sklopim oči 
udahnem tuđe mirise i odvlače 
od autoceste kojom vrludaju 
pripiti biciklisti, autostoperi 
prodavači gljiva i lubenica 


pješački prelazi i semafori 

na suludim mjestima 

izgledaju nestvarno 

ovdje nema zajebancije 

šleperi iz Mađarske i Rumunjske 
najmanja su opasnost na putu 


prozori su nepredvidivi, mala 
mogao bih zamisliti nas 

kako se osipamo bez razloga 
u ranu jesen u hladnom 
kijevskom predgrađu 

daleko od svega... 
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čekajući snijeg u praznoj kući 
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Doručak 


buka Lavova 

nasilno mi otvara oči 
na zidu 

ikona nepoznatog 
sveca koji zabrinuto 
gleda moju mamurnu 
njušku na trenutak 
izaziva nelagodu 


prekrižim se za početak dana 
i s noćnog ormarića dohvatim pivo 


pomislim kako to nikada 
do sad nisam napravio 
(uvijek se prekrižim prije spavanja) 


otpijem nekoliko mlakih gutljaja 
lokalnog krafta i potražim mobitel 
poziva nije bilo 

samo poruka... Dobro jutro! 


vani je grad proždrljivo 
gutao svoje stanovnike 
promet je podsjećao 

na velike industrijske 
pogone gdje spore trake 
izbacuju nove proizvode 


jebi ga, opet smo preskočili doručak 
promrmljao je Siniša pokriven 
jastukom preko glave 


nema veze...sutra je 

novi dan, rekoh tiho pa okrenem 
leđa nepoznatom svecu 

i opet zaspim kao klada 
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Jeka 


(Za R.R.) 


povlačeći se šumskim 
stazama smrt urušava 
dan tiho kotrljajući 
sunce prema zapadu 


pričuvni putevi divljači 
štite je od ljutine 
kolovoza 

ako uhvati priliku 

našim će suzama posoliti 
recepte iz svoje 


bljutave kuharice 


... U tren! 
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Liga prvaka 


znaš...rekla je Jelena 
do sad nisam bila s oženjenim muškarcem 
jednostavno se desilo... 


jednostavno? pitao sam 
nezainteresirano ispijajući 
hladnog Jelena 


da... on piše pjesme 


i drugačiji je od drugih 
pa... ija pišem pjesme, velim pun sebe 


pišeš, da... al' tvoje su sranje 

ti vrijeđaš i ne poštuješ nikoga 
tvoje su pjesme za kurac 
vulgarne su i nimalo romantične 


mala... ovo je najbolji osvrt na moje stvaralaštvo 
znao sam da si rođena za književnu kritičarku 


samo ti pričaj... nikada nećeš pisati kao on 


al' ja sam zgodan, kužiš 

jesi, da... možda u cirkusu, bubnula je kao iz topa 
i ne pričaj pizdarije, ozbiljna sam... nikad nisam 
spavala s oženjenim muškarcem 


nisam ni ja... i kaj sad, velim čačkajući 

po daljinskom upravljaču 

Jelena... daj mi još jednog hladnog Jelena 
molim te, počinje liga prvaka i znaš da... 


kretenu jedan, prekida me iznervirana mojim ponašanjem 
muž mi je uplovio u Rijeku, dolazi, a ti bi gledao utakmicu 


pa stignemo bar jedno poluvrijeme... zar ne? 
kažem mašući praznom bocom 
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Jutro poslije 


nakon kraćeg upoznavanja 

na danima komunikacije 

u jednom poznatom istarskom hotelu 
ljepotica od svojih tridesetak godina 
(inače stručnjakinja za nove 
tehnologije, inovacije 

i upravljanje podacima) 

pozvala me u svoju hotelsku sobu 


poslije opširnog izlaganja 
u liftu, sobi i kupanici 
zaspali smo pijani kao klade 


jutro je dofuralo teške oblake, kišu 
vibraciju mobitela, kucanje sobarica 
žgaravicu i neugodne okuse u ustima 


probudili smo se gadno 
mamurni i stvarno ružni 


dok je skrivala pogled 

tražeći upaljač da pripali cigaretu 
iskočio sam iz kreveta i brzim 
pokretima navukao majicu 


nepodnošljivu tišinu 

razbio sam šalom rekavši 

kako mi je potreban mini bar 

ona je, pogledavši me onako ispod oka 
uzvratila da bi njoj dobro došao mini wash 


i tu je svaka komunikacija završila 


235 


Zvonimir Grozdić Rođen je 1972. godine u Zagrebu. Od 2000. živi i radi u 
Lovranu. Oženjen, otac dviju kćeri. S pjesmama i kratkim pričama zastupljen 
je u više zbornika poezije i proze, časopisa i portala za književnost, umjetnost 
i kulturu. Na svojem blogu /nuspojave.bloger.hr/ objavljuje poeziju, kratke 
priče i glazbene projekte. Član je Matice hrvatske i pridruženi član udruge 
DADAnti koja se bavi promicanjem eksperimentalne umjetnosti. Objavljene 
su mu knjige poezije: ,Sanjao sam da sam ubio Doca Hollidaya", 2013; 
„Omlet od odabranih osmijeha“, 2015; , Nuspojave“, 2016; "Pigmenti", 2018; 
Antologija poezije "Hrvatski pjesnički huligani", 2018. 


236 


[lemap Mamoeuh 
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Петар Матовић 
УЗМИЦАЊЕ 


Напокон је дом ушао у сунце. Из окана, 
са предмета, тихи и меки одблесци не 
стрељају никог. Зграде узмичу од сенки. 
Не форсирам гас, тек одмерено једрење 
у колони, мирење са наметнутим током. 


Знам да листања прво почињу 

од помисли. Знам да радна седмица почиње 
од недеље пре подне. Знам да је зуј 

мушица неопходан угриженој крушки 
почетком септембра. И стихијски прелазим 


у све што видим, као у себе, са 
неизневереним болом опраштања. О 
дрвореде не ослањају се ни трговкиње 
док пуше пред продавницама, ни старице 
исцрпљене повратком с пијаце, напокон 
ни клошари, одвикнути од шума крошњи. 


Неко сунце ће увек грејати, негде, некоме..., 
надам се, трамваји одлазе са стајалишта, 
метеж клизи ка расипању. До краја дана 
призори ће се закључати у фиоке, попут 
стидљивих текстова, са свакодневицом, нама, 
и мољцима. 
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CYCPET 


Данима се не купа. Без сувише кретања, 

тек до кухиње, купатила и кревета, трају 
празници читања. Зима оправдава изостанке 
код пријатеља, мраз је ушао у кости и нађе се 
у сећању каминско тињање. Он не тражи 
ништа, постоји радост рада. Када остане сам, 
усамљеност бежи. Голуб слети на терасу, 
постоји и одлети од немаштине. Кроз његова 
крила у замаху просевне сивило. Као мир. 
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HOBEMBAP 


Подигао cam се у монохроматско јутро, 

тек црвени испрани кровови ремете палету 
и надиру кроз крошње у прозоре: мртва 
природа са кафом. Тамо угаљ не оклева 

у формацијама димњака, извија се попут 
кратких, сувише елиптичних реченица Бога. 
Недостаје мирис, онај дуготрајни из веша 
на тераси. Тастатура казује више од гласних 
жица. Сећам се дивљачи у ретровизору 
док узмиче на вејаном путу. Ово није 
гробница, ово је крематоријум у којем сам 
живи пепео, па расејање. Али нисам полен, ни 
гнојиво. Снове преживљавам као кошмаре. 
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TPENYA 


Ово су несносне артикулације тишине. Пламен 
камина на панелима, угушени звучници, и не 
може да се призове пуцкетање давног 
зимовања, са нарицањем вукова у заслону 
ноћи. Топлине се не разгоревају у насиљу 
слика. Треба отићи одавде, јер и предмети се 
муче док ћуте. Да, треба..., испијам кафу 

без срка, Водокотлић би знао куда... 

Речи су таласи и со на можданим хридима. 
Гласне струне пуцају од напетости чекања. 
Ништа не пропушта овде тај смех дечака, 
машући кључевима подражава ларму: 

балон ослобођен од руке не зна шта је 
диктатура ветра. Све се дешава ван окна, у 
ремиџу овог зидног часовника и одбројавања 
на семафорима, кожне чизме док нестају 

у метежу на степеницама трамваја су 

жудња за кретањем, не љубављу. Ја сам 

оне сове у непрекидним крошњама што се 

не мичу и ритмично трепћу. 
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СТРЕМЉЕЊА 


Не знам куда се креће наш сусрет, 
соба у јулској врелини и душеци 
на поду. А трају радови на фасади, 
постављене су скеле и целофан 

на прозор. Непрестано таласа, 

као море безбојно у оквиру окна: 


стрепња долази из желуца у овој слици 
без ваздуха. Било какав покрет 

увод је у метафору, а не споро умирање. 
Речи које се преплићу не говоре ништа 
важно. Уливамо се у ушће бесмисла, 

а толико тога нам се казује. 
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РАСПЕЋЕ 


Врата, и садашњост одлази као ти 

у њеном плачу: у Еуфрат бујају 
априлске барице, те сузе су људи 

што се гурају у аутобусе, ђаци 

који трче преко пружних прелаза, 
лишће развејано метлом, никада 
кише нису толико трајале у престоници, 
уз ветар што дрмуса прозоре, а потоп 
долази из тебе, у испране боје 
разноликих фасада и украсног биља, 

у породична светла удаљених станова, 
и не престаје ни у лето, ни у јесен, 

ни у тишини као другачији звук. 


Врење меланхолије, и светло 
повлачи се у загасло плаву, твој 

пулс заувек побегао у њом 
додирнуте предмете, ти дубоки 
ритмови кажу језу на врату, на 
накострешеној тканини намештаја, 
соба распета безнадежније од Исуса, 
и град тече вревом, плутајућим 
острвима без сна, пустош стиже 

из загушеног саобраћаја, из жагора 
улица – чуј органе, помири се са 
унутрашњостима: у тим пљусковима 
умираће и коренови, не само латице. 
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Zoran Pešić Sigma 
SRODNE DUŠE! 


Odavde se sve Vidi, 
sve se Vidi, ali je daleko, 
daleko od svakog, bože. 


NE MOŽEŠ SVE DA ZOVEŠ LJUBAV 


MIRNO VEČE NA KAUČU 


Gledali smo film Hemingvej i Gelhorn 

svi ti ratovi su prošli i dok poslednji kadar 
(naš nije od značaja za istoriju) 

poslednji kadar uvuče me kao da sam 

a jesam jesam jesam jecam jesam! 


ja sam ptica nebo mi je rođak 
prijatelj i opasnost po život 


negde je plavo samo pusta tuga 

preko ramena ugledam tvoje oči 

plavlje od tuge od propuštenih prilika 
sputani smo kao klupče ošišano u purak 
na kapi glavatog neotesanka sanka 

koji umišlja da je sam smislio ovaj svet 

i sada korača cik cak ciklama ništavilom 


veliki pisci su sebični 
ne brinu o svojoj deci 


1 Zoran Pešić Sigma, Srodne duše, Balkanski književni glasnik 2015, 
ISBN - 978-86-87327-18-4 COBISS.SR-ID - 219200268. Elektronski reprint. 
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bolesni od prekomerne slobode 
nesmotreno skliznu u tuđe živote 

mešaju se kao Geteove boje 

zaborave na svoje tragove 

na izmučena lica na isplakane ponore 
rasuto je seme gorčine svuda svuda tuda 


nije moguće da izmisliš ceo svet 

to što koračaš prvi prvi prvi 

ne znači da si vlasnik prtine 

ni puteljka koji životinje utapkaše 
ni žbuna ni drveta nisi vlasnik 

nisi vlasnik traga ispod svog stopala 
kuće u polju ni planine ponad 

što diže svoje stene u sne u sene 
sne sene sene sene 

i reči su već sve smišljene 

i onih koje izgovoriš prvi prvi prviii 
ne znači da si vlasnik 

ove rečenice nisi ti vlasnik 
potpisuješ je bezobrazno 

kao da si ti taj glavati neotesanko 
koji je rekao svetlost da bi bila svetlost 
reč da bi bila reč 

svetlost da bi bila svetlost 


a tvoje oči se plave i cakle 

i ta svetluca u krajičku oka kao da je prva svetlost 
ona prva prava prva 

kao da je samo to dovoljno za ljubav 

uz dobar film mirno veče na kauču 

i zajednička briga za decu 

koja krote divlju muziku 

tamo daleko u belom svetu 
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LAKO JE PEVATI 


Nezamislivo je da se zakašlješ 

a da mene ne zaboli u grudima 

kad ne mogu da dišem umesto tebe 
ja pevam 


u teškim vremenima to nije uteha ha! 
više liči na bekstvo 

odgovornost nije samo ozbiljna reč 
strogost kojoj su podlegla oficirska deca 
policijska deca 

zauvek deca 


lako je pevati užas lako je pevati 
kao da se noć sroza sa zvezdanih 
u blato močvare potopi lokvanj i žabe 


pesnik je prošaputao 
toliko o duši toliko o leptiru 
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RASPRODAJA 


Išli smo da kupimo patike za mene 

ne trebaju mi sada zima je patike su plitke 
do proleća neću da ih nosim 

i tada svejedno ostaće tvoja briga 

šta ću da obujem 

na jesen 


toliko sam ti bola naneo jer se ne snalazim 
da završim započete poslove 

ostavljam ih da vise nad ukletim tim 

kao da će tako nezavršeni ni 

da nam produže 

snove i život i snove 


Stvari se kvare 
dođe mi da plačem 
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POGASIŠ SVETLA 


Pogasiš svetla 

i sve stvari odjednom su sređene 
svaka na svome mestu 

onako kako dolikuje 

večnosti ti 


ipak nešto ti čeprka 

po živcima 

naslućuješ 

telefonski poziv 

banke koja te opominje nje nje nje 
da kasniš sa ratom za kredit 


usisaj stan operi sudove 
dolaze nam gosti 


leto je vrelo 


mačka leži na betonu 
i prede užeglim anđelima 


sprema se brza noć 
da utekne sa zvezdama 


nije vreme (sada) da se nestane zauvek 


i one koji bi te oplakali 
razvlači lenjost 


mačka leži na betonu 
i prede užeglim anđelima 


250 


ODVLAČENJE PAŽNJE 


Dok jurimo za obavezama 

i kasnimo kasnimo kasnimo 

dok u mraku tražimo upaljenu sveću 

u noći neprebrojanu zvezdu 

dok nam sećanja jure neostvarene snove 


zurimo u tačku 
i sve prolazi kraj nas kroz maglu 


to ništa šta je 

ko nam šapuće nove namere 
vetar dok trese lišće 

u neizdržljivu sveprisutnost 
odsutnost prisutnost prisutnost 


šta je volja Šopenhauer na simsu 
sve više raste prisutnost 

da se okreneš 

pa šta bude 
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USAMLJENI VIDICI 
(maloljubavna pesma za parove koji su dugo u braku) 


Usamljeni vidik za tebe 
kada zaspim pre nego 
što se uvučeš u krevet 


usamljeni vidik za mene 
kada ujutru ustanem 
a ti spavaš dušom pravednika 


u toku noći 

usamljeni vidici 

za komarca iznad naših jastuka 
koji neodlučno zuji 

kome će se krvi napiti 
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NEBO NAM JE TESNO SKROJENO 
Nebo nam je tesno skrojeno 


mora su nam plitka 
ljubav siromašna dugo putuje 
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EVO TI NEBO 


Evo ti nebo — leti 

to je kao tek rođenoj bebi 
eto ti tla — hodaj 

to je prevara 

tako ti ne dajem ništa 


gledam te, evo ti nož — ubij me 
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GNUSNO NEBO 


U svakom snu gledaš preko svojih leđa 
u pustu pučinu 

i nije noć a svetla nema 

i talasi preteći valjaju otrovnu penu 
a vetra nema 

nigde nikog na vidiku 

a glasovi ljudi sa celog kontinenta 
šapuću ti svoje tužne priče 

kako je gnusno nebo 

izdalo naređenje 

da se svako vrati sebi 

i da se pre zore 

probudi 
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PROSTIRKA 


Prostirka na pesku 

nema ničega na njoj 

da je ne pritiska težina vazdušnog stuba 
visine cele atmosfere 

odletela bi u te visine visine 


šare na prostirci iz daleke 

tuđe zemlje ne sećam se da mi je neko pričao 
da je tamo putovao i da se odatle živ i zdrav 

i te putanje putevi u vazduhu sreća u nesreći 
nevidljive putanje opisale sjaj 


dok smo na dva kraja sveta 
duše nam same između sebe šaputale 


i običaj je u toj dalekoj zemlji bio 
da se na pesak spusti prostirka 

i da se umrli na nju položi 

pred poslednji svoj put iz kuće 


a sjaj je od sunca 
prost i neuhvatljiv 
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NEKO ME NEŠTO ME PRATI 


Imao si taj osećaj kad si pre spavanja 
zavirivao ispod kreveta 

otvarao ujakov teški orman 

i sklanjao kapute te 

da utvrdiš da senka miriše na naftalin lin 


i u uglu oka bljesne ti odsjaj sa prozorskog stakla 
otvoriś prozor a ulica posle kiśe na letnjem suncu 

zove te radosna 

pretvarao si se da je to bio odraz bare ona uspomena 
na nebesku ced 


i kada je noć ulegla pod težinom mesečine 
senka ti se činila bezobrazno živahna 

jer kad se brzo okreneś na putu nema nikoga 
tvoje disanje je tako glasno kao da nije tvoje 
prestaneš a narod cvrčaka uzvraća odjekom 
ta skrivalica iza leda neumorna iza duda 

iza bagrema preko ramena smaragdna šara 


to što iza tebe skriva se tako vešto 

uvuče ti se u san Јако 

jedva ga slutiš na periferiji unutrašnjih sfera 

ne ne nisu to sfere ne ne 

difuzni oblici ne! sepija ne! razmrljani pesak ne! ne 
providni mrmljavi oblaci 

ne glasa se zagonetno ćuti 

ko anđeo čuvar s đavoljevim repom 

gore je od toga nema lika samo prisustvo ne ne! 


ne možeš ni da mu se predaš 
nema ga u ogledalu nema u prokletoj pesmi 
jednom si pomislio da ga vidiš 


u mojim! očima mojim 

sad si se zbunio ko sam ja 

ko si ti šta пат je to na tragu 
prokleto providno radosno 


bolesna projekcija tišine 
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koja posle svega ostaje 
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ŽIVOT JEDINSTVENA PRILIKA 


Sklizni samo tamo prepovezivanje 

mora da se ostvari u luci nema više brodova 
sedi pecaroš zamišljen na doku 

nema pecaljki samo onako sedi molitvu mrmolji 
da se na ovu gustu vodu 

vrate izgubljeni svečani trenuci 

kada se znalo za radost za ponos za žagor 
veselih veslača i mora da se tamo na dugoj obali 
još uvek tračari o velikim ribama 

koje su se otele i u poslednji čas 

otplivale daleko na pučinu 
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MOJ ANĐEO JE ŠEPRTLJA 


To što nikada pre nisi bio na zemlji 
ne opravdava te 

ti si moj anđeo čuvar 

i moraš da me čuvaš 

ne smeš da se stidiš 


kad sam se kao dete skotrljao niz strme stepenice 
samo si sedeo na gelenderu 

zabezeknut što je vetar toliko jak 

tvoja nepažnja anđele čuvaru moj 

koštala me lepih zuba za ceo život 

ili je to posle bila nebriga roditelja 

ili samo moj strah od zubara 

strah od mirisa ne od bola 

ne od bola od mirisa koji oduzme želju 

koji celo biće svede na grč u stomaku 

a ti si anđele moj morao to da predvidiš 

samo da si me za ruku pridržao 

ili da si me zaigrao kao što si to umiljato znao 
danima pre toga drvenim patuljcima ispod stola 
morao si da predvidiš 

zar anđeli ne mogu 

pomalo da gvirnu u budućnost nekažnjeno 

ipak ste vi miljenici Onoga koji sve oprašta 


ili onda kada je majka spalila 

moju prvu (i poslednju) strip-kolekciju 

kao prestaću da učim postaću agresivan 

od tih gadnih crteža u kojima se samo makljaju 
ništa pametno ništa korisno od tih pištolja i sekira 
od šešira pesnica i konja 

nisi li mogao na uvo da joj šapneš 

da Teks Viler ubija u samoodbrani samo 
mogao si da je pomaziš 

da zaustavi tu ruku koja je hranila 

crnu zverku smederevca slavom Zagora 
pomiritelja Indijanaca i belaca 

hiljadu mu skalpova džabe se pravdaš 

da ni Manitu nije spasao Divlji zapad 

ni bizone ni crvenokošce 
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Veliki Manitu koji je odmah uz koleno 
Onog koji sve oprašta 


a stvarno si mogao da mi šapućeš 

na ispitima iz programiranja ili teorijske fizike 

(ti to sve znaš ko od šale Onaj koji sve oprašta 
naučio te je na rođenju svemu u čemu ljudi zapinju) 
umesto što si mi reči nenapisanih pesama 

buncao kao bolestan a ja ti verovao da će od njih 
moći da se živi 


čudi me šeprtljo jedna kako si tako smotan 
uspeo jedva ruku nema veze što jedva 

ruku iz džepa da mi izvučeš 

i posle Bajaginog koncerta 

njenu ruku da uzmem i posle kod velikog platana 
još uvek nadvisuje čairske klupe 

posle me gurneš u poljubac kod velikog platana 

i sećanje na taj poljubac traje već decenijama 

i kroz našu decu se širi na ovaj umorni svet 


odavno već sumnjam šeprtljo da se njen anđeo 
žrtvovao za tvoja smotana krila 
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TVOJI ANĐELI 


Tvoji anđeli nemaju imena 
kao mačke iz nepoznate ulice 
vrzmaju se 

tamo gde ne treba 


znaju da plivaju baš dobro plivaju 
kad ispod ulične lampe 

u gluvo doba noći 

grad posrne u iščeznuće 

vraćaju ga kao uspomenu 
poduprevši dobrim snovima 
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NAJEZDA ANĐELA 


Sto milijardi anđela 

na terasi 

zaudara do neba zaudara do pakla 
čučim u uglu zgrčen od straha 

ovu sliku i nadrealisti bi ispljuvali 

kao bestidnu preko mere 

što ne ustanem do ograde 

razgrnem muškatle 

i preko krovova usnulog grada 

bacim pogled na đubrište zvezdarijum 


sto milijardi anđela 

na terasi muškatle beru 

i žvaću raznobojne cvetove 
oslobađa se miris - čista mistika 
hvatam se za stomak da ne povratim 
držim se za sebe nad ivicom 

od koje nema povratka u materiju 
iza koje vetar izdaje snagu oblaka 

sa ovog mesta se i egzistencijalisti 
sklanjaju u stranu 


ovaj naš dobri bog 

ne zna da barata malim brojevima 
patnja jednog koji sanja 
otvorenih očiju 

ne doziva ga u milost 


za golubove biolozi kažu 
da su gradski pacovi 
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ŽENA OD UGLJA 


Plava zvezdana mast 
o Gavrani 
na hlebu sutona 


nisko lete crne spodobe 
o Gavrani 
na horizontu divlja iluzija 


iskočila iz sna 
žena od uglja 
i do zore izgorela 


o Gavrani 

puna je vreća zle kobi 
i u ogledalu 
zarobljena senka 
neispunjena želja 

da nakarminiše usta 


sad nisu tu 


svetovi u kojima nedostajemo 


jedni drugima 
drugi jadnima 
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GETEOVE BOJE 


Divim se onome ko dostojanstveno gubi 
poraz je neminovan 
ali utakmica mora da se igra do kraja 


MONOTONIJA 


Monotonija — reč koja prepričava 

duge dane ispred kompjutera 

na poslu kod kuće tako precizno 

ona opisuje bol u leđima od dugog sedenja 

grč u prstima trnce u očima 

ćaskanje s prijateljima sad je sasvim jednostavno 
klikneš /ajk na njihov novi post 

fotografija šporeta koji su kupili za godišnjicu 
baš je lep baš je neobično plav nije ni skup 

a tako mnogo operacija kuva peče čuva decu 


komentar 

pošaljite fotografiju pečenog pileta iz drugog ugla 
previše je narandžaste tople geteove boje 

ili ste ga već pojeli 


Smislili su nov društveni pokret 

cilj je odvajanje od kompjutera 

bar jednom dnevno moraš napolje 

prošetaš do parka ili se uspenješ na vidikovac 
odakle puca pogled na ceo grad 


komentar 


prosto da ne poveruješ 
koliko je dobra rezolucija 
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PROPUŠTEN POZIV 


Kad je hladno u sobi 

arabesku mraz pljunuo na prozorsko staklo 

ne ustaje ti se iz kreveta o prokleta zvonjavo u noći 
nerasanjen ne otvaraš oči 

peku ih snovi-krpelji iznutra 

pipajući nogama ne nalaziš papuče 

bos po podu neprijatnost koju ne poznaju 

oni koji imaju parno grejanje 

e sad je dosta! 


Marija ne voli reč večnost u poeziji 
Fostijeris ne voli reč beskraj 

Grčka poezija odbacuje velike reči 

posle toliko istorije ispraznio se smisao 
nedostojni su ih naši trapavi životi 

naše smutnje u košmaru malih događaja 


i sad mi je čudno da pišem reč večnost 

kao da je izgubila težinu planete izgubila sjaj zvezda 

šta može da mi znači kad odlazim na posao svakoga dana 
i ponavljam istu igru pristojnosti 

kada veče provedem gledajući stoti put reprizu 

domaće serije 


ili da kao Pindar pevam o sportu 
ili da jednostavno odem na pecanje 
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ŠTA PRIPADA PLAVOJ 


Putovali smo od Kavale na Tasos 

trajektom putovali 

ta blagost letnjeg dana pripada plavoj 

i lagane haljinice na bezbrižnom vetriću 

i one pripadaju plavoj plavoj 

i svi ti beli galebovi koji su hrabro i opušteno 
u letu iz ruku jeli pruženu plavu nežnost 


mislio sam da sa tom uzburkanom brazdom 
koja je ostajala iza broda 

odlazi naša radost plava radost 

naša nevina molitva anđelu čuvaru 


jedan vek je počeo slikanjem plave 

jer je prijatelj otišao pre vremena otišao 

jedna noć nikako da se završi završi 

jer je plava zaglavila vrata 

i ne da nam san na oči san 

jer snimak planete koja se ljuljuška duboko dole 
kroz okno satelita 

nije uverljivo plav 

nestvarno plav 


pojeli smo skroman obrok 

usamljenost je plavi užas na golom stolu 
plava računa na to računa na naš strah 

i bez stida osvaja velike prostore nebo more 
po neku reku gorske oči svitanje 
usamljenost je plavi užas svitanje 

pripada plavoj kao što glas pripada 

onome koji govori 

neispavanom 

anđelu koji se umorio objašnjavajući 

da je ceo ovaj svet sav naš samo naš ceo naš 
plav dečački plav kao detinjstvo 

svitanje 


268 


ŠTA PRIPADA CRVENOJ 


Pijanstvo i mamurluk posle 

par višanja s peteljkom na uvetu 

nebo pripada kad sunce na zalasku predskazuje vetar 
ljubav Sturm und Drang magenta 

zaboravljeni trag karmina na čaši košulji 
opasna je crvena šljiva na vratu ugriz 
revolucija i krv posle 

slikar je morao brzo da slika dok je glina vlažna 
a kad se ispeku sećanja 

ostanu 

crvene figure na crnoj podlozi 


vatra u svim oblicima 
ruža ne pripada 


ruža nije crveno sa ovoga sveta 
kao osveta daleka nada zaborav 
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ŠTA PRIPADA ŽUTOJ 


Ne pripada joj ništa 

najbolji opis 

žuto kao žuto ćebe 

napisala je Maja davno davno 

kada nije imala ovoliko časova engleskog 
kada se vedrina mešala s počecima 

a dan se nije merio iscepkanim novčanicama 


ova boja je kradljovka 

od plave otima svečanost duh providni 
nebesko ushićenje 

plavu plavu pretvara u zelenu 

a šta sve pripada zelenoj 

zahteva posebnu pesmu 


pomešana s crvenom daje narandžastu 
ćilibar kajsija šargarepa šampanjac koral 
kameleon boja na kori voća nema smisla 
tako imitira sunce 


ovu divljakušu boju ukrotio je 

Van Gog na žitnom polju s čempresima 

strpao je u vazu kao suncokrete 

zakovitlao njome zvezde 

o slatka mučnino holandskih polja 

putevi kojima je anđeo slikar vukao svoje palete 
još uvek su pred nama 
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PESMA U BOJI 


Ostani na ulici nisi odavno 

noć da prođe kroz tebe mirno 
bosonog na asfaltu nisi odavno 
nevidljivo cveće lebdi na mesečini 
ostani na ulici okreni ciganski točak 
snena ljubičasta snena smaragdna 
azurna ružičasta 

istrpi poglede presečene prozorima 
strpljivog sakriće te bele magle 

ne stidi se da uradiš što ne priliči 
tvojim godinama nisi odavno 


cunjaju boje spale sa stvari 

iz tajanstvenih kapija gle! ljubitelji pruća 
izmileli 

istražuju ivicu trotoara prstima nežno uporno 
nema plota kraj crne breze 

ni kraj plota koprive kornjače i puža 

pletu korpe od plave i zelene 

od sepije i crvene i kotarice pune 

zlatnih boja oivičenih kao radost 

izgubljena u vremenu 


nema patnje na pustoj Ulici 
svi po kućama spavaju 
čak i malu grupu huligana 


zamrzelo da šutira kante za đubre 


nestala u besprizorje 
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KALDRMDŽIJE 


Nisu sve kocke iste 

stotinu ih stane u kvadrat 

a ulica je duga i put je dug 
na našim senkama 

čudilo živi spokojno spokojno 


sažali se na sudbu kaldrmdžijsku 
Tanasije Šamšalov na Beloj Lađi 
na putu za Peštu 

za malo hleba za malo vode 
čudilo se širi spokojno spokojno 


i svaki kamen svog puta prevrneš 
gladiš mu šestu stranu 

a boja svejedno ostaje siva sura siva 

i ruke nikako da se načude kako svaki 
kamen svoje mesto lako nađe 


i put je tako neprekinuto čudilo 
lagano se gubi u magli kroz šumu 
kroz pusto polje kroz sećanje 
drevnih gradova spokojstvo 

na našim senkama kroz vreme vreme 
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PRIZORI IZA ZAVESE 


Užareno kamenje 
tresnulo je o tlo 
plemenita vatra 
zahvatila šumu 


pesak je u klepsidri 

procureo nagore 

a na ivici nagaravljeni dirigent 
grli spašenu brezu na ivici 


nije ti stalo 

vremenska skulptura nije kao oblak 
nije prosto pogled na nebo 

posle predstave 

rukama ne možeš ništa 


ni da pomiluješ 
ni da za dodirom patiš 
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IGRA 


Sve su dubine prozračne do dna 

a na dnu uvek se nalazi rupa 

juče je dete ubilo vrapca iz praćke 
i kroz rupu iscurelo je dvorište 
majka tog deteta otvorila je vrata 
i zatekla me kako gvirim 

kroz ključaonicu 

dobio sam batine od te majke 

i smesta sam morao da vratim 
ukradeno dvorište 


vrapca je odneo vetar 
a dete je nastavilo da se igra 
atentata na oca 


dvorište se presijavalo u dragocenim 
bojama 

pirotskog ćilima bojama ćilima 
dragocenim 
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KIŠNA NOĆ NEKAD DAVNO 


Tri muškarca spavaju u kući 
moj otac 

moj stric 

i ja 

ne ja sam budan 

gladan sam 

a napolju pada kiša 
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BESTEŽINSKO STANJE 


Zamisao postane dobra 
kada se ostvari 

jedem džem od šljiva 

i čitam o utakmici 

u bestežinskom stanju 
(izveštaj iz kosmosa) 


pitam se 

kako se snalaze leva krila 
u nedostatku 

očaja očaja 
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ČIZME ZA SVAKU PRILIKU 


U čizmama za kišu on gazi blato 

u čizmama za sneg batrga kroz smetove 
u čizmama za sunce hoda po suncu 
čovek mumija raspala od suve trave 

i mulja sa beskrajnih reka svetova 


pleše po plamenom tlu zvezde 
rukama sakuplja vetar 
i krije ga u džepove 


daljine vazda mame 
okrutni biljožder brsti cveće 
u zalivu pokajnika 

gde nema sreće 

gde nema električne stolice 
gde je strogo zabranjeno 
pljuvanje u more 
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DRESIRANJE SNOVA 


Neisplativ posao 

majka kaže 

ne ostaje ni kamen na kamenu 

kad pomisliš da je beskraj opkoljen 

sa sviju strana 

kao mehur od sapunice 

(kad će Faust da se pomiri s Đavolom) 
ubije ga obično dnevno sunce 
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WELTSCHMERZ 
Ovaj svet nema nade za novu romantiku 


Okeanski osećaj 
Postrojenja zakoni slava 


Šta je pesnička slika u mraku 


Nema ponosa 
Samo ponavljanja 


Vreme je da se ukine novac 

Tužni pogled u tužnu noć 

To više ne postoji 

Samo ravnodušnost 

Okean više nije beskrajan 

Kruzeri plove između ostrva 

Koja jedva drže sitan pesak na obalama 


I po neku palmu na vidiku 


Ruža je lepa i kada je niko ne vidi 
Ruža nije lepa 
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SMRT JE BRZA I UVEK UZ NAS 


ODBEGLA JESEH 
šta radiš 


slušam kako se odvaja sreća od nesreće 
kako šuma izbacuje vetar 

na gradske ulice 

kako je mrak pandrknuo sa tavana 
i razbio se na asfaltu 

no no pretili su mu oblaci odozgore 
zaboravi to što te boli 

koliko ćeš ugušiti pustih želja 

koliko popljuvati radosti 

trpi muški prezir pesnika 

kome zvezde više ništa ne znače 


čemu se nadaš 


gledam kako se odvaja pakao od raja 
kako vetar beži iz šume 

na gradske ulice 

vijori suknje mota šalove 

kako je asfalt zagrlio 

mrak sa tavana 

i raspršio ga do oblaka gore 

i sada se zaljubljeni pesnik 

guši od zvezdanog praha 
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HIPOTEKA 


Kupili smo večnost 

na kredit 

hipoteku smo dali 

naše guste živote 

i večnost je prošla za tren oka 

i ostali smo bez ičega 

samo se noć širila preko planina 
i besplatno nam nudila 
podsmeh (cinizam) zvezda 
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POKAŽI PRSTOM 


Pokaži prstom to mesto 

u kojem nebo pliva 

kao muzika 

i sve što je otišlo iza nas 

niko nije zapamtio 

kao kad topole otpuste bele mace 
a ti dete hvataš ustima 

san 


nešto surovo za kraj 
ne umeš da pokažeš to mesto 
a već hodaš po vazduhu 
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KO TO SILAZI 


Ko to silazi 

(dole dole dole) 

kada se svi penju 

(gore gore o gore) 

ove naše kuće glomazne 
lako se u njima izgubi 
čovek 


oduvek sam više voleo podrume 
od tavana 

i stepenice više 

od liftova 


u podrumu mogu da se sakrijem 
cepam drva na sav glas da urlam 
i niko me neće čuti 

i stepenice su sigurnije 

ne mogu da se zaglavim 

i čekam 

pomoć umirući od dosade 


a na tavanu šta mogu 
skrštenih ruku da posmatram 
sveže oprano rublje 

usnulu paučinu 

što visi sa crepova 

da posmatram 

piljim u šindru 


sam čovek zarobljen u liftu 

može iznenada da spozna 

sav očaj ovoga sveta 

može da ga uguši 

teskoba 

i mrak da ga uguši 

između glatkih zidova 

na um da mu padne teška odluka 
a to nije dobro 

nije dobro 
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čovek još uvek ima prostora 
da bude srećan 

može da gleda televiziju 

da bude srećan 

dok god može da radi 
obične stvari 

kao što su cepanje drva u podrumu 
ili nameštanje kreveta 

u spavaćoj sobi 

ili pranje sudova u kuhinji 
toploj 
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UNAPRED 


Unapred znam šta ćeš da kažeš 
unapred znaš šta ću da kažem 
tu više nema poezije 


umrlom prijatelju 

stižu rođendanske čestitke 
Fejsbuk je neumoljiv 

ugasi nalog prokletniče 
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OČAJANJE ILI ISPOVED USAMLJENIKA 


Umoran do prezira u očima gađenje 

jezera blatnih puna duša 

nije to pravi opis prljavi opis 

ništa ne može da iskaže prazninu vremena 
prazninu lica 

nije dovoljno pusto da odjekuje samo od sebe 
nedostižni ogledalski eho u ogledalu ogledalo 
ogledalo u ogledalu ogledalo 

a tišina je nedovoljno mukla da zgusne tamu 
tama bedno mračna 

nije dovoljno nije prazno nije pusto 


lepo veče put kojim gazim 

nema oslonca nema ničega u sobi 
nije tesno nije toplo 

lepo veče ovaj put kroz sobu 

kroz časove ljubičasta magla narasta 
u duši narasta bezbrižno 
ljubičasto kažu mistika 

sve vidim sve čujem 

žagor od pamtiveka 

sva svetlost otisnuta od praiskona 
u očima 

stiče se bezbrižno 


u sobi lepo veče put kojim gazim 
put kroz časove lagano 

dešava se samo to da miriše 
ruža u prozoru 

i pauk plete mrežu 

između beskrajnih ogledala 


kada sam bio mali voleo sam 
griz i mleko voleo sam pesak 
bosonog 

i dečiju graju sa ulice 

dok sam u dvorištu u hladu 
drvene kapije 

prizivao duhove ptica 
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i sada remeti njihov cvrkut 

tišinu hladniju od leda 

krila im rasteruju tamu hladniju od leda 
dok u sobi ljubičasto ogledalo nema nikoga 
nema me između 

ni sa druge strane zidova 
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TOPIM SE NA KIŠI 


Topim se na kiši 

svakom me kapi manje ima 

noć iz detinjstva kada sam shvatio 

da smo na granici i da vojnici mogu da pucaju 
bez upozorenja pucaju 

sliva se u baru bara otiče niz ulicu 


gacali smo preko oranica od jezera 

kroz kukuruze očekivali da izbijemo na put do Nere 
u toj noći iz detinjstva prst pred okom 

usnom harmonikom isterivao sam duhove 

ti si urlao reči pesme Morisona 

blato se lepilo na novim šangajkama 

prepušteni izazovu u trenutku od nas je zauvek 
otišla briga za čistim farmericama 

odvratnost gnjecavih čarapa jeza vode za vratom 
smejali smo se pustoj osmatračnici 

pred koju smo nenadano banuli 


tako je jednostavna sloboda 


ako odem ceo sa ovom kišom 

i ulica ostane pusta do prvog 

jutarnjeg 

loš život nevidljive prepreke 

neće ostati zabeležen 

razgovor tvog brižnog oca odavno umrlog 
sa mnom 

čemu sad njegov strah za našu budućnost 
kad i tebe više nema ovde 

gde loš život postavlja prepreke 

gde red mora da se poštuje 

nedozvoljen je svaki prelazak preko granice 


još uvek posle godina i godina 
topim se na kiši 

prokleta znatiželja 

ne da mi da prestanem 
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NE PODNOSIM KIŠU JA OBLAK 


Sećaš li se vazduha 
polaganih kretnji 
prostora jedne crne kutije? 


Ne podnosim kišu 
ja oblak. 


Kaplje mi lete ka zemlji 
i bivam slab i nemoćan 
prazan kao mehur. 


A ti želiš mnogo vode 
da se opereš 
prljav od brojeva telefonskih. 


Sećaš se vazduha 
Bio je mirišljav kao zrele kajsije 
a prostor mračan kao ponoć. 


Čemu služe crne kutije? 


Seti se 
ne podnosim kišu ja oblak! 
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SAN JE VEŽBANJE SMRTI 


Kako se izvlačiš iz muzike u gluvu tišinu 
kako ti sklizne mekota zgužvanog jastuka 
u provaliju bez otpora 

bez trenja 


to propadanje čiji početak 
nikada ne odmeriš 

i gubitak svireposti 

nikada ne uhvatiš 

i jasnoća nejasnoća 
raduje te 


zauvek 
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SEDAM SEKRETARA MILOSTI 


Prvi te pušta unutra 

dok učiš da gledaš 

kuća formira vrata i prozore 
i zidovi se lepe na tapete 


Drugi te pridržava dok učiš da hodaš 
i zadržava dvorište 
da prevremeno ne utekne iz detinjstva 


Treći ti jezik smiruje 

grleno gugutanje vaspitava u reči 
da kažeš kada si gladan 

da pevaš kada si tužan 


Četvrti podmazuje tamu 
da lakše kliziš kroz snove 
jedan samo od silnih svetova 
da te uzdigne iznad praznine 


Peti je smislio ljubav 


Šesti ti uvek odgovara na pitanja 
a kada zaćutiš 
pokazuje drvo smireno kraj puta 


Sedmi ti oduzima sve što su ti 
prethodni dali 

mir i ljubav i snove 

lagano te priprema za zaborav 

za večnu noć za ćutanje bez granica 


Birokratija postojanja 

džabe se nadaš da ćeš preskočiti 
čekanje u redu 

svakome sleduju 

bolni pečati u vremenu 
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HOTEL ZA PUTNIKE KROZ VREME 


Ne možeš da gurneš prste kroz tu pukotinu 
tražiš nešto tanko 

da bar pomeriš to što je zapalo 

ne odustaj stvari te mole da ih čuvaš 

da se o njima brineš 

kao mačka koja ti se sklupča u krilu 

i samo prede 
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KAD VREME NA TEBI OSTARI 


Kad vreme na tebi ostari 

sepija se zgusne kao magla 

ukleta nad grobljem 

klupica na kraju staze i niko na njoj ne sedi 


pohabano odelo 

pod gomilom sećanja iščilelo 
providno kao život čamljiva rupa 
u noći bez dna sepija 

filmska nostalgija podmukla i suva 
koliko urlik tvoj i moj jak da bude 
da gluvu ovu praznu sobu 


nije za radost 
bolest zatvara granice 


neočekivane lavirinte pred samo finale 
sravnila dosada 

sutonima si nekad oblačio šume 
naselio ih duhovima 

ništa više gle sad izlizane ravni 


kad počnu slova da se penju 
biće tužno ako otkrijem na kraju filma 
da je moju ulogu igrao neko drugi 


staklo je čudesno propušta svetlost 
i čovek kad ostari kao staklo 

bude prozor kroz koji se vidi ulica 
klupica na kraju ulice i niko ne sedi 
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DANAS ĆE DAN DA BUDE 


Danas će dan da bude beskonačno beo 
najavljuju metereolozi 

Oni mi pa znaju 

gunđa majka skoro umrla 

od dosade 

(daljinski upravljač je njen najbolji prijatelj) 
Danas će dan da bude šahovsko polje 
zapoveda otac neuspešno 

stotinama kilometra daleko 

(on živi na drugoj planeti) 

Danas će dan da bude bezbojan kao destilovana voda 
sumnja žena koja bi da izađe 

ali vrata su nevidljiva na zidu 

brava se krije u sudoperi, skoči na šporet, 
s peglom kuje zaveru 

Danas će dan da bude sitan kao buva 

u jedan glas se prebrojavaju deca 

vreme je brzo i neulovljivo 

šta god da uradiš 

još trinaest stvari nisi uspeo 


Šta kaže pesnik na sve to 

kaže ono što je u naslovu 
smejući se mački koja je ukrala 
parče kobasice sa stola 

i onda ispod reži na sve prisutne 
minute sekunde 
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IGRA TUGE 
Životi 


Nikada nisam posvetio pesmu mačku 
našem kućnom mačku 

koji je skočio u nepoznato 

dobro opremljen 

našom brigom da mu je uvek puna činijica 
da je mažen i kupan 

da se protegne duže od unapred štrčavih brkova 
do unazad prugastog repa 

da tapka čisto ćebe 

da mu se otvore vrata da proskita 

da mu se otvore da uđe u toplo skrovište 


vreme je da iz klupka oblaka 
mjaukne narandžasta nežnost 
sudbina se ponavlja 

a nisam napisao pesmu za Ćiru 
za Tomu 

za sve koji su se izgubili 

za sve koji i dalje igraju na račun 
naše ljubavi 
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DECO MOJA 

Jelisaveti i Anastasiji 
Kroz oči 
dece vaše dece vaše dece 


gledaću zvezde 
izbliza 


296 


MISERERE MEI, DEUS 


Ostaneś sam i gledaš s one strane groba 
ovamo na život koji se nastavlja 

oplakuju te neko vreme oni koje si zadužio 
drugi te pomenu prigodom 

kada se sete tvog smešnog pada 

u svečanom odelu u blato 

treći ti zaborave retke obrve 

i kvrgav nos 


u početku ti je zanimljivo ti je da pratiš 
kako sve ide dalje 

kako svet može i bez tebe 

ti i bez tebe 


umrlima vreme brže prolazi 


na kraju ti dosade njihova ponavljanja 
iste životne greške 

doručak ručak večera 

hrkanje u noći 

ljubav zanemarena u noći 

svađe ni oko čega 

pustoš i glad bolest i bezrazložni strah 


osećaš užasnu usamljenost 
providan si nedodirljiv si 


tada se okreneš se da vidiš ustvari 
gde si ti to stvarno 

šta je to iza sveta to iza 

stvarno 


gde su to otišli svi koji su otišli 
odavno 

nikoga ne vidiš 

Miserere mei, Deus, 


umrlima vreme brže prolazi 
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Zoran Pešić Sigma 


SRODNE DUŠE 


Beleška o pesniku 


Zoran Pešić Sigma je rođen 1960. u Beloj Crkvi (Banat). Radio je u Niškom 
kulturnom centru. Bio je urednik je časopisa za književnost, umetnost i 
kulturu Gradina i član Upravnog odbora Balkanskog književnog glasnika. 
Jedan je od trojice autora Fizističkog manifesta (1982), Epa o zagađenosti 
Gabrovačke reke, izložbe Novi mitski predeli (mape i kolaži), autor 
eksperimentalnih televizijskih emisija, kratkih video art formi i performansa. 
Uredio je veći broj knjiga za Studentski kulturni centar i Niški kulturni centar. 
Pesme su mu prevođene na bugarski, rumunski, mađarski, makedonski, 
poljski i grčki jezik. 


Objavio je knjige pesama: 


e Promaja, (,Pegaz", KOS, Beograd,1983); 

e Orgijanje praznine („Gradina”, Niš,1992); 

e Kaktusova senka - ep o strahu (,,Krovovi“, Sremski Karlovci, 1993); 

e Udobnost besmisla („Prosveta”, Niš, 2004): 

e Voz za jednog putnika (Matična biblioteka „Svetozar Marković", 
Zaječar, 2008, Nagrada Edicije Istok-Zapad); 

e Varka - knjiga izgubljenih vizija (Narodna biblioteka „Stefan 
Prvovenčani", Kraljevo, 2012); 
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e Srodne duše, (Balkanski književni glasnik, Beograd 2015, Nagrada 
BKG). 


Knjige proze (koautor): 


e Hronike o Hloygeu (Samizdat, Niš 1991) i Terra Marginalis („Stubovi 
kulture", Beograd 1997). 


Prevedene knjige: 


e Voz za jednog putnika i Neuhvatljivo vreme dvojezično u prevodu 
Momčila Radića na grčki jezik, u izdanju „Apopire”, Atina, 2012. 

e Voz za jednog putnika, u prevodu Dimitra Hristova na bugarski jezik, 
u izdanju IK ,Bogianna", Sofija, 2013. 

e Varka, u prevodu Ivana Antonovskog na makedonski jezik, u izdanju 
, Makedonija prezent", Skoplje, 2013. 


Preminuo je 2019. 
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